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Séance plénière Plenumvergadering 
 

du 

 

JEUDI 09 MARS 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 09 MAART 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La séance est ouverte à 14 h 23 par Mme Eliane 
Tillieux, présidente. 
 

De vergadering wordt geopend om 14.23 uur en 
voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 
voorzitster. 

 
Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Alexander De Croo et 
Frank Vandenbroucke et Mme Nicole de Moor. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de 
heren Alexander De Croo en Frank Vandenbroucke 
en mevrouw Nicole de Moor. 

 
La présidente: Nous accueillons parmi nous 
aujourd'hui la famille de M. Vic Anciaux à qui nous 
allons rendre hommage. 
 

De voorzitster: Wij verwelkomen hier vandaag de 
familie van de heer Vic Anciaux aan wie wij hulde 
zullen brengen. 
 

01 Éloge funèbre  ̶ M. Vic Anciaux 

 

01 Rouwhulde  ̶ de heer Vic Anciaux 

 
La présidente (devant l'Assemblée debout): Vic 
Anciaux, membre honoraire de la Chambre, est 
décédé le 24 février dernier, à l'âge de 91 ans. Après 
avoir obtenu son diplôme de docteur en médecine, 
chirurgie et obstétrique et de spécialisation en 
médecine du travail à la Katholieke Universiteit 
Leuven, il s'établit comme généraliste à Machelen, 
près de Bruxelles. 
 
C'est essentiellement durant ses études qu'il se rallie 
à la cause flamande, à laquelle il est toujours 
demeuré fidèle. Son engagement découle d’un 
sentiment d’injustice sociale. Il s'engage, dès lors, 
assez rapidement en politique et devient membre de 
la Volksunie en 1954. En 1965, Frans Van der Elst, 
fondateur de la Volksunie, lui demande de se 
présenter aux élections dans l'arrondissement de 
Bruxelles-Hal Vilvorde. Il est élu à la Chambre en 
1965 et y siège durant 30 ans, jusqu'en 1995. Il est 
chef de groupe durant plusieurs années. 
 

De voorzitster (voor de staande vergadering): Op 
24 februari overleed Vic Anciaux, erelid van de 
Kamer. Hij was 91 jaar. Na het behalen van zijn 
diploma van dokter in de genees-, heel- en 
verloskunde en in de arbeidsgeneeskunde aan de 
Katholieke Universiteit Leuven vestigde hij zich als 
huisarts in Machelen bij Brussel. 
 
 
Vic Anciaux werd voornamelijk tijdens zijn 
studententijd Vlaamsgezind en sindsdien liet de 
Vlaamse zaak hem niet meer los. Zijn engagement 
kwam voort uit een gevoel van sociaal onrecht. Hij 
engageerde zich dan ook vrij snel in de politiek en 
trad in 1954 toe tot de Volksunie. In 1965 werd hij 
door Frans Van der Elst, stichter van de Volksunie, 
gevraagd om zich verkiesbaar te stellen voor het 
arrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde. Hij werd in 
1965 verkozen als lid van de Kamer en zetelde er 
dertig jaar, tot 1995. Hij was een tijdlang 
fractievoorzitter. 
 

Militant flamand et progressiste en matière sociale, 
Vic Anciaux s’affirme comme un homme politique 
passionné et affable, écouté de tous au-delà des 
clivages politiques. 
 
Il a œuvré sans relâche pour davantage de 
fédéralisme et pour le respect de la législation 

Vic Anciaux, Vlaamsgezind en sociaal-progressief, 
ontpopte zich tot een bevlogen politicus naar wie 
geluisterd werd over de partijpolitieke grenzen heen. 
 
 
Hij ijverde steevast voor meer federalisme, voor de 
naleving van de taalwetgeving in Brussel en deze in 
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linguistique à Bruxelles, en particulier dans le 
secteur hospitalier. Il a également défendu avec 
ardeur des causes en rapport avec la santé publique 
et la bioéthique, et milité pour une meilleure 
intégration des migrants dans une société 
multiculturelle. 
 
De 1977 à 1979, il a été secrétaire d'État à la Culture 
flamande et aux Affaires sociales dans les 
gouvernements Tindemans IV et Vanden 
Boeynants II. 
 

de ziekenhuissector in het bijzonder. Ook was hij een 
pleitbezorger van thema’s rond volksgezondheid, en 
bio-ethiek, en ijverde hij voor een betere integratie 
van migranten in een multiculturele samenleving. 
 
 
 
Van 1977 tot 1979 was hij staatssecretaris voor 
Nederlandse Cultuur en Sociale Zaken in de 
regering Tindemans IV ('77-'78) en de regering 
Vanden Boeynants II ('78-'79). 
 

Par le biais de l'acquisition du centre communautaire 
De Kriekelaar à Schaerbeek et surtout de l'Ancienne 
Belgique en 1977, il voulait faire rayonner la culture 
flamande à Bruxelles. L’AB avait pour mission d’offrir 
au plus grand nombre possible de Flamands un point 
de rencontre chaleureux au centre de la capitale, un 
lieu de création et un lieu de sortie pour tous, jeunes 
et moins jeunes. 
 
Vic Anciaux a présidé la Volksunie durant sept ans, 
de 1979 à 1986. C’est sous sa présidence que la 
Volksunie a fait son entrée dans le tout premier 
Exécutif flamand, en 1981, sous la direction de 
Gaston Geens. En 1989, il accède au Conseil 
régional bruxellois et devient immédiatement 
secrétaire d’État, d’abord aux Relations 
internationales et ensuite à la Recherche scientifique 
et à l’Énergie, au sein du gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale. La situation des migrants 
préoccupait également le secrétaire d’État Vic 
Anciaux.  
 

Via de aankoop van het gemeenschapscentrum 
De Kriekelaar in Schaarbeek en vooral van de 
Ancienne Belgique in 1977 wilde hij de 
Nederlandstalige cultuur in Brussel uitdragen. De 
missie van de AB was zoveel mogelijk Vlamingen 
een hartelijke ontmoetingsplaats bezorgen in het 
centrum van de hoofdstad, een creatieve stek en 
een uitgaansplek voor jong en oud. 
 
Vic Anciaux was gedurende zeven jaar, van 1979 tot 
1986, voorzitter van de Volksunie. Onder zijn 
voorzitterschap trad de Volksunie in 1981 toe tot de 
allereerste Vlaamse Executieve onder leiding van 
Gaston Geens. In 1989 deed hij zijn intrede in de 
Brusselse Hoofdstedelijke Raad en werd 
onmiddellijk staatssecretaris, eerst voor 
Buitenlandse Zaken en nadien voor 
Wetenschappelijk Onderzoek en Energie in de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering. Vic Anciaux 
was als staatssecretaris ook erg begaan met het lot 
van de migranten. 
 

Vic Anciaux était, en outre, conseiller communal à 
Machelen et à Bruxelles. Il était aussi le père de sept 
enfants, dont cinq auxquels il a transmis le virus de 
la politique. Il est resté actif après sa carrière 
politique, notamment en sa qualité de président de 
la Ligue flamande contre le cancer. 
 

Daarenboven was Vic Anciaux ook 
gemeenteraadslid in Machelen en Brussel. Hij was 
tevens vader van 7 kinderen en gaf het politieke virus 
door aan 5 van hen. Na zijn politieke loopbaan bleef 
hij actief, onder meer als voorzitter van de Vlaamse 
Liga tegen Kanker. 
 

Mesdames et Messieurs, chers collègues, nous 
garderons de Vic Anciaux le souvenir d'un collègue 
bienveillant, œuvrant par conviction politique pour 
davantage de fédéralisme et pour une société de 
progrès social. Au nom de la Chambre, j'ai présenté 
mes sincères condoléances à son épouse Marie-
Paule et à sa famille. 
 

Dames en heren, geachte collega’s, we zullen ons 
Vic Anciaux herinneren als een minzame collega die 
vanuit zijn politieke overtuiging streed voor meer 
federalisme en een sociaal-progressieve 
maatschappij. Namens de Kamer heb ik zijn 
echtgenote Marie-Paule en zijn familie onze 
oprechte deelneming betuigd. 
 

01.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): La politique perd une figure marquante 
avec la disparition de Vic Anciaux. En tant que 
président de la Volksunie et membre de 
gouvernements aux échelons national et bruxellois, 
il a écrit un chapitre de l'histoire de la Flandre. Si le 
gouvernement flamand et le Parlement flamand 
existent aujourd’hui, c’est en grande partie grâce à 
des personnalités comme lui. 
 
 

01.01 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Met het heengaan van Vic Anciaux 
verliest de politiek een markante figuur. Als voorzitter 
van de Volksunie en regeringslid op nationaal en 
Brussels niveau schreef hij mee een hoofdstuk in het 
verhaal van Vlaanderen. Dat er vandaag een 
Vlaamse regering en een Vlaams Parlement 
bestaat, is in belangrijke mate te danken aan 
mensen als hij. 
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Vic Anciaux a eu un parcours particulier. Il voulait 
être au milieu des citoyens. Il a commencé sa 
carrière en tant que médecin de village, dans l'ombre 
de la capitale, avant de déplacer sa position vers 
Bruxelles, qu'il aimait. Il a pu y constater par lui-
même les défis sociétaux qui ont inspiré son 
engagement politique. 
 

Vic Anciaux heeft een bijzondere levensloop. Hij was 
een man die midden de mensen wilde staan. Hij 
startte als dorpsdokter in de schaduw van de 
hoofdstad, maar verlegde later zijn terrein naar zijn 
geliefde Brussel. Daar zou hij met eigen ogen de 
uitdagingen in de samenleving aanschouwen die zijn 
politiek engagement inspireerden. 

 
(En français) Vic Anciaux s'est battu contre l'injustice 
et contre l'inégalité. Il se souciait du sort d'un 
Flamand à Bruxelles, mais aussi de celui d'un 
émigré dans notre pays. Déjà, en 1978, il déposa au 
Conseil des ministres une note sur la politique 
d'immigration – un sujet qui était neuf à l'époque, 
mais qui est toujours d'une brûlante actualité. 
 

(Frans) Vic Anciaux vocht tegen onrecht en 
ongelijkheid. Hij trok zich het lot aan van de Vlaming 
in Brussel maar had eveneens aandacht voor de 
migranten in ons land. Al in 1978 legde hij op de 
ministerraad een beleidsnota over migratie voor, een 
onderwerp dat in die tijd nieuw was maar vandaag 
nog steeds brandend actueel is. 
 

(En néerlandais) Le fait que nombre de ses enfants 
et petits-enfants soient entrés en politique à 
l’échelon national et local et militent même 
aujourd'hui dans des partis différents, montre que 
l'esprit critique et l'engagement civique leur ont été 
inculqués par la famille Anciaux dès leur plus tendre 
enfance. Ils perdent un exemple en la personne de 
leur père, de leur grand-père et de leur arrière-grand-
père. 
 
Vic Anciaux s'est fait connaître comme un gentleman 
de la politique. Il avait le don de la parole et une voix 
parfaite. C'était un conciliateur, mais il avait des 
principes clairs: flamand, social et solidaire. 
 
 
Le gouvernement présente ses sincères 
condoléances à sa famille et à ses proches. 
 

(Nederlands) Dat veel van zijn kinderen en 
kleinkinderen op nationaal en op lokaal niveau de 
politiek zijn ingegaan en nu zelfs bij verschillende 
partijen militeren, toont aan dat een kritische geest 
en maatschappelijke betrokkenheid bij de familie 
Anciaux moet zijn doorgegeven met de paplepel. Zij 
verliezen in hun vader, grootvader en 
overgrootvader een voorbeeld. 
 
 
Vic Anciaux liet zich kennen als een gentleman in de 
politiek. Hij had de gave van het woord en een stem 
als een klok. Hij was een verzoener, maar daarom 
niet minder beginselvast. Hij hanteerde heldere 
principes: Vlaams, sociaal en zorgzaam. 
 
De regering betuigt haar oprechte medeleven aan de 
familie en de nabestaanden. 
 

L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 
 

02 Ordre du jour 

 

02 Agenda 

 
La présidente: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 8 mars 2023, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour la séance 
d'aujourd'hui. 
 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 8 maart 2023 heeft 
u een gewijzigde agenda voor de vergadering van 
vandaag ontvangen. 
 

Nous avons reçu la demande du ministre 
Van Quickenborne de traiter d’abord les points 7 et 
8 à l’agenda, à savoir: 
- le projet de loi modifiant la loi du 1er mars 2000 
créant un Institut des juristes d'entreprise, n°s 3080/1 
à 7; 
- le projet de loi mettant en œuvre et complétant le 
règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
coopération entre les juridictions des États membres 
dans le domaine de l'obtention des preuves en 
matière civile ou commerciale, et le règlement (UE) 
2020/1784 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2020 relatif à la signification et à la 
notification dans les États membres des actes 
judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou 

Op vraag van minister Van Quickenborne zouden wij 
eerst de punten 7 en 8 op de agenda behandelen, 
namelijk: 
- het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen, nrs 3080/1 tot 7; 
- het wetsontwerp tot uitvoering en aanvulling van 
Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 
betreffende de samenwerking tussen de gerechten 
van de lidstaten op het gebied van bewijsverkrijging 
in burgerlijke en handelszaken, en van Verordening 
(EU) 2020/1784 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 november 2020 inzake de betekening 
en de kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke 
en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 
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commerciale, n°s 3131/1 à 3. 
 

handelszaken, nrs 3131/1 tot 3. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Questions 

 

Vragen 

 

03 Questions jointes de 

- Theo Francken à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord sur l'asile" (55003301P) 
- Tom Van Grieken à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord sur la migration" 
(55003303P) 
- Tim Vandenput à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord du gouvernement sur la 
gestion de la crise de la migration" (55003306P) 
- Gilles Vanden Burre à Alexander De Croo 
(premier ministre) sur "L'accord sur l'accueil et la 
migration" (55003307P) 
- Philippe Pivin à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord sur l'asile et la migration" 
(55003308P) 
- François De Smet à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord du gouvernement pour les 
demandeurs d'asile" (55003309P) 
- Ben Segers à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord sur l'asile" (55003311P) 
- Franky Demon à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les mesures de réforme en 
matière d'asile et de migration" (55003312P) 
- Hervé Rigot à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord sur l'asile" (55003314P) 
- Jean-Marie Dedecker à Alexander De Croo 
(premier ministre) sur "L'accord en matière d'asile 
et de migration" (55003317P) 
- Wouter De Vriendt à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'accord en matière d'accueil et de 
migration" (55003319P) 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "De asieldeal" (55003301P) 
- Tom Van Grieken aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "De migratiedeal" (55003303P) 
- Tim Vandenput aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "Het akkoord van de regering met 
betrekking tot de aanpak van de migratiecrisis" 
(55003306P) 
- Gilles Vanden Burre aan Alexander De Croo 
(eerste minister) over "Het akkoord over opvang 
en migratie" (55003307P) 
- Philippe Pivin aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "Het asiel- en migratieakkoord" 
(55003308P) 
- François De Smet aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "Het akkoord van de regering voor 
de asielzoekers" (55003309P) 
- Ben Segers aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "Het asielakkoord" (55003311P) 
- Franky Demon aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De hervormingsmaatregelen met 
betrekking tot asiel en migratie" (55003312P) 
- Hervé Rigot aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "Het asielakkoord" (55003314P) 
- Jean-Marie Dedecker aan Alexander De Croo 
(eerste minister) over "De deal rond asiel en 
migratie" (55003317P) 
- Wouter De Vriendt aan Alexander De Croo 
(eerste minister) over "Het akkoord rond opvang 
en migratie" (55003319P) 
 

03.01  Theo Francken (N-VA): Après plusieurs 

semaines d’âpres négociations, le gouvernement est 
parvenu à un accord sur la politique d'asile. Entre-
temps, des meubles ont été saisis chez Fedasil et au 
cabinet de la secrétaire d'État à l'Asile et la 
Migration, 280 millions d'euros d'astreintes ont déjà 
été infligés et notre pays a été condamné des milliers 
de fois par la Cour européenne des droits de 
l'homme. Des demandeurs d'asile vivent dans des 
squats ou dorment dans la rue. Le chaos règne. Les 
accords qui sont conclus le couteau sous la gorge 
sont forcément mauvais. Ce qui était évident a été 
obtenu – la fin de l'accueil des candidats déboutés – 
mais le prix à payer, à savoir l'interdiction d'enfermer 
les familles avec enfants, est exagéré. Cette mesure 
créera un appel d'air. Pourquoi avoir conclu cet 
accord? 
 

03.01  Theo Francken (N-VA): Na weken van stevig 

onderhandelen is de regering erin geslaagd een 
asieldeal te sluiten. Ondertussen werden inboedels 
van Fedasil en van het kabinet van de 
staatssecretaris voor Asiel en Migratie aangeslagen, 
werd er al voor 280 miljoen euro aan dwangsommen 
opgelegd en werd ons land al duizenden keren 
veroordeeld door het Europees Hof voor de Rechten 
van de Mens. Asielzoekers verblijven in 
kraakpanden of slapen op straat. Het is chaos alom. 
Met het mes op de keel komen slechte akkoorden tot 
stand. Het evidente werd binnengehaald – de 
stopzetting van opvang voor wie uitgeprocedeerd is 
– en in ruil wordt een veel te hoge prijs betaald, 
namelijk het verbod om gezinnen met kinderen op te 
sluiten. Dat zal een aanzuigeffect creëren. Waarom 
werd deze deal afgesloten? 
 

03.02  Tom Van Grieken (VB): Le 28 octobre 2022, 03.02  Tom Van Grieken (VB): Vol is vol, dat zei 
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le président de l'Open Vld, M. Lachaert, avait indiqué 
que “trop, c’est trop". Et d’ajouter que plus nous 
créons de capacité, plus le flux entrant grandit. Le 
présent “accord-pour-plus-d’immigration" ne traduit 
en rien ces grandes déclarations. En revanche, le 
nombre de places d’accueil va augmenter, le 
regroupement familial sera assoupli pour les 
mineurs non accompagnés et ceux qui se rendent 
coupables de fraude au droit d'asile et viennent chez 
nous avec leurs enfants ne pourront jamais être 
expulsés, ce qui incitera encore plus de familles à 
envoyer leurs enfants mineurs en Belgique. Cette 
politique des frontières ouvertes ne fera qu'accroître 
la misère.  
 
Combien cet accord coûte-t-il? Le gouvernement 
est-il disposé à jeter cet accord insensé à la 
poubelle? 
 

Open Vld-voorzitter Lachaert op 28 oktober 2022. 
En ook dat, hoe meer capaciteit er wordt gecreëerd, 
hoe groter de instroom wordt. Niets van die dure 
woorden is terug te vinden in dit 
meerimmigratieakkoord. Er komen wél meer 
opvangplaatsen, gezinshereniging voor niet-
begeleide minderjarigen wordt versoepeld en 
asielbedriegers die met hun kinderen naar hier 
komen, zullen nooit het land kunnen worden 
uitgezet, waardoor nog meer gezinnen hun 
minderjarige kinderen naar hier zullen sturen. Dit 
opengrenzenbeleid leidt alleen maar tot meer 
miserie.  
 
 
Hoeveel kost dit akkoord? Is de regering bereid om 
dit dwaze akkoord in de prullenbak te gooien? 
 

03.03  Tim Vandenput (Open Vld): Je viens 

d'entendre de nombreux ragots et racolages 
électoraux, mais, en réalité, ce gouvernement a pu 
aboutir à un accord dans un dossier difficile. Nous 
prenons nos responsabilités. Cet accord nous 
permet de faire davantage que lutter uniquement 
contre les symptômes. Le carrousel des procédures 
de recours doit cesser. Les personnes ne peuvent 
plus séjourner dans le réseau d’accueil durant des 
années. Par ailleurs, le retour des demandeurs 
d'asile déboutés sera accéléré et amélioré. Tout 
demandeur d'asile qui refuse de coopérer sera mis 
de force dans l'avion. Frontex et l'OÉ pourront 
soutenir ce retour. 
 
À présent, il s'agit de procéder à la mise en œuvre 
rapide de cet accord. Quel est le calendrier concret? 
 

03.03  Tim Vandenput (Open Vld): Ik hoorde net 

veel praatjes en stemmingmakerij, maar de realiteit 
is dat deze regering in een moeilijk dossier een 
akkoord heeft kunnen sluiten. Wij nemen onze 
verantwoordelijkheid. Dit akkoord stelt ons in staat 
om meer te doen dan enkel de symptomen te 
bestrijden. De carrousel van beroepsprocedures 
moet stoppen. Mensen kunnen niet langer jarenlang 
in de opvang verblijven. Daarnaast zal de terugkeer 
van uitgeprocedeerde asielzoekers sneller en beter 
verlopen. Wie niet meewerkt, zal onder dwang op het 
vliegtuig worden gezet. Frontex en de DVZ zullen die 
terugkeer kunnen ondersteunen.  
 
 
Nu moeten we dit akkoord snel uitvoeren. Wat is de 
concrete timing? 
 

03.04  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Dans le 

dossier difficile de l’accueil des demandeurs d’asile, 
c’est la première fois depuis longtemps que je peux 
vous interroger sans avoir honte de la situation dans 
notre pays, sans avoir honte de voir des hommes et 
des femmes contraints de dormir dans la rue, sans 
aucune solution structurelle. L’accord de cette nuit 
nous laisse espérer une politique migratoire plus 
juste et plus humaine. Tout n’est pas résolu mais 
enfin on a pris des mesures que nous réclamions.  
 
 
 
On crée 4 000 places en tout, on donne le droit de 
séjour avec regroupement familial pour les 
apatrides, on accorde un titre de séjour aux parents 
d’enfants victimes de mutilations génitales et on 
renforce la protection pour les victimes de violences 
conjugales. Enfin et surtout, nous ancrons dans la loi 
l’interdiction d’enfermer des enfants. 
 

03.04  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): In het 

moeilijke dossier van de opvang van asielzoekers is 
het de eerste keer sinds lang dat ik u een vraag kan 
stellen zonder me te moeten schamen over de 
toestand in ons land en over de manier waarop 
mannen en vrouwen de nacht op straat moeten 
doorbrengen, zonder enig zicht op een structurele 
oplossing. Het akkoord dat vannacht werd gesloten, 
doet bij ons de hoop oplaaien dat het migratiebeleid 
rechtvaardiger en humaner wordt. Nog niet alles is 
opgelost maar eindelijk zijn er maatregelen getroffen 
die we allang eisen. 
 
In totaal komen er 4.000 opvangplaatsen bij, 
staatlozen krijgen verblijfsrecht met de mogelijkheid 
tot gezinshereniging, de ouders van kinderen die het 
slachtoffer zijn van genitale verminking krijgen een 
verblijfsvergunning en de slachtoffers van 
partnergeweld worden beter beschermd. En, last but 
not least, we verankeren in de wet het verbod om 
minderjarigen op te sluiten. 
 

Aucun gouvernement n’aura autant investi dans Geen enkele regering zal zoveel in de opvang van 
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l’accueil des demandeurs d’asile. Quand mettra-t-on 
en œuvre ces mesures? 
 

asielzoekers geïnvesteerd hebben. Wanneer zullen 
die maatregelen uitgevoerd worden?  
 

03.05  Philippe Pivin (MR): Depuis vingt ans, la 

question de l’immigration est au cœur des débats, 
elle est l’enjeu de la cohésion ou de la désintégration 
sociale. Un État de droit et le respect des droits de 
l’homme, c’est un équilibre cher au MR. L’accord va 
dans ce sens. On se réjouit de voir limiter les abus 
de procédure d’asile, de voir un délai exécutif de 
trente jours, un délai de coopération pour le retour 
volontaire, l’accélération des expulsions forcées et la 
stricte application des règles de la directive Dublin. 
La fin des abus, c’est aussi la garantie de pouvoir 
accueillir ceux qui en ont vraiment besoin comme les 
victimes de la guerre, de la violence ou de 
mutilations.  
 
 
 
 
 
Des modifications de textes légaux ne vont pas tout 
régler. Depuis des années, nous sommes 
incapables de faire respecter les ordres de quitter le 
territoire, et le nombre d’illégaux s’accroît. Dans 
quelle mesure et dans quel délai va-t-on renforcer 
les équipes? Quelles sont les actions contraignantes 
prévues?  
 

03.05  Philippe Pivin (MR): Al twintig jaar staat de 

immigratiekwestie centraal in de debatten. Het is een 
cruciaal thema voor de maatschappelijke 
samenhang of desintegratie. De MR koestert het 
evenwicht tussen de rechtsstaat en de 
mensenrechten. Het akkoord ligt in die lijn. We zijn 
blij dat het misbruik van de asielprocedure aan 
banden gelegd wordt, dat er een termijn van dertig 
dagen bepaald wordt voor het uitvoeren van de 
beslissingen, dat er een termijn bepaald wordt voor 
de samenwerking bij vrijwillige terugkeer, dat de 
gedwongen uitzettingen sneller uitgevoerd zullen 
worden en dat de regels van de Dublinverordening 
strikt toegepast zullen worden. Het einde van het 
misbruik betekent ook dat men de personen die echt 
nood hebben aan opvang, zoals de slachtoffers van 
oorlog, geweld of verminkingen, daadwerkelijk 
opvang zal kunnen bieden. 
 
Wetswijzigingen zullen niet alles oplossen. Al jaren 
zijn we niet in staat om de naleving van onze bevelen 
om het grondgebied te verlaten af te dwingen en het 
aantal illegalen neemt toe. In welke mate en binnen 
welke termijn zal men de teams versterken? In welke 
dwingende acties wordt er voorzien?  
 

03.06  François De Smet (DéFI): Enfin, après six 

mille condamnations, après 279 millions d’euros 
d’astreintes, vous présentez des mesures qui 
semblent de nature à résoudre la crise de l’asile. Il 
faut saluer l’ouverture de 2 000 places et la libération 
de 2 000 places dans les centres. On peut s’inquiéter 
du délai de mise en œuvre, auquel nous serons 
attentifs. En effet, ce que vous annoncez semble 
requérir de gros efforts.  
 
 
Par ailleurs, on regrette le prix politique de ces 
mesures. Offrir un accueil digne aux demandeurs 
d’asile, ce qui est la moindre des choses, ne va pas 
sans un grand accord incluant des mesures sur le 
regroupement familial et sur les expulsions. Il n’y a 
plus rien d’évident désormais, un accueil digne ne va 
plus de soi et cela compliquera la tâche pour les 
gouvernants qui auront des difficultés à résister aux 
peurs qui hantent les extrémités du spectre politique.  
 

03.06  François De Smet (DéFI): Eindelijk stelt u na 

6.000 veroordelingen en 279 miljoen euro aan 
dwangsommen maatregelen voor waarmee de 
asielcrisis wellicht ondervangen kan worden. We 
moeten het creëren van 2.000 bijkomende plaatsen 
en het vrijmaken van nog 2.000 plaatsen in de 
opvangcentra toejuichen. Men kan bezorgd zijn over 
de uitvoeringstermijn. We zullen daar nauwlettend 
op toezien. Het ziet ernaar uit dat wat u aankondigt 
grote inspanningen zal vergen.  
 
Voorts betreuren we de politieke prijs die u voor uw 
maatregelen betaald hebt. Een menswaardige 
opvang van asielzoekers, wat toch het minste is, is 
niet meer mogelijk zonder een groot akkoord met 
onder meer maatregelen op het stuk van 
gezinshereniging en uitzettingen. Het staat thans als 
een paal boven water dat een menswaardige 
opvang niet meer vanzelfsprekend is en dat zal de 
taak voor de toekomstige bestuurders bemoeilijken, 
aangezien ze moeilijk weerstand zullen kunnen 
bieden aan de angsten aan de uiteinden van het 
politieke spectrum. 
 

03.07 Ben Segers (Vooruit): Cet accord portant sur 

une crise humanitaire qui dure depuis bien trop 
longtemps a vu le jour parce que les partis de la 
majorité sont parvenus à sortir de leur zone de 
confort. Vooruit opte pour des solutions humaines et 
efficaces: de la place pour les personnes qui ont droit 

03.07  Ben Segers (Vooruit): Dit akkoord over een 

al te lang aanslepende menselijke crisis is er 
gekomen omdat de regeringspartijen wel in staat zijn 
geweest om over hun eigen schaduw te springen. 
Vooruit kiest voor menselijke en effectieve 
oplossingen: plaats voor mensen met recht op 
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à l'accueil, pas de place pour celles qui n'y ont pas 
droit, et une politique de retour proactive. La réussite 
de l’accord dépendra des communes, qui doivent 
être soutenues. Les communes doivent pouvoir 
coopérer et se répartir les tâches, sous l'impulsion 
de la secrétaire d'État. Il reste à savoir si la secrétaire 
d’État rendra cela possible? 
 

opvang, geen plaats voor mensen zonder recht op 
opvang en een aanklampend terugkeerbeleid. Het 
welslagen hangt af van de gemeenten, die 
ondersteund moeten worden. Gemeenten moeten 
kunnen samenwerken en taken verdelen, onder 
impuls van de staatssecretaris. Zal ze dat mogelijk 
maken? 
 

03.08  Franky Demon (cd&v): Il est encore possible 

de conclure des accords à cet échelon-ci. Ce 
gouvernement peut compter sur ses membres du 
cd&v, avec le réformateur Van Peteghem et 
l'approche administrative de Mme Verlinden. En 
élaborant un premier paquet de mesures 
structurelles, la secrétaire d'État a géré la situation 
efficacement. L'accueil des demandeurs d'asile doit 
être réservé aux personnes en cours de procédure 
d'asile et n'est pas destiné aux personnes ayant fait 
l'objet d'une décision négative en matière d'asile. Le 
retour doit être amélioré, grâce à un 
accompagnement proactif et, si nécessaire, un 
éloignement forcé. La secrétaire d'État s'attaque 
également aux abus en matière de regroupement 
familial. Le train des réformes s'est mis en marche, 
mais pour le cd&v, ceci n'est qu'une première étape. 
(le microphone est débranché en raison du 
dépassement du temps de parole) 
 

03.08  Franky Demon (cd&v): Hier kunnen wel nog 

akkoorden gesloten worden. Deze regering kan 
rekenen op haar cd&v-leden, met hervormer Van 
Peteghem en de bestuurlijke handhaving van 
mevrouw Verlinden. Met een eerste pakket 
structurele maatregelen heeft de staatssecretaris 
krachtdadig bestuurd. De asielopvang moet 
voorbehouden worden voor mensen tijdens hun 
asielprocedure en is niet bedoeld voor mensen met 
een negatieve asielbeslissing. De terugkeer moet 
beter, via aanklampende begeleiding en indien nodig 
een gedwongen uitzetting. De staatssecretaris 
maakt ook werk van de misbruiken bij 
gezinshereniging. De hervormingstrein is 
vertrokken, maar voor cd&v is dit slechts een eerste 
station. (de microfoon wordt uitgeschakeld wegens 
overschrijding van de spreektijd) 

 

03.09  Hervé Rigot (PS): Hier, votre gouvernement 

a trouvé un accord pour mettre fin à la crise honteuse 
qui laissait, depuis des mois, des centaines de 
demandeurs d'asile à la rue. Nous devions agir avec 
des solutions concrètes, légales et humaines. Je 
salue donc les 2 000 nouvelles places d'accueil, le 
soutien aux initiatives locales d'accueil, 
l'accélération des procédures pour les longs séjours, 
la protection supplémentaire aux femmes menacées 
de mutilations génitales et aux victimes de violence 
intrafamiliale, et enfin l'interdiction d'enfermer des 
enfants qui sera coulée dans la loi. Cependant, il 
manque encore un plan de répartition, des solutions 
structurelles pour les personnes inéloignables et des 
critères clairs de régularisation.  
 
 
 
 
Quand ces places seront-elles ouvertes et le 
personnel trouvé? Quels moyens recevront les 
communes et CPAS pour les initiatives locales 
d'accueil? 
 

03.09  Hervé Rigot (PS): Gisteren heeft uw regering 

een akkoord bereikt om een einde te maken aan de 
schandelijke crisis waardoor honderden 
asielzoekers maandenlang op straat moesten leven. 
We moesten actie ondernemen met concrete, 
wettelijke en menselijke oplossingen. Ik ben dan ook 
verheugd over de 2.000 nieuwe opvangplaatsen, de 
steun voor de lokale opvanginitiatieven, de 
versnelde procedures voor asielzoekers die al lang 
in een opvangcentrum verblijven, de aanvullende 
bescherming voor vrouwen die het risico lopen op 
genitale verminking en voor de slachtoffers van 
intrafamiliaal geweld, en tot slot het verbod om 
kinderen onder te brengen in gesloten centra, dat in 
een wet zal worden gegoten. Toch ontbreekt het nog 
aan een spreidingsplan, structurele oplossingen 
voor personen die niet verwijderd kunnen worden en 
duidelijke regularisatiecriteria.  
 
Wanneer zullen die plaatsen geopend worden en 
hoe zal men het benodigde personeel vinden? 
Welke middelen zullen de gemeenten en OCMW's 
ontvangen voor de lokale opvanginitiatieven?  
 

03.10  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Einstein a dit 

un jour: "La folie, c'est de faire toujours la même 
chose et de s'attendre à un résultat différent". Une 
fois de plus, je constate qu'on prend les mêmes 
mesures. Une fois de plus, c'est aux communes déjà 
extrêmement sollicitées d'en supporter les 
conséquences. La coupe est pleine. Le flot de 
demandeurs d'asile ne se tarit pas puisqu'on ne 

03.10  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Einstein zei 

ooit: "Waanzin is telkens hetzelfde doen en dan een 
andere uitkomst verwachten.". Ik zie opnieuw 
dezelfde maatregelen. De lasten worden eens te 
meer bij de overbevraagde gemeenten gelegd. Zij 
zijn het beu. De asielgolf droogt niet op, omdat de 
kraan van de instroom nooit dichtgedraaid wordt. De 
maatregelen zijn er enkel voor de galerij. In ons land 
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ferme jamais les vannes d'arrivée. Les mesures 
n'existent que pour la galerie. Dans notre pays vivent 
200 000 illégaux ayant reçu un ordre de quitter le 
territoire. Le gouvernement entend résoudre le 
problème en déployant des policiers pour les 
escorter. L'interdiction de visite domiciliaire n'est pas 
évoquée. Les accords de Dublin sont une 
plaisanterie qui dure depuis 25 ans. Entre-temps, 
nous sommes face à une situation incendiaire d'une 
rare violence (le micro est coupé, le temps de parole 
étant dépassé). 
 

lopen er 200.000 illegalen rond die een bevel 
hebben gekregen om het grondgebied te verlaten. 
De regering wil dit oplossen door politieagenten als 
escorteurtjes in te zetten. Over het verbod op 
woonstbetreding wordt er met geen woord gerept. 
De Dublinakkoorden zijn al 25 jaar een lachertje. 
Ondertussen worden we geconfronteerd met een 
uitslaande brand. (de microfoon wordt uitgeschakeld 
wegens overschrijding van de spreektijd) 
 

03.11  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ce 

gouvernement est parvenu à prendre des décisions 
difficiles. Personne ne doit plus dormir en rue, car 
c'était une honte. Avec cet accord, nous créons 
700 places supplémentaires dans des lieux 
d'hébergement, nous renforçons l'accueil à petite 
échelle dans les ILA, 1 500 places sont créées, de 
même que des places supplémentaires d'accueil 
d'urgence à Bruxelles pour les hivers à venir. 
 
Les personnes qui fuient la guerre ou des 
persécutions ont droit à une place d'accueil. Ce 
gouvernement n'érige pas de murs. La procédure se 
termine par l'octroi d'une protection ou par un retour, 
si nécessaire forcé. M. Francken semble nostalgique 
à cet égard, mais le gouvernement n'enferme plus 
d'enfants. Cet accord équilibré et humain constitue 
une grande avancée pour ce gouvernement et, 
surtout, pour les demandeurs d'asile. 
 

03.11  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Deze 

regering is erin geslaagd moeilijke knopen door te 
hakken. Niemand hoeft nog op straat te slapen, want 
dat was een beschamende vertoning. Met dit 
akkoord creëren we 700 bijkomende plaatsen in 
woonunits, versterken we de kleinschalige opvang in 
LOI's, komen er 1.500 plaatsen bij en wordt er 
gezorgd voor extra noodopvang in Brussel voor de 
komende winters. 
 
Mensen die vluchten voor oorlog of vervolging 
hebben recht op een plaats in de opvang. Deze 
regering trekt geen muren op. Op het einde volgt er 
bescherming of terugkeer, gedwongen als het moet. 
Ook al lijkt de heer Francken daar heimwee naar te 
hebben: deze regering sluit geen kinderen meer op. 
Dit is een evenwichtig en humaan akkoord, een 
doorbraak voor deze regering en vooral voor de 
asielzoekers. 
 

03.12  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Certains au sein de cet hémicycle 
présentent la situation comme s'il existait des 
solutions simples à un problème complexe. Les 
milliers de personnes qui fuient la guerre et la terreur 
ont droit à l’accueil. D'un autre côté, nous sommes 
confrontés à un flux entrant plus important que ce 
que nous pouvons gérer, à l’instar des Pays-Bas et 
d'autres pays. Des solutions de la part du 
gouvernement sont attendues à juste titre. Nous ne 
pouvons pas accepter que des personnes doivent 
séjourner dans des squats ou des tentes. Le mérite 
de cet accord revient à tous les membres du 
gouvernement et en particulier à la secrétaire d'État, 
qui y a travaillé jour et nuit.  
 
L'opinion de M. Francken a un certain poids, de par 
son passé et ses connaissances. 
 

03.12 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Sommigen stellen het hier voor alsof 
er eenvoudige oplossingen bestaan voor een 
complex probleem. De duizenden mensen op de 
vlucht voor oorlog en terreur hebben recht op 
opvang. Daar staat tegenover dat we geconfronteerd 
worden met een instroom die groter is dan we 
aankunnen, net zoals Nederland en andere landen. 
Van de regering worden dan terecht oplossingen 
verwacht. We mogen niet aanvaarden dat mensen in 
een kraakpand of in tentjes moeten verblijven. Dit 
akkoord is de verdienste van alle regeringsleden en 
vooral van de staatssecretaris, die daar dag en nacht 
mee bezig geweest is.  
 
 
De heer Francken heeft met zijn verleden en kennis 
voor een deel ook recht van spreken. 
 

(En français) Nous divergeons toutefois sur certains 
sujets. Le gouvernement estime que des enfants 
doivent pouvoir être des enfants et ne peuvent se 
trouver dans un centre fermé. Cette politique juste et 
humaine doit figurer dans la loi.  
 

(Frans) Over bepaalde onderwerpen zijn we het 
echter niet eens. De regering is van mening dat 
kinderen kinderen moeten kunnen zijn en niet in een 
gesloten centrum thuishoren. Dat rechtvaardige en 
menselijke beleid moet in de wet verankerd worden. 
 

(En néerlandais) Je ne comprends pas pourquoi 
M. Francken est excessivement critique à l'égard 
des mesures convenues. 

(Nederlands) Ik begrijp niet waarom de 
heer Francken zo overdreven kritisch is over de 
afgesproken maatregelen. 
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Désormais, la fin de la procédure signifie également 
la fin de l'accueil. Il s'agit tout de même d'un principe 
clair? Nous faisons ainsi de la place pour les 
personnes qui ont effectivement droit à l'accueil. 
Nous inscrirons ce principe dans la loi sur l'accueil. 
 
L'expulsion de personnes requiert aujourd'hui une 
importante capacité policière. Désormais, nous 
souhaitons mobiliser à cette fin des fonctionnaires 
spécialement formés de l'OE, sous la surveillance 
d'agents de police. Nous pourrons ainsi renvoyer un 
plus grand nombre de personnes de manière 
humaine et contrôlée. 
 
L'instauration d'une obligation de collaboration nous 
permet de responsabiliser tout le monde. L'État a 
des obligations, mais la personne qui doit quitter le 
territoire a également la responsabilité de coopérer. 
 
 
 
Enfin, nous renforçons les règles en matière de 
regroupement familial. 
 
La coalition Vivaldi mène une politique humaine et 
généreuse, mais ferme. Nous garantissons des 
places d'accueil en suffisance, mais nous faisons 
également respecter des décisions difficiles. 
 

 
Voortaan betekent het einde van de procedure ook 
het einde van de opvang. Dat is toch een helder 
principe? Zo maken we plaats voor mensen die wel 
recht hebben op opvang. We zullen dat principe in 
de opvangwet inschrijven. 
 
Mensen uitwijzen vraagt vandaag veel 
politiecapaciteit. Voortaan willen we daarvoor 
speciaal geschoolde ambtenaren van de DVZ 
inzetten, onder toezicht van politieagenten. Op die 
manier zullen we meer mensen op een menselijke 
en gecontroleerde manier kunnen terugsturen. 
 
 
Door het invoeren van een medewerkingsplicht 
leggen we bij iedereen een deel van de 
verantwoordelijkheid. De overheid heeft 
verplichtingen, maar ook de persoon die het 
grondgebied moet verlaten, heeft de 
verantwoordelijkheid om daaraan mee te werken. 
 
Ten slotte verstrengen we de regels voor 
gezinshereniging. 
 
Vivaldi staat voor een menselijk en genereus, maar 
kordaat beleid. We zorgen voor voldoende 
opvangplaatsen, maar daarnaast doen we moeilijke 
beslissingen respecteren.  
 

Tous les partis ne partageaient pas le même avis 
dans ce dossier difficile, mais nous sommes tout de 
même parvenus à un consensus. C'est ce que les 
citoyens peuvent attendre de leur gouvernement. 
 

Het was een moeilijk dossier, waarover niet alle 
partijen dezelfde mening hadden, maar toch zijn we 
erin geslaagd om een consensus te vinden. Dat mag 
de burger van zijn regering verwachten. 

 

03.13  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Plus de cent mille personnes ont 
cherché protection dans notre pays au cours de 
l'année écoulée. Notre système d'asile et de 
migration a ainsi été soumis à une pression énorme. 
 
L'asile et la migration concernent notre identité et la 
manière dont nous souhaitons façonner notre 
communauté. Je remercie tous les membres du 
gouvernement qui ont contribué à l'élaboration du 
consensus auquel nous sommes parvenus cette 
nuit, car sans réforme, notre système d'asile est 
voué à l'échec. 
 

03.13 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Meer dan honderdduizend mensen 
hebben het afgelopen jaar in ons land bescherming 
gezocht. Dat heeft ons asiel- en migratiesysteem 
enorm onder druk gezet. 
 
Asiel en migratie gaan over wie wij zijn, hoe wij onze 
gemeenschap willen vormgeven. Ik dank alle leden 
van de regering die hebben meegewerkt aan de 
consensus die we deze nacht hebben bereikt, want 
zonder hervorming loopt ons asielsysteem op de 
klippen. 

 

(En français) En début de semaine, nous avons 
résolu la situation des personnes logées dans des 
tentes à Molenbeek mais nous ne nous arrêtons pas 
là. Le kern a approuvé mon premier paquet de 
mesures pour une politique migratoire contrôlée et 
juste. 
 

(Frans) Begin deze week vonden we een oplossing 
voor de mensen in het tentenkamp in Molenbeek, 
maar we laten het daar niet bij. In de kern werd mijn 
eerste pakket maatregelen goedgekeurd voor een 
gecontroleerd en rechtvaardig migratiebeleid. 
 

(En néerlandais) Nous présenterons très rapidement 
au Conseil des ministres les projets de loi 
concrétisant l'accord. 
 

(Nederlands) We zullen de wetsontwerpen die het 
akkoord vormgeven, heel snel aan de ministerraad 
kunnen voorleggen. 
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Dorénavant, des places d'accueil sont réservées aux 
personnes dont la procédure d'asile est en cours. 
Les déboutés du droit d'asile devront quitter 
l'établissement d'accueil dans les 30 jours. Par 
ailleurs, il ne sera plus utile de démarrer d'autres 
procédures, qui permettaient à certains de rester 
dans un centre d'accueil pendant des années. 
 
Ceux qui ne peuvent pas rester sur notre territoire 
doivent repartir d'une manière humaine. Nous 
menons une politique de retour proactive, qui 
comprend un accompagnement individuel intensif, 
mais nous attendons également la coopération 
active des intéressés. Nous inscrivons cette 
obligation de coopération dans la loi, et nous 
prévoyons une équipe d'escorteurs chargés 
d'accompagner dans leur rapatriement les 
personnes qui ne souhaitent pas repartir. Le délai de 
transfert dans le cadre de la procédure de Dublin est 
prolongé, de sorte que nous disposons de plus de 
temps pour renvoyer les personnes vers d'autres 
États membres. Nous luttons également contre les 
abus du regroupement familial: un parent peut 
séjourner chez son enfant en Belgique, mais nous 
nous attendons dans ce cas à ce qu'il en assume la 
charge. 
 

Voortaan worden opvangplaatsen voorbehouden 
voor personen in een lopende asielprocedure. Wie 
een negatieve beslissing krijgt, zal de opvang binnen 
de 30 dagen moeten verlaten. Het zal ook geen zin 
meer hebben om andere procedures op te starten, 
waardoor men soms jarenlang in een 
opvangcentrum kan verblijven.  
 
Wie hier niet kan blijven, moet op een menselijke 
manier terugkeren. Wij zorgen voor een 
aanklampend terugkeerbeleid, met een intensieve 
en individuele begeleiding, maar we verwachten ook 
dat de betrokkenen zelf meewerken. We nemen die 
verplichting tot medewerking op in de wet en we 
voorzien in een uitgebreide pool van escorteurs die 
mensen die niet willen terugkeren, begeleiden bij de 
repatriëring. De overdrachtstermijn voor 
Dublintransfers wordt verlengd, zodat we meer tijd 
hebben om mensen naar andere lidstaten terug te 
sturen. En we pakken misbruiken in de 
gezinshereniging aan: een ouder kan bij zijn kind in 
België blijven, maar dan verwachten we wel dat die 
voor dat kind zorgt. 
 

(En français) Nous prévoyons un statut pour les 
apatrides et pour les parents des réfugiés reconnus. 
Les mineurs ne pourront plus être légalement 
détenus dans des centres fermés. 
 
 
Concernant des places d’accueil supplémentaires, 
nous créerons un village de conteneurs mis à 
disposition par l’Agence de l'Union européenne pour 
l'asile. J'ai écrit aux ports et aux sociétés 
immobilières pour prévoir des possibilités d’accueil. 
Par ailleurs, nous renforcerons le soutien aux 
communes créant des initiatives locales d’accueil 
volontaire. 
 

(Frans) We voorzien in een statuut voor de 
staatlozen en voor de ouders van erkende 
vluchtelingen. Het zal wettelijk niet meer mogelijk 
zijn om minderjarigen in gesloten centra op te 
sluiten. 
 
Met betrekking tot de bijkomende opvangplaatsen 
zullen we een containerdorp oprichten met de 
containers die door het Europees 
Ondersteuningsbureau voor asielzaken ter 
beschikking gesteld werden. Ik heb de havens en de 
vastgoedbedrijven aangeschreven om bijkomende 
opvangmogelijkheden te onderzoeken. Voorts zullen 
we de gemeenten die op vrijwillige basis lokale 
opvanginitiatieven inrichten sterker ondersteunen.  
 

(En néerlandais) Grâce à la conclusion de 
conventions, il sera possible pour les communes de 
mieux coopérer. Le flux de personnes quittant le 
réseau d'accueil sera plus important. Celles qui se 
trouvent depuis plus de trois ans dans le réseau 
d'accueil, doivent obtenir une décision plus 
rapidement. Et nous assurerons un suivi à cet égard. 
 
M. Francken me demande comment il se peut que 
des personnes ayant d'autres procédures en cours 
se trouvent toujours dans le réseau d'accueil après 
plusieurs années. Cela s’explique par le fait que 
M. Francken lui-même n'a pas modifié la loi à 
l'époque. Nous limitons à présent l'accueil aux 
personnes qui respectent la procédure d'asile. 
Contrairement à nous, M. Francken n'a pas restreint 
le droit au regroupement familial aux parents 

(Nederlands) Gemeenten zullen beter kunnen 
samenwerken door het sluiten van conventies. We 
laten meer mensen uit de opvang stromen. Wie 
langer dan drie jaar in de opvang verblijft, moet 
sneller een beslissing krijgen. Dat gaan we ook 
opvolgen. 
 
 
De heer Francken vraagt mij hoe het komt dat 
mensen die andere procedures voeren na jaren nog 
altijd in de opvang zitten. Wel, dat komt omdat hijzelf 
destijds de wet niet heeft aangepast. Wij beperken 
de opvang nu wel tot diegenen die in de 
asielprocedure zitten. De heer Francken heeft het 
recht op gezinshereniging niet beperkt tot ouders die 
echt voor hun kind zorgen, wij doen dat wel. En hij 
heeft de pool van escorteurs voor gedwongen 
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s'occupant réellement de leur enfant. Il n'a pas non 
plus élargi l'équipe des escorteurs chargés des 
retours forcés, comme nous le faisons.  
 
Attribuer aux apatrides un statut de séjour clair au 
lieu de devoir les régulariser par des voies 
détournées, fait, à mon estime, également partie 
d'une politique migratoire contrôlée et équitable. 
Cette mesure figurait d'ailleurs déjà dans l'accord de 
gouvernement de 2014. M. Francken était d'accord, 
à l’époque, mais il n'a pris aucune initiative. Nous 
agissons aujourd'hui! 
 

terugkeer niet uitgebreid. Wij doen dat wel.  
 
 
 
Het feit dat wij de staatlozen een duidelijk 
verblijfsstatuut geven in plaats van hen via omwegen 
te moeten regulariseren, behoort voor mij evenzeer 
tot een gecontroleerd en rechtvaardig 
migratiebeleid. Dat stond trouwens al in het 
regeerakkoord van 2014. Toen ging de 
heer Francken daarmee akkoord, maar hij heeft het 
niet gedaan. Wij doen het nu wel! 
 

(En français) Cet accord ambitieux et équilibré est 
une étape essentielle dont les mesures structurelles 
relèveront les défis auxquels nous sommes 
confrontés. 
 

(Frans) Dit ambitieuze en evenwichtige akkoord is 
een mijlpaal. Het bevat structurele maatregelen die 
een antwoord bieden op de uitdagingen waarmee 
we worden geconfronteerd. 
 

(En néerlandais) Le consensus auquel nous 
sommes parvenus constitue la première étape de 
notre parcours visant à laisser la gestion de crise 
derrière nous et à la remplacer par un modèle 
migratoire équitable et contrôlé. Nous pourrons ainsi 
éviter des situations pénibles à l'avenir. 
 

(Nederlands) Met de consensus die wij hebben 
bereikt, zetten we een eerste stap om het 
crisisbeheer achter ons te laten en in te ruilen voor 
een rechtvaardig en gecontroleerd migratiemodel. 
Op die manier zullen we schrijnende situaties in de 
toekomst kunnen vermijden. 
 

03.14  Theo Francken (N-VA): Quel discours 

éhonté! Je n'ai pas pu modifier la loi sur l'accueil à 
l'époque parce que Mme de Moor, cheffe de cabinet 
de Kris Peeters, et Mme Lanjri, membre de la 
commission de l’Intérieur, m’ont empêché de la 
modifier pendant des années! 
 
 
Je n'ai pas non plus besoin de leçons de morale de 
la part du premier ministre. Mme De Block, en tant 
que secrétaire d'État, a refusé à juste titre d'instaurer 
une interdiction de l’enfermement des familles avec 
enfants. Elle poursuivait tout de même une politique 
très humaine? Personne n'aime renvoyer les gens, 
et surtout pas les familles avec des enfants, mais 
dans une politique réaliste, nous avons besoin de ce 
moyen de pression, comme dans tout pays d'Europe 
occidentale. 
 

03.14  Theo Francken (N-VA): Wat een 

schaamteloos discours! Ik heb de opvangwet 
destijds niet kunnen aanpassen omdat mevrouw de 
Moor als kabinetschef van Kris Peeters en 
mevrouw Lanjri als lid van de commissie voor 
Binnenlandse Zaken dat jarenlang hebben 
geblokkeerd! 
 
Ik hoef ook geen morele lessen te krijgen van de 
premier. Mevrouw De Block weigerde als 
staatssecretaris terecht om een verbod op de 
opsluiting van gezinnen met kinderen in te voeren. 
Zij voerde toch een heel humaan beleid? Niemand 
stuurt graag mensen terug, zeker geen gezinnen 
met kinderen, maar in een realistisch beleid heeft 
men wel die stok achter de deur nodig, zoals in elk 
West-Europees land.  
 

03.15  Tom Van Grieken (VB): Le 

gouvernement Vivaldi souhaite accueillir encore plus 
de demandeurs d'asile et d’aventuriers à 
Kampenhout, Steenokkerzeel et, de préférence, 
dans toutes les communes de Flandre, tandis que le 
Vlaams Belang veut les accueillir en dehors des 
frontières de l'UE. Le gouvernement Vivaldi souhaite 
ouvrir les frontières, nous souhaitons les contrôler. Il 
ne veut rien faire pour traquer et renvoyer 200 000 
immigrés illégaux, nous souhaitons les traquer 
activement et les renvoyer. Il veut plus de places 
d'accueil, nous voulons moins d’aventuriers. 
 
Si Mme de Moor ne relève aucun seuil aujourd'hui, 
elle se heurtera elle-même au seuil électoral demain. 
 

03.15  Tom Van Grieken (VB): Vivaldi wil nog meer 

asiel- en gelukzoekers opvangen in Kampenhout, 
Steenokkerzeel en liefst in elke gemeente van 
Vlaanderen, het Vlaams Belang wil hen opvangen 
buiten de EU-grenzen. Vivaldi wil de grenzen 
openzetten, wij willen ze controleren. Vivaldi wil niets 
doen om 200.000 illegalen op te sporen en terug te 
sturen, wij willen ze wél actief opsporen en 
terugsturen. Vivaldi wil meer opvangplaatsen, wij 
willen minder gelukzoekers. 
 
 
 
Als mevrouw de Moor vandaag geen drempels 
optrekt, zal ze morgen zelf op de kiesdrempel stoten. 
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03.16  Tim Vandenput (Open Vld): Le 

gouvernement fédéral est encore en mesure de 
conclure des accords, ce qui n'est plus le cas 
ailleurs. Nous remplaçons la lutte contre les 
symptômes par une véritable politique, qui s'attaque 
aux causes de la crise. 
 
Tout demandeur d'asile débouté doit retourner dans 
son pays d'origine. Il s'agit d'une politique humaine 
mais claire, forte et équitable, qui nous permet de 
diminuer les entrées et d'augmenter les sorties. Mon 
groupe peut soutenir cette politique. J'espère que le 
gouvernement ne tardera pas à approuver les 
projets de loi. 
 

03.16  Tim Vandenput (Open Vld): De federale 

regering sluit nog akkoorden, elders lukt dat niet 
meer. Wij vervangen symptoombestrijding door een 
echt beleid, dat de oorzaken van de crisis aanpakt. 
 
 
 
Wie uitgeprocedeerd is, moet terugkeren naar het 
land van herkomst. Dat is een humaan, maar ook 
duidelijk, streng en rechtvaardig beleid, waarmee we 
de instroom verminderen en de uitstroom verhogen. 
Mijn fractie kan dat steunen. Ik hoop dat de 
wetsontwerpen op regeringsniveau snel worden 
goedgekeurd. 
 

03.17  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ce qui 

est important, ce sont les valeurs, les hommes et les 
femmes qui traversent les pires épreuves pour 
rejoindre notre pays, et les enfants. 
 
Peu importent les détails techniques. La question 
essentielle est celle de l’humanité que nous 
souhaitons promouvoir. Nous voyons bien la fracture 
entre cet accord humaniste et juste et ce que 
d’autres prônent. 
 
Le fait que l’extrême-droite et la droite nationaliste 
ont du mal avec cet accord prouve que nous allons 
dans la bonne direction! 
 

03.17  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Waar 

het om gaat, dat zijn de waarden, de mannen en 
vrouwen die vreselijke beproevingen doorstaan op 
weg naar ons land, en de kinderen.  
 
De technische details doen er weinig toe. De 
essentie is de menselijkheid die we willen 
vooropstellen. We zien duidelijk de breuk tussen dit 
humanistische en rechtvaardige akkoord enerzijds 
en wat anderen bepleiten anderzijds. 
 
Het ongenoegen over dit akkoord bij extreemrechts 
en de rechts-nationalisten bewijst dat we de goede 
richting uitgaan! 
 

03.18  Philippe Pivin (MR): Par le passé, on a vu 

beaucoup d’effets d’annonce et de communication 
en matière de politique migratoire. 
 
Aujourd'hui, ce qui a été décidé, c’est concret et 
juste. La concrétisation de ces mesures garantit 
l’État de droit et l’équilibre entre l’accueil de ceux qui 
en ont besoin et l’expulsion des autres. Certains se 
battent déjà pour savoir si le robinet est fermé ou 
ouvert, mais l’essentiel est de s’assurer qu’il ne fuit 
plus. 
 

03.18  Philippe Pivin (MR): In het verleden hebben 

we veel aankondigingspolitiek gezien op het stuk 
van migratiebeleid. 
 
Intussen werden er concrete en rechtvaardige 
beslissingen genomen. De concretisering van die 
maatregelen is een garantie voor de rechtsstaat en 
voor het evenwicht tussen de opvang van wie 
opvang nodig heeft aan de ene kant en de uitwijzing 
van de anderen aan de andere kant. Sommigen 
willen per se weten of de kraan open of gesloten is, 
maar het belangrijkste is dat de kraan niet meer lekt. 
 

03.19  François De Smet (DéFI): Vous avez passé 

dix minutes à justifier cet accord sans répondre aux 
questions précises sur la mise en œuvre du réseau 
d'accueil. C'est inquiétant. Le chapitre sur la 
détention des enfants est une réelle avancée. Avec 
d'autres partis, DéFI avait produit une proposition de 
loi pour interdire la détention des mineurs en centre 
fermé. Nous pouvons voter rapidement ce texte. 
 

03.19  François De Smet (DéFI): U hebt tien 

minuten lang dat akkoord gerechtvaardigd zonder in 
te gaan op de precieze vragen over de uitrol ervan 
en over het opvangnetwerk. Dat is zorgwekkend. Het 
hoofdstuk over de detentie van kinderen is een 
heuse stap voorwaarts. DéFI had samen met andere 
partijen een wetsvoorstel opgesteld om de opsluiting 
van minderjarigen in een gesloten centrum te 
verbieden. We kunnen dus spoedig over die tekst 
stemmen. 
 

03.20  Ben Segers (Vooruit): Il s'agit d'un bon 

accord et nous comptons sur la secrétaire d'État 
pour le mettre en œuvre, pour apporter un soutien 
maximal aux communes qui souhaitent y contribuer 
et pour raccourcir les procédures autant que 
possible. On ne peut pas créer de places d'accueil 

03.20  Ben Segers (Vooruit): Dit is een goed 

akkoord en we rekenen op de staatssecretaris om 
het uit te voeren, om de gemeenten die willen helpen 
maximaal te ondersteunen en om de procedures 
zoveel mogelijk te verkorten. Opvang extra creëren 
is een eindig verhaal. We moeten sneller kunnen 
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supplémentaires à l'infini. Nous devons pouvoir 
fournir de l'aide plus rapidement et veiller à une 
meilleure intégration, mais nous devons également 
pouvoir faire passer les messages difficiles plus 
rapidement, en particulier pour libérer plus 
rapidement de l'espace dans les centres d'accueil. 
La secrétaire d'État peut compter sur le soutien total 
de Vooruit. 
 

helpen en beter integreren, maar we moeten ook de 
moeilijke boodschappen sneller kunnen 
overbrengen, in het bijzonder om sneller plaats te 
maken in de opvangcentra. De staatssecretaris kan 
op de volle steun van Vooruit rekenen. 
 

03.21  Franky Demon (cd&v): Des discussions sont 

en cours depuis 20 ans, mais cette équipe est 
arrivée à une solution sous la forme d'une politique 
migratoire humaine, équitable, ferme et contrôlée. 
Elle ne permettra pas de résoudre tous les 
problèmes. La secrétaire d'État deviendra 
également la présidente de la commission Asile et 
Migration au sein du Conseil de l'UE, où nous 
devrons également jouer un rôle moteur. Nous 
réaliserons la modification du Code de la migration 
et l'unification du service en charge de l'immigration 
au cours de cette législature. Nous apporterons tout 
notre soutien à la secrétaire d'État. 
 

03.21  Franky Demon (cd&v): Er wordt al 20 jaar 

gepraat, maar deze ploeg heeft een oplossing klaar 
in de vorm van een menselijk, rechtvaardig, kordaat 
en gecontroleerd migratiebeleid. Daarmee lossen 
we niet alle problemen op. De staatssecretaris wordt 
ook voorzitster van de commissie Asiel en Migratie 
in de Raad van de EU en ook daar moeten we aan 
de kar trekken. We zullen het aangepaste 
migratiewetboek en de eenmaking van de 
migratiedienst in deze zittingsperiode realiseren. 
Van ons krijgt de staatssecretaris alle steun.  
 

03.22  Hervé Rigot (PS): C'est un pas dans la bonne 

direction pour sortir de la crise. Fermer le robinet 
serait une solution simpliste, populiste, inhumaine et 
illégale. Le PS défend un accueil digne et juste dans 
un pays de liberté et de solidarité. Ne repoussons 
pas la misère et tenons nos engagements! Il est 
temps de passer à l'action! 
 

03.22  Hervé Rigot (PS): Het is een stap in de 

goede richting om de crisis te bezweren. De kraan 
dichtdraaien zou een simplistische, populistische, 
inhumane en illegale oplossing zijn. De PS staat een 
waardige en rechtvaardige opvang voor in een land 
dat vrijheid en solidariteit hoog in het vaandel draagt. 
Laten we de ogen niet sluiten voor de ellende en ons 
houden aan onze engagementen! Het is tijd om tot 
actie over te gaan! 
 

03.23  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Ce pays 

compte 200 000 illégaux, que le gouvernement 
aurait dû renvoyer, mais il a échoué dans cette 
mission. Il annonce à présent un renfort policier pour 
assurer ces retours, et cela alors que la loi interdit 
toujours les visites domiciliaires. 
 
Rien n’a changé au niveau du flux entrant. Il est 
toujours possible de payer un passeur, de demander 
l’asile dans ce pays et d’exiger des astreintes en cas 
de défaut d’octroi d’une place d’accueil. C’est une 
conséquence de la politique menée et rien dans ce 
que j’ai entendu n’augure un changement de 
politique. Nous sommes dans le pétrin aujourd’hui 
en raison de la politique de frontières ouvertes 
menée par la gauche depuis de nombreuses années 
déjà. 
 

03.23  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): In dit land 

lopen 200.000 illegalen rond die de regering had 
moeten doen terugkeren, maar waarin ze niet 
geslaagd is. Nu kondigt ze politiemensen aan om ze 
te doen terugkeren en dat terwijl de wet nog steeds 
de woonstbetreding verbiedt.  
 
Aan de instroom is niets veranderd. Men kan nog 
steeds een mensensmokkelaar betalen, hier asiel 
aanvragen en dwangsommen eisen als men geen 
opvangplaats krijgt. Dat is een gevolg van de 
gevoerde politiek en ik heb niets gehoord dat op een 
gewijzigde politiek wijst. We zitten vandaag in de 
penarie door het opengrenzenbeleid dat links al 
jaren voert.  
 

03.24  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): 

L’augmentation du nombre de places d’accueil et le 
respect des droits humains ainsi que des décisions 
prises sont des principes martelés par Groen depuis 
des mois déjà. Nous les retrouvons dans l’accord. 
Les critiques de l’opposition de droite en disent long. 
Nous sommes plus éloignés que jamais de la non-
politique du gouvernement précédent, avec la 
coopération avec Melikan Kucam et la police 

03.24  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Meer 

opvangplaatsen, respect voor de mensenrechten en 
ook voor genomen beslissingen, zijn principes 
waarop Groen al maanden hamert. In het akkoord 
vinden we ze terug. De kritiek van de rechtse 
oppositie zegt genoeg. We staan verder dan ooit van 
het non-beleid van de vorige regering, met de 
samenwerking met Melikan Kucam en de 
Soedanese politie, en met de besparingen op de 
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soudanaise, ainsi qu’avec les économies réalisées 
sur les services d’asile qui nous ont laissé un 
fâcheux héritage. Nous vivons une époque inédite, 
mais ce gouvernement a tout de même atteint un 
accord, ce que M. Francken n’est jamais parvenu à 
faire. 
 

asieldiensten die ons met een kwalijke erfenis 
hebben opgezadeld. Het zijn ongeziene tijden, maar 
toch heeft deze regering een akkoord bereikt, wat de 
heer Francken nooit gelukt is.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Maxime Prévot à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur 
"L'instauration d'un moratoire sur l'exploitation 
des fonds marins" (55003300P) 
 

04 Vraag van Maxime Prévot aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "Het 
instellen van een moratorium op 
diepzeemijnbouw" (55003300P) 
 

04.01  Maxime Prévot (Les Engagés): L'océan est 

le principal régulateur de notre climat et 80 % de ses 
profondeurs restent inexplorées. L'intérêt croissant 
du secteur privé et de certains gouvernements pour 
l'exploitation commerciale de ses ressources 
minérales risque de menacer des écosystèmes 
précieux et d'aggraver le dérèglement climatique. 
 
 
L'Autorité internationale des fonds marins planche 
sur un code réglementaire. Le délai de deux ans 
pour sa rédaction ayant démarré en juin 2021, les 
exploitations pourraient démarrer en juillet. Un projet 
d'origine belge est porté par la compagnie 
Global Sea Mineral Resources et parrainé par le 
gouvernement. 
 
 
 
À l'instar de la France, l'Allemagne et l'Espagne, la 
Belgique va-t-elle réclamer un moratoire sur 
l'exploitation de ces fonds marins? 
 

04.01  Maxime Prévot (Les Engagés): De oceaan 

is de voornaamste regulator van ons klimaat en 80 % 
van de zeebodems is nog onontgonnen terrein. De 
groeiende interesse van de privésector en van 
bepaalde regeringen in de commerciële ontginning 
van de mineralen in de zeebodems vormt een 
bedreiging voor waardevolle ecosystemen, en men 
loopt het risico de klimaatontregeling te verergeren. 
 
De International Seabed Authority buigt zich over 
een Mining Code om de ontginning van de 
zeebodems te reguleren. Aangezien de termijn van 
twee jaar voor het opstellen van die tekst in juni 2021 
ingegaan is, zouden er in juli van dit jaar 
mijnbouwactiviteiten kunnen worden opgestart. Het 
bedrijf Global Sea Mineral Resources is de 
uitvoerder van een Belgisch project, dat door de 
Staat ondersteund wordt. 
 
Zal België naar het voorbeeld van Frankrijk, 
Duitsland en Spanje een moratorium op 
diepzeemijnbouw eisen?  
 

04.02  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): Ce sujet peut avoir un impact majeur sur 
la biodiversité, le climat et notre modèle 
économique. Je m'oppose à toute exploitation 
minière des fonds marins internationaux tant que 
certaines conditions ne sont pas remplies. Des 
connaissances scientifiques solides et 
contradictoires doivent démontrer la possibilité d'une 
exploitation durable, qui respecte la biodiversité, 
l'équilibre des océans, l'environnement et le climat. 
Une réglementation internationale doit garantir la 
protection des fonds marins. Le principe de 
précaution doit être respecté. En tant que Blue 
leader, la Belgique s'est engagée sur l'objectif de 
protection de 30 % de l'océan en 2030. 
 
 
 
Il ne sera pas possible de remplir ces conditions d'ici 
juillet, à l'issue de la clause de deux ans de la 
convention des Nations Unies. La Belgique a co-
organisé un webinaire de l'Autorité internationale 
des fonds marins pour envisager un scénario si, en 

04.02 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): Dit 

is een thema met een enorme potentiële impact op 
de biodiversiteit, het klimaat en ons economisch 
model. Ik ben gekant tegen elke vorm van 
diepzeemijnbouw in internationale wateren zolang er 
niet is voldaan aan een aantal voorwaarden. Uit 
solide wetenschappelijke inzichten die op 
tegensprekelijke wijze zijn verkregen, moet blijken of 
het mogelijk is de zeebodem op duurzame wijze te 
ontginnen, waarbij de biodiversiteit, het evenwicht in 
de oceanen, het milieu en het klimaat in acht worden 
genomen. De zeebodem moet via internationale 
regelgeving worden beschermd. Het 
voorzorgsprincipe moet worden gerespecteerd. Als 
blue leader heeft België de doelstelling 
onderschreven om tegen 2030 30 % van de 
oceanen te beschermen. 
 
Het zal niet mogelijk zijn om deze voorwaarden te 
vervullen tegen juli, wanneer de zogenaamde 
clausule van twee jaar in het verdrag van de 
Verenigde Naties verstrijkt. België was mede-
organisator van een webinar van de Internationale 
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juillet, nous refusons la demande du Nauru pour 
l'exploitation. Je ne me départirai pas des conditions 
précitées. 
 

Zeebodemautoriteit om een scenario uit te werken 
voor het geval dat we in juli, ondanks het verzoek 
van de eilandstaat Nauru, de ontginningsaanvraag 
zouden afwijzen. Ik zal hierbij niet afstappen van de 
hierboven vermelde voorwaarden. 
 

04.03  Maxime Prévot (Les Engagés): La Belgique 

appelle à des mesures urgentes pour une utilisation 
durable des océans, mais elle cautionne le projet 
d'exploitation d'une entreprise belge et est le seul 
État de l'UE à avoir voté contre la motion demandant 
un moratoire sur la prospection minière dans les 
fonds marins. Il faut réconcilier les paroles et les 
actes. Des études d'incidence sont exigées pour la 
moindre construction, mais pour un enjeu 
écologique majeur, ce n'est pas une obligation 
internationale! J'espère que nous pourrons compter 
sur vous pour que vous le demandiez... 
 

04.03  Maxime Prévot (Les Engagés): België roept 

ertoe op dringende maatregelen te nemen voor een 
duurzaam gebruik van de oceanen, maar steunt het 
exploitatieproject van een Belgisch bedrijf en is de 
enige EU-lidstaat die tegen de motie gestemd heeft 
waarin er gevraagd wordt om een moratorium op 
diepzeemijnbouw. Men moet consequent zijn en 
woorden in daden omzetten. Voor het minste 
bouwproject moeten er milieu-effectenstudies 
uitgevoerd worden, maar voor een omvangrijk 
project met mogelijk grote milieugevolgen bestaat zo 
een verplichting niet op internationaal niveau! Ik 
hoop dat we op u kunnen rekenen om een verzoek 
in die zin te formuleren…  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Delhaize" (55003304P) 
- Chanelle Bonaventure à Pierre-Yves Dermagne 
(VPM Économie et Travail) sur "La décision de 
franchiser les supermarchés Delhaize, qui 
s'apparente à des licenciements déguisés" 
(55003305P) 
- Gaby Colebunders à Pierre-Yves Dermagne 
(VPM Économie et Travail) sur "Delhaize" 
(55003318P) 
- Nahima Lanjri à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Delhaize" (55003321P) 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan Pierre-Yves Dermagne 
(VEM Economie en Werk) over "Delhaize" 
(55003304P) 
- Chanelle Bonaventure aan Pierre-Yves 
Dermagne (VEM Economie en Werk) over "De 
beslissing van Delhaize over franchising, 
waarachter verkapte ontslagen schuilgaan" 
(55003305P) 
- Gaby Colebunders aan Pierre-Yves Dermagne 
(VEM Economie en Werk) over "Delhaize" 
(55003318P) 
- Nahima Lanjri aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "Delhaize" (55003321P) 
 

05.01 Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le personnel de 

Delhaize souffre. Il a travaillé dur pendant des 
années, enrichissant la multinationale. Essentiels, 
ces travailleurs sont aujourd'hui considérés comme 
un coût. Ils sont sacrifiés sur l'autel d'une vague 
d'économies. Delhaize, qui a enregistré des milliards 
d'euros de bénéfices, veut franchiser ses magasins. 
 
 
La concurrence est féroce entre les supermarchés, 
et les franchisés ne peuvent s'en sortir qu'avec des 
prix supérieurs et des salaires inférieurs à ceux 
pratiqués actuellement par Delhaize. Prétendre que 
les membres du personnel conserveront leurs 
salaires est un mensonge. Les meilleurs emplois du 
secteur atteindront le niveau de ceux de la 
restauration rapide. 
 
Dans le secteur, tous les regards se tournent vers le 
ministre. Autorisera-t-il l'entreprise à procéder à une 
restructuration par un moyen détourné, ou s'y 
opposera-t-il? Nous voulons que les droits des 

05.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Het personeel 

van Delhaize heeft het zwaar te verduren. Jarenlang 
heeft het hard gewerkt en daar is de multinational rijk 
van geworden. Het zijn essentiële werkers, maar 
vandaag worden ze bekeken als een kostenpost. Ze 
worden geslachtofferd in een platte 
besparingsronde. Delhaize, dat miljarden winst 
maakte, wil zijn winkels verzelfstandigen.  
 
De concurrentie tussen de supermarkten is 
moordend en zelfstandige supermarkten kunnen 
alleen rondkomen door hogere prijzen en lagere 
lonen dan die welke Delhaize momenteel hanteert. 
Wie vandaag beweert dat de personeelsleden hun 
lonen zullen behouden, liegt. De beste jobs in de 
sector zullen in fastfoodbanen veranderen. 
 
 
Alle ogen in de sector zijn op de minister gericht. Zal 
hij het bedrijf toelaten om via een achterpoortje te 
saneren of zal hij in de weg staan? Wij willen dat de 
rechten van de werknemers worden gegarandeerd.  
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travailleurs soient garantis. 
 
Le ministre partage-t-il cet avis? Comment fera-t-il 
respecter les droits de ces travailleurs? Quelle 
position va-t-il adopter face à cette restructuration 
dépourvue de tout sens des responsabilités? 
 

 
 
Deelt de minister die mening? Hoe zal hij de rechten 
van die mensen afdwingen? Hoe zal hij zich 
opstellen tegenover deze sanering zonder enig 
verantwoordelijkheidsgevoel?  
 

05.02  Chanelle Bonaventure (PS): Les travailleurs 

de la grande distribution que l’on applaudissait il y a 
trois ans pendant la crise du covid pour leur rôle 
social essentiel sont aujourd’hui traités comme des 
produits discount. Je souhaiterais donc qu’on les 
applaudisse à nouveau pour marquer notre 
solidarité. (Applaudissements dans une partie de 
l’hémicycle) 
 
Quand j’entends dire que Delhaize propulse la 
grande distribution à son ère "3.0", je suis en colère 
car je ne veux pas d’un monde où les travailleurs 
sont traités comme des marchandises en promotion, 
d’un monde où l’on veut délibérément affaiblir les 
syndicats et donc affaiblir la protection des 
travailleurs, car c’est bien là l’objectif poursuivi au 
travers des franchises, ce qui aboutira 
immanquablement à des conditions de travail 
nettement dégradées. 
 
Des licenciements sont-ils déjà prévus? Avez-vous 
des garanties quant au maintien des délégations 
syndicales? 
 

05.02  Chanelle Bonaventure (PS): De 

werknemers in de distributiesector, waarvoor we drie 
jaar geleden tijdens de coronacrisis nog 
applaudisseerden wegens hun cruciale 
maatschappelijke rol, worden nu in de uitverkoop 
gezet. Ik zou graag hebben dat we opnieuw voor hen 
applaudisseren als blijk van onze solidariteit. 
(Applaus in een deel van het halfrond) 
 
Als ik hoor zeggen dat Delhaize de distributiesector 
naar het zogenaamde 3.0-tijdperk stuwt, word ik 
kwaad, want ik wil niet weten van een wereld waar 
de werknemers als koopjes in de etalage worden 
gezet, een wereld waar men met opzet de 
vakbonden verzwakt en dus ook de bescherming 
van de werknemers uitholt. Dat is zonder meer het 
doel dat men voor ogen heeft met deze franchises, 
die onvermijdelijk zullen leiden tot veel slechtere 
arbeidsomstandigheden. 
 
Zijn er al ontslagen gepland? Hebt u garanties met 
betrekking tot het behoud van 
vakbondsafvaardigingen? 
 

05.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Mardi, 9 200 travailleurs de Delhaize 
ont appris que 128 magasins seraient transférés à 
des exploitants indépendants. Il en résultera 
notamment une réduction salariale de 30 % et une 
diminution de la protection contre le licenciement. Il 
s'agit d'un retour en arrière. Comeos défend 
explicitement le franchisage, ce modèle commercial 
ôtant tout pouvoir aux syndicats. 
 
L'objectif est d'engranger encore davantage de 
bénéfices. En 2022, les bénéfices nets se sont 
élevés à 2,5 milliards d'euros. Les actionnaires ont 
reçu 1,86 milliard d'euros de dividendes. Le CEO 
s'est octroyé une augmentation de 14 % et perçoit 
6,5 millions d'euros. 
 
Hier, le ministre a exprimé sa préoccupation, mais 
nous voulons un ministre qui agit. 
 
Que va-t-il entreprendre face à cette attaque contre 
le personnel et les syndicats? 
 

05.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Dinsdag vernamen 9.200 werknemers 
van Delhaize dat 128 winkels zullen worden 
overgeheveld naar zelfstandige uitbaters. Daardoor 
zal er onder meer 30 % minder loon worden verdiend 
en zal men minder bescherming hebben tegen 
ontslag. Dit betekent een stap terug in de tijd. 
Comeos verdedigt de franchising expliciet, omdat de 
vakbonden in dat bedrijfsmodel geen macht hebben. 
 
Het doel is om nog meer winst te maken. In 2022 
was er 2,5 miljard euro nettowinst. De 
aandeelhouders kregen voor 1,86 miljard euro 
dividenden. De CEO gaf zichzelf 14 % opslag en 
ontvangt 6,5 miljoen euro. 
 
 
De minister uitte gisteren zijn bezorgdheid, maar wij 
willen een minister die handelt. 
 
Wat zal hij doen tegen deze aanval op het personeel 
en de vakbonden? 
 

05.04  Nahima Lanjri (cd&v): Delhaize souhaite 

céder les 128 magasins qu'il possède encore en 
gestion propre à des exploitants indépendants. Cette 
nouvelle a fait l'effet d'une bombe parmi les 9 000 
travailleurs de l’entreprise. Les fermetures 
spontanées de magasins par le personnel devraient 

05.04  Nahima Lanjri (cd&v): Delhaize wil de 128 

winkels die het nog in eigen beheer heeft, overlaten 
aan zelfstandige uitbaters. Dit nieuws sloeg in als 
een bom bij de 9.000 werknemers. De spontane 
sluitingen door het personeel zullen wellicht tot 
dinsdag duren. De werknemers vragen zich terecht 
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durer jusqu'à mardi. Les travailleurs se demandent, 
à juste titre, s'ils conserveront leur travail et, dans 
l’affirmative, si ce sera dans les mêmes conditions 
de travail.  
 
Le cd&v réclame la désignation d'un médiateur 
social afin de permettre au personnel de bénéficier 
de clarté et de sécurité et afin d'éviter une 
aggravation du chaos. Nous devons offrir des 
perspectives aux travailleurs. C'est pourquoi la 
concertation sociale doit également débuter dans les 
meilleurs délais. 
 
Quelles sont les attentes du ministre quant au 
conseil d'entreprise de mardi prochain? Que fera-t-il 
en l'absence de réponses? Un médiateur social 
sera-t-il désigné? Les travailleurs pourront-ils 
continuer à bénéficier des mêmes conditions de 
travail? 
 

af of zij nog in hun winkel zullen kunnen werken en 
of dat onder dezelfde voorwaarden zal zijn.  
 
 
 
Cd&v vraagt om een sociaal bemiddelaar aan te 
stellen, zodat er duidelijkheid en zekerheid komt 
voor het personeel en de chaos niet groter wordt. Wij 
moeten de mensen perspectieven bieden. Daarom 
moet ook het sociaal overleg zo snel mogelijk van 
start. 
 
 
Wat verwacht de minister van de ondernemingsraad 
van komende dinsdag? Wat zal hij doen als er geen 
antwoorden komen? Komt er een sociaal 
bemiddelaar? Zullen de werknemers kunnen blijven 
werken onder dezelfde voorwaarden? 
 

05.05  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): J'ai été choqué par l'annonce de la 
direction de Delhaize. Signer une convention 
collective en 2019 confirmant leur volonté de ne pas 
céder leurs magasins et dire ensuite qu'ils ne le 
pensaient pas... Laisser entendre que les travailleurs 
coûtent trop cher dans un secteur où le salaire 
minimum dépasse à peine le salaire minimum 
interprofessionnel et où les travailleurs ont 
démontré, pendant la crise du covid, à quel point ils 
étaient essentiels. Il s'agit en plus d'une entreprise 
rentable qui verse toujours plus de dividendes à ses 
actionnaires. J'y vois donc beaucoup de cynisme. 
 

05.05 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): Ik 

was geschokt door de aankondiging van de directie 
van Delhaize. In 2019 een collectieve 
arbeidsovereenkomst ondertekenen waarin ze 
bevestigt dat ze haar winkels niet wil afstoten en 
vervolgens zeggen dat ze het niet meende... 
Suggereren dat de werknemers te veel kosten in een 
sector waar het minimumloon nauwelijks het 
interprofessioneel minimumloon overstijgt en waar 
de werknemers tijdens de coronacrisis aangetoond 
hebben hoe onmisbaar ze zijn. Bovendien betreft het 
een winstgevend bedrijf dat steeds meer dividenden 
uitkeert aan zijn aandeelhouders. Volgens mij 
getuigt dat van veel cynisme. 
 

(En néerlandais) J'exprime mon soutien au grand 
nombre de travailleuses et de travailleurs qui font 
face à l'incertitude. J'ai également témoigné mon 
soutien aux syndicats. Nous restons en contact 
étroit. 
 
Mon indignation ne s'arrête pas à Delhaize. De telles 
annonces ne touchent pas seulement le secteur de 
la distribution, mais également le secteur aérien, le 
secteur bancaire et l'économie de plateforme. 
 
Selon certaines organisations et certains partis, il 
fallait s'attendre à cette démarche et notre marché 
de l'emploi n'offre pas suffisamment de flexibilité aux 
entreprises. Voulons-nous vraiment une société à 
bas coût ou une société de restauration rapide? 
Voulons-nous en revenir aux lois du travail et au 
travail des enfants comme au dix-neuvième siècle? 
 
Je milite en faveur de la justice sociale dans le cadre 
de la réforme fiscale, dans le dossier des pensions 
et sur le marché de l'emploi. Les travailleurs ne sont 
pas des marchandises. 
 

(Nederlands) Ik betuig mijn steun aan de vele 
werkneemsters en werknemers die onzekerheid 
tegemoetgaan. Ik heb ook de vakbonden mijn steun 
betuigd. We blijven nauw in contact.  
 
 
Mijn verontwaardiging stopt niet bij Delhaize. Dit 
gebeurt niet enkel in de distributiesector, maar ook 
in de luchtvaartsector, de bankensector en de 
platformeconomie.  
 
Bepaalde organisaties en partijen reageerden dat 
deze demarche te verwachten was en dat onze 
arbeidsmarkt onvoldoende flexibiliteit biedt voor de 
bedrijven. Willen we echt een low cost samenleving 
of een fastfoodmaatschappij en terugkeren naar de 
arbeidswetten en de kinderarbeid van de 
negentiende eeuw?  
 
Ik strijd voor sociale rechtvaardigheid bij de fiscale 
hervorming, in het pensioendossier en op de 
arbeidsmarkt. Werknemers zijn geen koopwaar. 
 

(En français) Je me bats au quotidien pour réduire (Frans) Ik vecht elke dag om de ongelijkheid in onze 
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les inégalités dans notre société et faire en sorte que 
les travailleurs et les travailleuses soient considérés 
à leur juste valeur. 
 

samenleving terug te dringen en ervoor te zorgen dat 
de werknemers en de werkneemsters naar waarde 
geschat worden.  
 

(En néerlandais) J’appelle la direction de Delhaize à 
négocier réellement avec les syndicats, à envisager 
d'autres options et à chercher des solutions qui 
protègent les travailleurs. 
 

(Nederlands) Ik roep het management van Delhaize 
op om echt met de vakbonden te onderhandelen, 
naar andere opties te kijken en naar oplossingen te 
zoeken die de werknemers beschermen. 
 

(En français) Si la décision de franchiser tous les 
magasins devait se confirmer, j’ai demandé à la 
direction de Delhaize des garanties quant à l’emploi 
de tous les travailleurs ainsi que la préservation de 
leurs droits acquis. J’ai également demandé que 
soient levées les incertitudes quant aux conditions 
de travail dans lesquelles le personnel se retrouvera. 
 
 
J'appelle aussi les partenaires sociaux à nettoyer le 
paysage des commissions paritaires dans ce 
secteur pour éviter le shopping entre les 
commissions dans une course vers le moins disant. 
 

(Frans) Ik heb de directie van Delhaize garanties 
gevraagd met betrekking tot de werkgelegenheid 
van alle werknemers en het behoud van hun 
verworven rechten, ingeval de beslissing om alle 
winkels te verzelfstandigen bevestigd wordt. Ik heb 
ook gevraagd dat de onzekerheid over de 
toekomstige werkomstandigheden van het 
personeel weggenomen zou worden. 
 
Ik roep de sociale partners er ook toe op orde te 
scheppen in het landschap van de paritaire comités 
in die sector om te voorkomen dat men gaat shoppen 
om bij het comité met de minst gunstige loon- en 
arbeidsvoorwaarden uit te komen.  
 

(En néerlandais) Des commissions paritaires ont été 
créées afin de garantir des conditions de travail et de 
salaires minimums à tous les travailleurs d'un 
secteur et afin d'éviter la concurrence déloyale au 
sein des entreprises. Les entreprises qui procèdent 
à des restructurations dans le but d’échapper à 
l'application de CCT vont à l'encontre de ces 
principes.  
 

(Nederlands) Paritaire comités zijn opgericht om 
minimale loon- en arbeidsvoorwaarden te 
garanderen aan alle werknemers van een sector en 
om deloyale concurrentie binnen bedrijven te 
vermijden. Bedrijven die herstructureren om aan de 
toepassing van cao’s te ontsnappen, staan hier 
haaks op. 
 

(En français) Il ne serait pas acceptable non plus que 
cette transformation ait pour conséquence une 
nouvelle hausse des prix pour le consommateur. 
 
Volume de l’emploi, conditions de travail, 
rémunération, et prix pour le consommateur sont des 
points auxquels je serai particulièrement attentif.  
 

(Frans) Het zou evenmin aanvaardbaar zijn dat die 
omvorming tot een verdere stijging van de prijzen 
voor de consumenten leidt. 
 
De werkgelegenheid, de arbeidsvoorwaarden, de 
bezoldiging en de prijzen voor de consumenten zijn 
punten waaraan ik bijzondere aandacht zal 
besteden. 
 

05.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Certains font des 

travailleurs, qui sont essentiels, un produit jetable et 
d'autres en font une bataille entre les travailleurs 
salariés et les indépendants. Mais là n'est pas la 
question, dès lors que les supermarchés 
indépendants sont aussi en difficulté. En moyenne, 
ils pratiquent des prix plus élevés et des salaires plus 
bas. C'est précisément par ce nivellement par le bas 
que les travailleurs se retrouvent sur la touche. Nous 
en payons tous le prix, tandis que d'autres 
s'emparent des bénéfices. Les multinationales sont 
le troisième larron. 
 

05.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Sommigen 

maken van werknemers, die essentieel zijn, een 
wegwerpproduct en anderen maken er een strijd 
tussen werknemers en zelfstandigen van. Dat is 
echter het punt niet, want ook de zelfstandige 
supermarkten hebben het zwaar. Ze hebben 
gemiddeld hogere prijzen en lagere lonen. Het is net 
die race to the bottom die ervoor zorgt dat mensen 
uit de boot vallen. Wij allen draaien hiervoor op, 
terwijl anderen met de winst gaan lopen. De 
multinationals zijn de lachende derde. 
 

05.07  Chanelle Bonaventure (PS): J'entends que 

vous soutenez les travailleurs. J'ai demandé aux 
présidents des commissions des Affaires sociales et 
de l'Économie d'organiser une réunion commune, au 
cours de laquelle nous pourrons entendre la 

05.07  Chanelle Bonaventure (PS): Ik onthoud dat 

u de werknemers steunt. Ik heb de voorzitters van de 
commissies voor Sociale Zaken en voor Economie 
gevraagd een gezamenlijke vergadering te 
beleggen, waar we de directie van Delhaize en het 
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direction de Delhaize et le front commun syndical. 
Nous y serons également pour clamer haut et fort 
que nous voulons un monde dans lequel les 
travailleurs sont respectés et justement rétribués. 
 

gemeenschappelijke vakbondsfront kunnen horen. 
We zullen daar ook aanwezig zijn om duidelijk te 
maken dat we een wereld willen waarin de 
werknemers gerespecteerd en correct bezoldigd 
worden. 
 

05.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Où tout cela va-t-il s'arrêter? Au travail 
des enfants? À quoi sert encore une CCT? Quelles 
garanties offre-t-elle en cas de reprise? Le ministre 
n'est tout de même pas assez naïf pour croire que 
tous les travailleurs seront réengagés et 
conserveront leurs conditions de travail? Tant qu'il 
ne rendra pas les CCT contraignantes, les 
multinationales continueront d'avoir le champ libre. 
 

05.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Waar gaat dit stoppen, bij 
kinderarbeid? Wat stelt een cao nog voor? Welke 
garanties biedt die bij een overname? De minister 
gelooft toch zelf niet dat alle personeel overgaat, met 
behoud van hun arbeidsvoorwaarden? Zolang hij de 
cao’s niet bindend maakt, hebben de multinationals 
vrij spel. 
 

05.09  Nahima Lanjri (cd&v): Nous préférons agir 

que nous indigner. C'est pourquoi nous demandons 
au ministre de donner des perspectives de maintien 
de leur emploi, de leur salaire et de leurs conditions 
de travail à ces 9 000 travailleurs et plus, et de veiller 
à ce que la CCT 32bis reste d'application. Je me 
réjouis qu'il ait l'intention de désigner un conciliateur 
social et nous espérons qu'il continuera de suivre 
attentivement ce dossier. 
 

05.09  Nahima Lanjri (cd&v): Verontwaardiging is 

goed, actie is beter. Daarom vragen wij de minister 
om die meer dan 9.000 personeelsleden uitzicht te 
bieden op het behoud van hun werk, loon en 
arbeidsvoorwaarden en erover te waken dat cao 
32bis ook zal blijven gelden. Ik ben blij dat hij een 
sociaal bemiddelaar zal aanstellen en wij hopen dat 
hij deze zaak nauwgezet blijft opvolgen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Maxime Prévot à Vincent 

Van Peteghem (VPM Finances, Coordination lutte 
contre la fraude et Loterie Nationale) sur "La 
marge d'amélioration du projet de réforme fiscale 
du ministre" (55003310P) 
 

06 Vraag van Maxime Prévot aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën, Coördinatie 
fraudebestrijding en Nationale Loterij) over "De 
ruimte voor verbetering in de plannen van de 
minister voor een fiscale hervorming" 
(55003310P) 
 

06.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Les axes de 

votre réforme fiscale vont dans la bonne direction: un 
salaire poche en augmentation, une fiscalité juste et 
efficace, une consommation durable et saine mais 
vous n’osez aller plus loin pour ne pas froisser vos 
partenaires qui, malgré tout, décrient déjà votre 
projet. 
 
Vous voulez relever la cotisation exonérée à 
13 500 euros et le taux de 45 % pour améliorer le 
salaire poche mais ceci concerne aussi les 
allocations, créant un piège à l’emploi et freinant les 
embauches par les PME. Comptez-vous rectifier 
cela? 
 
Le doublement de la taxe sur les comptes-titres 
pénalisera l’investissement à risque bien nécessaire. 
Reverrez-vous cela? La révision de la procédure de 
ruling vaudra-t-elle aussi pour les PME et les 
indépendants? 
 

06.01  Maxime Prévot (Les Engagés): De 

krachtlijnen van uw belastinghervorming gaan de 
goede richting uit: een verhoging van het nettoloon, 
billijke en efficiënte belastingen, duurzame en 
gezonde consumptie, maar u durft niet verder te 
gaan om uw partners niet voor het hoofd te stoten, 
hoewel die ondanks alles uw plan nu al afkeuren. 
 
U wilt de vrijgestelde bijdrage tot 13.500 euro en de 
heffing met 45 % verhogen om het nettoloon te 
verbeteren, maar dit betreft ook de uitkeringen, 
waardoor er een werkloosheidsval ontstaat en de 
aanwervingen door de kmo's afgeremd worden. Zult 
u een en ander rechtzetten? 
 
De verdubbeling van de effectentaks zal de 
broodnodige risico-investeringen afremmen. Zult u 
die maatregel herzien? Zal de herziening van de 
rulingprocedure ook voor de kmo's en de 
zelfstandigen gelden? 
 

06.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Je veux fournir un cadre fiscal plus sûr à 
tous les contribuables. Mon plan prévoit donc des 
périodes transitoires longues au besoin et intervient 

06.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): Ik 

wil alle belastingplichtigen op fiscaal vlak meer 
zekerheid bieden. In mijn plan voorzien we derhalve 
waar nodig in lange overgangsperiodes en passen 
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dans divers régimes juridiquement incertains pour 
créer un cadre clair. 
 
Je veux une réforme qui porte sur certains régimes 
mais aussi sur le fonctionnement de l'administration. 
Le Service des Décisions Anticipées (AFER) permet 
d'assurer la sécurité juridique de tous. Actuellement, 
il y a encore des désaccords qu'on peut éviter, pour 
appliquer la législation fiscale à une situation 
spécifique. 
 
Pour renforcer l’objectif initial de l'AFER, il faut 
évoluer vers une concertation plus étroite entre les 
différentes administrations fiscales et l'AFER et sans 
limiter son autonomie. Le service doit continuer à 
garantir la sécurité juridique des citoyens et des 
entreprises. 
 
Pour tous les autres éléments, nous sommes en 
discussion au gouvernement. 
 

we verschillende juridisch onzekere stelsels aan om 
een duidelijk kader te scheppen. 
 
Ik wil een hervorming van bepaalde stelsels maar 
ook van de werking van de administratie. De Dienst 
Voorafgaande Beslissingen (DVB) maakt het 
mogelijk iedereen rechtszekerheid te bieden. Nu zijn 
er nog meningsverschillen, die kunnen worden 
voorkomen, over de toepassing van de 
belastingwetgeving op specifieke situaties. 
 
Om de oorspronkelijke doelstelling van de DVB te 
versterken, moeten we streven naar nauwer overleg 
tussen de verschillende belastingadministraties en 
de DVB, zonder de autonomie van die dienst in te 
perken. De dienst moet de rechtszekerheid van de 
burgers en ondernemingen blijven garanderen. 
 
Alle andere elementen worden momenteel in de 
regering besproken. 
 

06.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Ce pays a 

besoin d'une réforme fiscale. Or, l'ambition du 
gouvernement est mesurée avec 2 % des recettes. 
Si la réforme portait sur les 40 milliards d'euros 
espérés, elle aurait été efficace sur l'embauche et la 
revalorisation salariale. 
 
 
J'espère que vous convaincrez la majorité d'ajuster 
le tir car il est vital d'avoir une réforme probante et 
qui évite les pièges à l'emploi. Travailler doit être 
plus intéressant que rester au chômage! 
 

06.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Dit land heeft 

een belastinghervorming nodig. De ambitie van de 
regering reikt niet verder dan 2 % van de 
ontvangsten. Als de hervorming, zoals we gehoopt 
hadden, in de orde van 40 miljard euro geweest was, 
zou ze effect gehad hebben op de aanwervingen en 
de herwaardering van de lonen. 
 
Ik hoop dat u de meerderheid zult overtuigen een en 
ander bij te sturen, want het is van vitaal belang dat 
er een afdoende hervorming komt waarmee 
werkloosheidsvallen voorkomen kunnen worden. 
Werken moet interessanter zijn dan zich in de 
werkloosheid nestelen! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Questions jointes de 

- Marie-Christine Marghem à Alexia Bertrand 
(Budget et Protection des consommateurs) sur 
"Le pacte de stabilité de l'UE et le respect du 
déficit à 3 %" (55003316P) 
- Christian Leysen à Vincent Van Peteghem (VPM 
Finances, Coordination lutte contre la fraude et 
Loterie Nationale) sur "Les négociations au 
Conseil des ministres de l'UE sur le pacte de 
stabilité et la norme des 3 %" (55003322P) 
- Sander Loones à Vincent Van Peteghem (VPM 
Finances, Coordination lutte contre la fraude et 
Loterie Nationale) sur "L'incidence des nouvelles 
règles budgétaires européennes" (55003324P) 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Marie-Christine Marghem aan Alexia Bertrand 
(Begroting en Consumentenbescherming) over 
"Het EU-stabiliteitspact en het naleven van de 
3 %-norm met betrekking tot het 
begrotingstekort" (55003316P) 
- Christian Leysen aan Vincent Van Peteghem 
(VEM Financiën, Coördinatie fraudebestrijding en 
Nationale Loterij) over "De onderhandelingen van 
de Raad van de EU met betrekking tot het 
stabiliteitspact en de 3 %-norm" (55003322P) 
- Sander Loones aan Vincent Van Peteghem (VEM 
Financiën, Coördinatie fraudebestrijding en 
Nationale Loterij) over "De impact van de nieuwe 
Europese begrotingsregels" (55003324P) 
 

07.01  Marie-Christine Marghem (MR): Le pacte de 

stabilité de l'Union européenne a été mis sous 
cloche pour soutenir massivement la population 
durant le covid. 
 
Mais la Commission lèvera cette clause dérogatoire 

07.01  Marie-Christine Marghem (MR): Het 

stabiliteitspact van de Europese Unie verdween 
tijdens de coronacrisis in de koelkast, zodat de 
bevolking ten volle kon worden gesteund. 
 
Maar de Europese Commissie zal deze 
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en 2024 et, en parallèle, le Parlement européen 
discute de la réforme du Pacte de stabilité pour 
imposer un déficit à moins de 3 % du PIB et une 
dette publique à 60 %. La Belgique en est loin! La 
Commission lui a proposé des scénarios avec un 
effort à 4 % du PIB sur quatre ans et à 4,8 % du PIB 
sur sept ans. C'est donc très supérieur à l'effort selon 
les règles actuelles. 
 
 
 
 
 
Nous devons donc réaliser la réforme fiscale, la 
réforme du travail, la réforme des pensions et 
diminuer nos dépenses publiques. 
 
Où en sont les discussions au gouvernement pour 
adopter une position sur la révision du cadre 
budgétaire européen et quelle posture budgétaire 
défendrez-vous en Belgique et lors de la réunion des 
ministres des Finances européens? 
 

ontsnappingsclausule opheffen in 2024. Op 
hetzelfde moment bespreekt het Europees 
Parlement de hervorming van het stabiliteitspact, 
waarbij het begrotingstekort minder dan 3% van het 
bbp en de overheidsschuld slechts 60 % van het bbp 
zouden mogen bedragen. België is hier nog ver 
vandaan! De Commissie stelde scenario's voor 
waarbij respectievelijk op 4 en 7 jaar tijd een 
begrotingsinspanning van 4 % en 4,8 % zou moeten 
worden geleverd. Dat is dus veel steviger dan de 
inspanning die volgens de huidige regels moet 
worden geleverd. 
 
We moeten bijgevolg de belastingen, de 
arbeidsmarkt en de pensioenen hervormen, en 
snoeien in onze overheidsuitgaven. 
 
Hoe staat het met de besprekingen in de regering 
over een standpuntbepaling ten aanzien van de 
herziening van het Europees budgettair kader en 
welke houding zult u aannemen op budgettair vlak in 
België en tijdens de Raad van ministers van 
Financiën? 
 

07.02  Christian Leysen (Open Vld): La clause 

dérogatoire expire fin 2023 et en mai 2024, l'UE nous 
demandera à nouveau de nous justifier. À politique 
inchangée, le Bureau du Plan s'attend à un déficit de 
5 % du PIB, ce qui signifie une augmentation de 
10 % des dépenses publiques au sens large. Un 
nouveau pacte de stabilité et de croissance sera, par 
ailleurs, négocié au sein du Conseil Ecofin. L'accent 
sera mis sur l'évolution de la dette et on optera pour 
la rétention de moyens plutôt que pour des 
amendes. Certains partis disent qu'ils ne feront pas 
d'efforts.  
 
Qu'entreprendra le ministre, dès demain? A-t-il déjà 
soulevé la question au sein du gouvernement? 
Consentira-t-il à des efforts supplémentaires lors du 
prochain contrôle budgétaire? 
 

07.02  Christian Leysen (Open Vld): De 

ontsnappingsclausule vervalt eind 2023 en in mei 
2024 zal de EU ons opnieuw ter verantwoording 
roepen. Het Planbureau verwacht bij ongewijzigd 
beleid een tekort dat zal oplopen tot 5 % van het bbp, 
wat betekent dat de overheid in brede zin 10 % meer 
zal uitgeven. In de Ecofin-Raad wordt ook een nieuw 
stabiliteits- en groeipact onderhandeld. De klemtoon 
zal alleszins liggen op de schuldontwikkeling en in 
de plaats van boetes op te leggen, zullen middelen 
worden ingehouden. Enkele partijen willen naar 
eigen zeggen geen inspanningen leveren.  
 
Wat zal de minister doen, vanaf morgen al? Heeft hij 
dit reeds aangekaart binnen de regering? Wil hij 
extra inspanningen leveren tijdens de aankomende 
begrotingscontrole?  
 

07.03 Sander Loones (N-VA): Le ministre est 

compétent pour notre dette. La Commission 
européenne a formulé plusieurs nouvelles 
propositions et le ministre a déclaré dans une 
interview accordée au quotidien De Tijd qu'il ne s'y 
opposerait pas. Le ministre Dermagne du PS a 
toutefois fait savoir au quotidien frère L'Echo qu'il y 
ferait obstacle. Le ministre s'exprimait-il alors au 
nom de l'ensemble du gouvernement, y compris le 
PS? 
 
À l'heure actuelle, on parle en Europe d'un déficit 
admissible de 3 % du PIB. En Belgique, ce déficit 
atteint presque 6 %. L'Europe permet également 
d'avoir une dette publique d'environ 60 %. La 
Belgique se rapproche toutefois des 120 %. En 
raison de la crise du coronavirus, de la guerre en 
Ukraine, de la crise de l'inflation et de la crise 

07.03  Sander Loones (N-VA): De minister is 

bevoegd voor onze schuld. De Europese Commissie 
heeft een aantal nieuwe voorstellen geformuleerd en 
de minister zei in een interview met De Tijd dat hij 
niet zal dwarsliggen. Aan zusterkrant L’Echo liet 
minister Dermagne van de PS echter weten dat zij 
dit zullen blokkeren. Sprak de minister dan wel in 
naam van de hele regering, met inbegrip van de PS?  
 
 
 
Vandaag spreekt men in Europa van een toelaatbaar 
tekort van 3 % van het bbp. In België is dat bijna 6 %. 
Europa zegt ook dat men een staatsschuld mag 
hebben van ongeveer 60 %. België gaat echter naar 
120 %. Door de coronacrisis, de oorlog in Oekraïne, 
de inflatiecrisis en de energiecrisis hebben we 
sancties ontweken, maar die zullen er opnieuw 
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énergétique, nous avons pu éviter des sanctions, 
mais elles seront de nouveau d'application à partir 
de l'année prochaine. Le ministre pourra donc 
anticiper cette situation lors du prochain contrôle 
budgétaire. Le gouvernement suit actuellement une 
politique d'austérité de 0,3 %, alors que la Banque 
nationale de Belgique voudrait le double, le FMI le 
triple et la Commission européenne le quadruple. Le 
ministre optera-t-il pour une élaboration ambitieuse 
du budget? 
 

komen vanaf volgend jaar. Tijdens de komende 
begrotingscontrole kan de minister daarop dus 
anticiperen. De regering volgt nu een 
besparingsbeleid van 0,3 %, de Nationale Bank wil 
het dubbele zien, het IMF het driedubbele en de 
Europese Commissie een viervoud. Gaat de minister 
voor een ambitieuze begrotingsopmaak? 

 

07.04  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Nous avons déjà évoqué hier en 
commission l'impact des simulations du Bureau 
fédéral du Plan. 
 

07.04 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Wij hebben het gisteren in de 
commissie al gehad over de impact van de 
simulaties van het Federaal Planbureau. 

 
(En français) La general escape clause expire à la 
fin de l’année mais la Commission a présenté hier 
ses recommandations budgétaires pour 2024, 
indiquant que les pays devraient commencer à 
consolider leur dette et à ramener leur déficit 
budgétaire à 3 %, notamment en ciblant mieux les 
mesures de soutien suite à la crise de l’énergie. Les 
pays devraient aussi conserver leur capacité 
d’investissement public.  
 

(Frans) Op het einde van het jaar dooft de general 
escape clause uit. De Europese Commissie heeft 
gisteren haar budgettaire aanbevelingen voor 2024 
voorgesteld, waarin staat dat de lidstaten hun schuld 
moeten consolideren en hun begrotingstekort 
moeten terugdringen tot 3 %, met name door de 
doelgroep van de steunmaatregelen naar aanleiding 
van de energiecrisis strikter af te bakenen. De 
lidstaten moeten ook in staat blijven om 
overheidsinvesteringen te doen. 
 

(En néerlandais) Avec les modifications des règles 
budgétaires européennes, la Commission 
européenne veut remplacer l'approche 
mathématique d'austérité par une approche qui lie à 
moyen terme le désendettement à des réformes et à 
des investissements. La Commission propose une 
approche pluriannuelle, différenciée par pays et 
fondée sur le dialogue. Je soutiens ces principes, 
mais des questions subsistent. Il faudra attendre les 
textes législatifs pour pouvoir mener véritablement 
les discussions et prendre des décisions. 
 
À l'expiration de la clause dérogatoire générale, l'UE 
contrôlera de nouveau avec plus de sévérité la 
consolidation des finances publiques. Il me semble 
raisonnable, pour ma part, de combiner le 
désendettement à des réformes et à des 
investissements visant à préparer notre pays pour le 
futur. 
 

(Nederlands) Bij de aanpassingen van de Europese 
begrotingsregels wil de Europese Commissie de 
mathematische austeriteitsaanpak vervangen door 
een aanpak waarin schuldafbouw op middellange 
termijn wordt gelinkt aan hervormingen en 
investeringen. De Commissie stelt een meerjarige 
aanpak voor, gedifferentieerd per land en gebaseerd 
op dialoog. Ik steun deze uitgangspunten, maar er 
zijn nog vragen. Pas als de wetgevende teksten er 
zijn, zullen de discussies echt worden gevoerd en 
kunnen wij beslissingen nemen. 
 
Na het aflopen van de general escape clause zal de 
EU opnieuw strenger toezien op de consolidering 
van de publieke financiën. Het lijkt me persoonlijk 
een verstandige aanpak om de schuldafbouw te 
combineren met hervormingen en investeringen om 
ons land voor te bereiden op de toekomst.  
 

07.05  Marie-Christine Marghem (MR): En effet, il 

faut travailler avec la Commission qui cherche de 
nouvelles lignes pour son pacte de stabilité, dans le 
cadre desquelles chaque pays devra faire un effort. 
La Commission entrera en négociation avec chaque 
pays et adaptera sans doute ces lignes directrices 
mais de toute façon, il faudra procéder à des 
réformes importantes. La réforme des pensions est 
un préalable pour recevoir les fonds du plan de 
relance. Il y a aussi la réforme du marché de l’emploi 
et la remise au travail des personnes en congé 
maladie.  
 

07.05  Marie-Christine Marghem (MR): Men moet 

inderdaad samenwerken met de Europese 
Commissie, die nieuwe richtlijnen tracht te 
formuleren voor haar stabiliteitspact, in het kader 
waarvan elk land een inspanning zal moeten 
leveren. De Europese Commissie zal met elk land 
onderhandelen en die richtlijnen wellicht wijzigen, 
maar in elk geval zullen er ingrijpende hervormingen 
doorgevoerd moeten worden. De 
pensioenhervorming is een conditio sine qua non om 
de middelen van het herstelplan te krijgen. 
Daarnaast is er de arbeidsmarkthervorming en de 
hervorming om de personen met ziekteverlof 
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Je vous invite à aller au-delà des intentions et à 
produire un projet de réforme dont nous pourrons 
bientôt discuter ici.  
 

opnieuw aan het werk te krijgen. 
 
Ik spoor u ertoe aan om verder te gaan dan louter 
intenties en een ontwerp van hervorming op te 
stellen dat binnenkort in deze assemblee besproken 
kan worden. 
 

07.06  Christian Leysen (Open Vld): Comment 

pouvons-nous investir chaque euro provenant du 
contribuable de façon optimale? Comment pouvons-
nous préserver l’État-providence pour nos enfants? 
C’est impossible sans procéder à des réformes 
structurelles et assainir les finances publiques. En 
outre, les réformes doivent à tout le moins être 
neutres sur le plan budgétaire, voire même rapporter 
de l’argent, faute de quoi elles représenteront un pas 
en arrière. À l’échelon fédéral, les calculs de la 
réforme fiscale du ministre concordent mais pas 
encore au niveau régional. Si nous ne nous ne 
prenons pas les mesures appropriées, les marchés 
financiers nous pénaliseront et l’Europe reprendra 
les rênes. 
 

07.06  Christian Leysen (Open Vld): Hoe kunnen 

wij elke euro belastinggeld optimaal investeren? Hoe 
kunnen we de welvaartsstaat vrijwaren voor onze 
kinderen? Zonder structurele hervormingen en 
zonder de overheidsfinanciën aan te pakken, is dat 
echt niet mogelijk. Hervormingen moeten bovendien 
minstens budgetneutraal zijn of liefst geld 
opbrengen, anders zijn ze een stap achteruit. Op 
federaal niveau kloppen de rekeningen van de 
fiscale hervorming van de minister, maar op 
regionaal vlak nog niet. Als wij ons huiswerk niet 
maken, zullen de financiële markten ons afstraffen 
en zal Europa de regie overnemen. 
 

07.07  Sander Loones (N-VA): Le budget belge est 

dans le rouge à hauteur de pas moins de 33 milliards 
d’euros! Un montant auquel il faut ajouter 
13 milliards pour les pensions. La ministre des 
Pensions n’est disposée à céder que 1,7 milliard 
d’euros. La Commission européenne ne sera jamais 
d’accord. Alors que le ministre Van Peteghem 
souscrit aux principes européens, le président du PS 
Paul Magnette oppose un niet catégorique. J’espère 
que le cd&v se montrera également assertif au sein 
de ce gouvernement et exigera une réforme fiscale, 
une véritable réforme du marché de l’emploi et un 
accord sur les pensions. 
 

07.07  Sander Loones (N-VA): De Belgische 

begroting staat liefst 33 miljard euro in het rood! Met 
de pensioenen komt daar nog 13 miljard euro extra 
bij. De minister van Pensioenen wil daar maar 
1,7 miljard euro afdoen. Dat zal de Europese 
Commissie nooit pikken. Terwijl minister Van 
Peteghem achter de Europese uitgangspunten 
staat, zegt PS-voorzitter Magnette njet. Ik hoop dat 
cd&v zich ook in deze regering assertief wil opstellen 
en een fiscale hervorming, een echte 
arbeidsmarkthervorming en een pensioenakkoord 
zal eisen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Mieke Claes à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 
publique) sur "La lutte contre l'obésité" 
(55003313P) 
 

08 Vraag van Mieke Claes aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 
Volksgezondheid) over "De strijd tegen obesitas" 
(55003313P) 
 

08.01  Mieke Claes (N-VA): Un adulte sur deux dans 

notre pays est en surpoids et un sur sept souffre 
d'obésité. Les statistiques concernant les enfants et 
les jeunes sont également inquiétantes. Les experts 
plaident pour une approche globale pour renverser 
la vapeur. Une telle approche est favorable non 
seulement pour le patient, mais également pour la 
société en général, le taux d'emploi et les soins de 
santé. 
 
Samedi dernier, lors d'un colloque organisé à 
l'occasion de la Journée mondiale de l'obésité, le 
ministre a dévoilé son plan de lutte en faveur des 
enfants obèses. Il est évidemment positif qu'un 
montant de 10 millions d'euros soit dégagé en vue 
d'un trajet de soins, mais il manque selon moi une 

08.01  Mieke Claes (N-VA): Een volwassene op 

twee in ons land heeft overgewicht en een op zeven 
lijdt aan obesitas. Ook de cijfers bij kinderen en 
jongeren zijn verontrustend. Experts pleiten voor een 
globale aanpak om het tij te keren. Dit is niet alleen 
goed voor de patiënt zelf, maar komt ook de 
maatschappij in het algemeen, de 
werkzaamheidsgraad en de gezondheidszorg ten 
goede. 
 
Verleden zaterdag, op een symposium naar 
aanleiding van de Wereld Obesitas Dag, deed de 
minister zijn strijdplan voor kinderen met obesitas uit 
de doeken. Dat er 10 miljoen euro wordt 
uitgetrokken voor een zorgtraject is natuurlijk een 
goede zaak, maar ik mis een overkoepelende 
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approche globale. En effet, les adultes ne sont pas 
concernés. Le plan de nutrition annoncé fait 
également toujours défaut. En outre, il manque un 
cadre destiné aux patients subissant une opération 
bariatrique. Qu'entreprendra le ministre pour 
renverser la vapeur? 
 

aanpak. Volwassenen vallen immers uit de boot. Het 
blijft ook wachten op het aangekondigde 
voedselplan. Daarnaast ontbreekt er een kader voor 
patiënten die een vermageringsingreep ondergaan. 
Wat zal de minister doen om het tij te keren? 
 

08.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Ce problème important requiert 
effectivement une approche globale. Je souhaite 
qu'un plan interfédéral en matière d'alimentation soit 
enfin élaboré pendant la présente législature. Nous 
l'attendons depuis longtemps. Ce plan devra 
notamment comporter une approche de la publicité 
pour les aliments contenant trop de sel, trop de sucre 
ou trop de graisse. Le secteur de l'alimentation a 
déjà entendu mes recommandations et celles du 
ministre flamand, M. Dalle, en bannissant la publicité 
pour des aliments malsains auprès des moins de 
16 ans. Le plan d'action verra le jour mais il requiert 
un important effort de concertation. 
 
J'investis dans un trajet de soins pour les enfants et 
les jeunes parce que beaucoup de problèmes 
apparaissent dès le plus jeune âge. Nous 
dégagerons 10 millions d'euros à cet effet, 
notamment pour le remboursement des 
consultations chez un nutritionniste. Un trajet de 
soins pour les adultes n'est pas prévu dans 
l'immédiat, parce que j'estime que nous devons 
avancer pas à pas dans un domaine dans lequel peu 
d'initiatives ont été prises ces vingt dernières 
années. 
 

08.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Dit belangrijke probleem vraagt 
inderdaad een globale aanpak. Ik wil dat er deze 
legislatuur eindelijk een interfederaal voedingsplan 
komt. Wij wachten daar al lang op. Dat plan moet 
onder meer voorzien in de aanpak van publiciteit 
voor voeding met te veel zout, suiker en vet. De 
voedingssector heeft al geluisterd naar Vlaams 
minister Dalle en mijzelf door te beslissen om 
reclame voor ongezonde voeding weg te houden 
van kinderen onder de 16 jaar. Het actieplan zal er 
komen, maar het vergt veel overleg. 
 
 
 
Ik zet in op een zorgtraject voor kinderen en jongeren 
omdat veel van de ellende al op jonge leeftijd begint. 
Wij trekken daar 10 miljoen euro voor uit, onder 
meer voor de terugbetaling van dieetadvies. Wij 
bouwen niet onmiddellijk ook voor volwassenen een 
zorgpad uit, omdat ik denk dat we stap voor stap 
moeten werken in een domein waar er in de 
afgelopen 20 jaar slechts weinig is gebeurd. 
 

08.03  Mieke Claes (N-VA): Les chiffres de l'obésité 

sont dramatiques, mais je ne ressens aucun 
sentiment d'urgence de la part du ministre. Je 
comprends qu'il faille fixer des priorités et que le 
ministre commence donc par les enfants, mais cela 
ne doit pas empêcher de progresser davantage dans 
ce dossier. Le problème est connu depuis longtemps 
et il est vrai que trop peu de choses ont été réalisées 
dans le passé. Certes, le ministre exprime son 
inquiétude, mais je constate encore trop peu 
d'ambition dans sa politique. 
 

08.03  Mieke Claes (N-VA): De obesitascijfers zijn 

dramatisch, maar ik voel bij de minister geen sense 
of urgency. Ik begrijp dat er prioriteiten moeten 
worden gesteld en dat de minister daarom bij de 
kinderen begint, maar dat mag verdere stappen niet 
tegenhouden. Het probleem is al lang gekend en het 
klopt dat er in het verleden te weinig aan is gedaan. 
De minister drukt wel zijn bezorgdheid uit, maar ik 
merk alsnog te weinig ambitie in zijn beleid.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Raoul Hedebouw à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Personnes 
handicapées, Lutte contre la pauvreté et Beliris) 
sur "Le plafond Wijninckx" (55003315P) 
 

09 Vraag van Raoul Hedebouw aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
Personen met een handicap, Armoedebestrijding 
en Beliris) over "Het plafond-Wijninckx" 
(55003315P) 
 

09.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Dans notre pays, une femme sur trois 
perçoit une pension inférieure à 750 euros. 
Comment est-ce possible dans un pays tel que la 
Belgique? Dans le même temps, deux de nos 
concitoyens bénéficient d'une pension brute de plus 

09.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Een vrouw op drie heeft in ons land 
een pensioen van minder dan 750 euro. Hoe kan dat 
in een land als België? Tegelijkertijd genieten hier 
twee burgers een pensioen van meer dan 7.000 of 
8.000 euro bruto. Vijf dagen lang hoorden we niets 
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de 7 000 ou 8 000 euros. Après avoir fait le mort 
durant cinq jours, M. Bracke, ancien président de la 
Chambre, a réagi il y a deux jours dans un article du 
magazine Doorbraak en disant qu'il ne juge pas sa 
pension excessive. Au nom de tous les citoyens, 
j'ose affirmer, dans cet hémicycle, que contrairement 
à ce qu'il dit, il gagne trop. Le PTB récupérera cet 
argent! 
 

van de heer Bracke, de voormalige voorzitter van de 
Kamer, tot hij twee dagen geleden op Doorbraak 
reageerde met te zeggen dat hij niet vindt dat hij te 
veel verdient. Wel, in naam van gans het volk zeg ik 
hier dat hij wél te veel verdient. De PVDA zal de poen 
terughalen! 
 

(En français) L'avis des services de la Chambre est 
clair: la loi Wijninckx s'applique tant aux pensions de 
retraite qu'aux compléments de pension et tout autre 
avantage interprété de manière large. Ils concluent 
que ces surpensions sont illégales. Qu'en disent vos 
services?  
 

(Frans) Het advies van de diensten van de Kamer is 
duidelijk: de wet-Wijninckx is van toepassing op 
zowel de rustpensioenen als de aanvullende 
pensioenen en alle andere voordelen volgens een 
ruime interpretatie. Ze besluiten dat de uitgekeerde 
pensioenpremies illegaal zijn. Wat zeggen uw 
diensten daarover?  
 

09.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Je ne 

répéterai pas ma réponse de la semaine passée. 
Mon administration gère les dossiers pour les 
fonctionnaires, les services du Parlement se 
chargent des autres dossiers, tout en échangeant 
leurs données. La loi Wijninckx fixe certaines limites 
légales au montant des pensions du secteur public. 
Chaque service fera ce qu'il convient de faire, je fais 
entièrement confiance à mon administration pour 
faire appliquer la loi. 
 

09.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Ik zal mijn 

antwoord van vorige week niet herhalen. Mijn 
administratie beheert de dossiers voor de 
ambtenaren. De diensten van het Parlement 
behandelen de andere dossiers. Daarbij worden er 
wel gegevens uitgewisseld. In de wet-Wijninckx 
worden bepaalde limieten voor het pensioen in de 
overheidssector vastgesteld. Elke dienst zal doen 
wat hij moet doen. Ik heb er het volste vertrouwen in 
dat mijn administratie ervoor zal zorgen dat de wet 
nageleefd wordt.  
 

09.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Si ce 

système est illégal pour les fonctionnaires, il doit 
l'être aussi pour les ex-présidents de la Chambre. 
Vos services ne prennent-ils pas proactivement, 
comme pour tout soupçon de fraude, contact avec 
l'auditorat du travail? Je voudrais que vous me 
garantissiez que toutes les démarches sont prises 
pour déposer une plainte auprès de ce dernier. 
 

09.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Als dat 

systeem onwettig is voor de ambtenaren, moet het 
dat ook zijn voor de voormalige Kamervoorzitters. 
Contacteren uw diensten niet proactief het 
arbeidsauditoraat, zoals bij elk vermoeden van 
fraude? Ik zou willen dat u me garandeert dat men 
alle stappen gezet heeft om bij dat auditoraat een 
klacht in te dienen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 
Intégration sociale, Personnes handicapées, 
Lutte contre la pauvreté et Beliris) sur "L'état 
d'avancement de la réforme des pensions" 
(55003320P) 
- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 
et Intégration sociale, Personnes handicapées, 
Lutte contre la pauvreté et Beliris) sur "La réforme 
des pensions" (55003323P) 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 
Maatschappelijke Integratie, Personen met een 
handicap, Armoedebestrijding en Beliris) over 
"De stand van zaken van de pensioenhervorming" 
(55003320P) 
- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 
(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
Personen met een handicap, Armoedebestrijding 
en Beliris) over "De pensioenhervorming" 
(55003323P) 
 

10.01 Ellen Samyn (VB): La version révisée du plan 

de la ministre Lalieux pour les pensions est encore 
moins réaliste sur le plan budgétaire que la version 
précédente. En outre, elle pénalise les Flamands 
laborieux. Il est peu probable que ce plan résiste au 
contrôle européen. Nous risquons donc fortement de 
perdre 850 millions d'euros d'aide à la relance. 
 

10.01  Ellen Samyn (VB): De herwerkte versie van 

het pensioenplan van minister Lalieux is budgettair 
nog minder haalbaar dan het vorige en is bovendien 
nadelig voor de hardwerkende Vlaming. Het ziet er 
niet naar uit dat dit plan de Europese toets zal 
doorstaan, dus het risico is groot dat we 850 
miljoen euro relancesteun zullen verliezen.  
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Dans l'accord de gouvernement figure la promesse 
de rapprocher les trois statuts de pension, mais ce 
plan a plutôt pour effet de les éloigner davantage. 
Rien n'est fait non plus pour porter le taux d'emploi à 
80 %. Le bonus de pension est inutile et alourdira 
encore davantage la facture du vieillissement. Les 
mesures visant à maintenir davantage de personnes 
âgées de plus de 60 ans à l'emploi produiront l'effet 
inverse. Même les services publics n'atteignent pas 
les objectifs fixés. Le gouvernement compte-t-il dès 
lors se sanctionner lui-même? 
 
 
Je n'ai qu'une question à poser à la ministre: qui 
acquittera votre facture des pensions? 
 

In het regeerakkoord stond wel degelijk de belofte 
om de drie pensioenstatuten dichter bij elkaar te 
brengen, maar in dit plan worden ze eerder verder 
uit elkaar getrokken. Er komt ook niets in huis van 
het verhogen van de werkzaamheidsgraad naar 
80 %. De nutteloze pensioenbonus zal de 
vergrijzingsfactuur enkel nog meer verzwaren. De 
maatregelen om meer 60-plussers aan het werk te 
houden, zullen eerder het tegenovergestelde effect 
hebben. Zelfs de overheidsdiensten halen niet eens 
de doelstellingen. Gaat de regering zichzelf dan 
sanctioneren?  
 
Ik heb maar één vraag voor de minister: wie zal uw 
pensioenfactuur betalen? 
 

10.02  Wim Van der Donckt (N-VA): La Banque 

nationale prévient que le taux d'endettement de la 
Belgique augmentera sensiblement au cours des dix 
prochaines années en raison de l'accroissement des 
coûts du vieillissement. Ainsi, une carrière ne dure 
en moyenne que 17,1 ans, dont 8,8 ans de périodes 
assimilées, dans notre pays. Plus d'un tiers de nos 
dépenses de pension ne sont pas couvertes par des 
revenus.  
 
Dans les propositions pour les pensions qu’elle a 
formulées le 22 février 2023, la ministre nie ce 
problème. Elle élargit même la liste des périodes 
assimilées. Elle maintient le bonus de pension 
onéreux, elle assouplit les règles d'accès à la 
pension minimale et à la retraite anticipée, et elle ne 
touche pas aux régimes de pension préférentiels. 
Elle jette tout simplement à la poubelle le tableau de 
mesures que le premier ministre avait proposées 
auparavant. Nous ne trouvons nulle part le message 
comme quoi le travail doit être récompensé. La 
ministre ne s'intéresse apparemment qu'aux inactifs.  
 
Cette note a-t-elle déjà été discutée au sein du 
gouvernement? Madame la ministre, qui va payer 
pour toutes ces mesures? 
 

10.02  Wim Van der Donckt (N-VA): De Nationale 

Bank waarschuwt dat de Belgische schuldgraad de 
komende 10 jaar aanzienlijk zal stijgen wegens de 
toenemende vergrijzingskosten. De gemiddelde 
loopbaanduur in ons land is dan ook slechts 
17,1 jaar, inclusief 8,8 jaar gelijkgestelde periodes. 
Meer dan een derde van onze pensioenuitgaven is 
niet gedekt door inkomsten.  
 
 
In haar pensioenvoorstel van 22 februari 2023 
negeert de minister dit probleem. Ze breidt de lijst 
van gelijkgestelde periodes zelfs nog uit. Ze behoudt 
de dure pensioenbonus, ze versoepelt de regels 
voor de toegang tot het minimumpensioen en het 
vervroegd pensioen en ze raakt niet aan de 
preferentiële pensioenstelsels. De lijst van 
maatregelen die de premier eerde voorstelde, gooit 
ze gewoon in de prullenbak. Nergens zien we een 
signaal dat werken moet lonen. De minister heeft 
blijkbaar enkel aandacht voor de inactieven.  
 
 
Is deze nota al besproken binnen de regering? 
Mevrouw de minister, wie zal dat allemaal betalen? 

 

10.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): La 

réforme des pensions est actuellement discutée au 
sein du cabinet restreint. Des groupes de travail 
techniques y ont travaillé ces derniers jours. La 
Commission européenne est tenue informée du 
calendrier. La Commission n'a d'ailleurs jamais 
imposé d'objectif chiffré. 
 
Nous avons reçu l'avis des partenaires sociaux. Ils 
soulignent notamment le lien entre la viabilité sociale 
et la viabilité financière, l'importance de la solidarité 
et l'attention à porter à la dimension de genre. Les 
partenaires sociaux s'engagent à participer à 
l'élaboration de la réforme des pensions, tant sur le 
plan de la durabilité sociale et financière que sur 
celui de l'harmonisation des pensions 
complémentaires. Le gouvernement poursuit à 

10.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

pensioenhervorming wordt momenteel in het 
kernkabinet besproken. De voorbije dagen waren 
technische werkgroepen ermee aan de slag. De 
Europese Commissie wordt op de hoogte gehouden 
van de agenda. De Commissie heeft trouwens nooit 
een becijferde doelstelling opgelegd.  
 
We hebben het advies van de sociale partners 
ontvangen. Zij benadrukken onder meer de 
samenhang tussen de sociale en financiële 
houdbaarheid, het belang van solidariteit en de 
aandacht voor de genderdimensie. De sociale 
partners engageren zich om de pensioenhervorming 
mee uit te tekenen, zowel op het vlak van sociale en 
financiële duurzaamheid als op dat van de 
harmonisering van de aanvullende pensioenen. De 
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présent ses travaux sur la base de cet avis. 
 

regering gaat met het advies nu verder aan de slag. 
 

10.04  Ellen Samyn (VB): Ces plans de pensions ne 

satisfont personne, sauf l'arrière-ban wallon de la 
ministre. En fin de compte, ce seront les Flamands 
qui travaillent dur qui devront passer à la caisse. Non 
seulement ils travaillent plus longtemps et plus 
durement mais en plus, ils doivent contribuer 
davantage pour la Belgique francophone. Les 
propositions précédentes de la ministre en matière 
de pensions étaient plutôt maigres, mais à présent 
elles sont complètement vides de sens. Nous avons 
pourtant besoin d'une profonde réforme des 
pensions, afin que nos concitoyens puissent 
continuer à percevoir la pension complète à laquelle 
ils ont droit. 
 

10.04  Ellen Samyn (VB): Niemand wordt vrolijk van 

deze pensioenplannen, behalve de Waalse 
achterban van de minister. Uiteindelijk zullen de 
hardwerkende Vlamingen de rekening moeten 
betalen. Zij werken langer en harder en moeten ook 
nog eens extra bijdragen voor Franstalig België. De 
vorige pensioenvoorstellen van de minister waren al 
geen vette vis, maar nu is de vis definitief 
verdronken. Nochtans hebben we nood aan een 
grondige pensioenhervorming, zodat onze mensen 
het volwaardig pensioen kunnen blijven genieten 
waarop ze recht hebben. 
 

10.05  Wim Van der Donckt (N-VA): En fait, la 

ministre n'a même pas répondu à nos questions. Les 
discussions au sein du gouvernement sont-elles 
désormais basées sur la note de la ministre ou sur 
l'avis des partenaires sociaux?  
 
Vider encore davantage de son sens le concept 
d'occupation effective témoigne d'un grand mépris 
vis-à-vis des travailleurs et des entrepreneurs qui 
entendent rester solidaires des personnes démunies 
mais pas de celles qui profitent du système. Or, la 
ministre ne fait que défendre cette dernière catégorie 
de personnes. La ministre ne pourra être considérée 
comme la ministre de tous les pensionnés que 
lorsqu'elle appliquera l'accord de gouvernement en 
matière de pensions. 
 

10.05  Wim Van der Donckt (N-VA): De minister 

heeft eigenlijk niet eens geantwoord op onze vragen. 
Worden de besprekingen binnen de regering nu 
gevoerd op basis van de nota van de minister of op 
basis van het advies van de sociale partners?  
 
Het begrip ‘effectieve tewerkstelling’ nog verder 
uithollen getuigt van een grote minachting voor de 
werkende mensen en ondernemers die wel solidair 
willen zijn met de behoeftigen, maar niet met hen die 
van het systeem profiteren. De minister verdedigt 
enkel die laatste groep. Pas wanneer ze het 
regeerakkoord op pensioenvlak uitvoert, zal ze de 
minister van álle gepensioneerden zijn. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Projets de loi et propositions 

 

Wetsontwerpen en voorstellen 

 

11 Projet de loi modifiant la loi du 1er mars 2000 

créant un Institut des juristes d'entreprise (3080/1-
7) 
- Proposition de loi modifiant la loi du 
1er mars 2000 créant un Institut des juristes 
d'entreprise (1699/1-2) 
 

11 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen (3080/1-7) 
- Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 
1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen (1699/1-2) 
 

La présidente: Proposition déposée par: 
 

De voorzitster: Voorstel ingediend door: 
 

Katja Gabriëls, Khalil Aouasti, Koen Geens. 
 

Katja Gabriëls, Khalil Aouasti, Koen Geens. 
 

Discussion générale 
 
Les rapporteurs, M. Aouasti et Mme Dillen, renvoient 
au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Dillen en de heer Aouasti, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
 

11.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Un institut est 

utile pour faire respecter la réglementation relative à 
la déontologie des juristes d’entreprises, notamment 
leur indépendance intellectuelle vis-à-vis de 
l’entreprise. Partout, des entreprises violent les lois 

11.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het is nuttig dat 

er een instituut is om de regelgeving inzake de 
deontologie van bedrijfsjuristen af te dwingen, met 
name als het gaat over hun intellectuele 
onafhankelijkheid ten aanzien van het bedrijf. Overal 
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en polluant, ou pratiquant le dumping social ou la 
fraude fiscale. Ces quelques mesures sont positives 
mais n'auront pas d'effet miraculeux sur l’éthique ou 
le respect des lois par les grosses sociétés. Le 
problème n’est pas que leurs juristes les conseillent 
mal, mais qu'ils les aident à contourner la loi pour 
accroître leurs profits. Par ailleurs, nous regrettons 
que ce projet de loi étende le devoir de confidentialité 
des juristes d’entreprise à davantage de documents, 
tout en maintenant le principe de jurisprudence en 
cette matière. 
 

overtreden bedrijven de wetten door vervuiling, 
sociale dumping of fiscale fraude. Dit handvol 
maatregelen is positief, maar zal geen 
wonderbaarlijk effect hebben op de ethiek of de 
naleving van de wetgeving door grote bedrijven. Het 
probleem schuilt niet in het feit dat bedrijfsjuristen 
verkeerd advies zouden geven, maar wel dat ze 
bedrijven helpen om de wet te omzeilen om meer 
winst te maken. Wij betreuren bovendien dat in dit 
wetsontwerp de vertrouwelijkheidsplicht van 
bedrijfsjuristen uitgebreid wordt tot meer 
documenten, terwijl het beginsel van de rechtspraak 
inzake vertrouwelijkheid gehandhaafd wordt. 
 

On lit que la confidentialité vise à garantir le droit du 
justiciable, en l’occurrence, le droit de l’entreprise à 
une assistance juridique. Mais le texte n’évoque pas 
le droit des citoyens à être protégés contre les abus 
des entreprises.  
 
Les grandes entreprises sont un angle mort de la 
démocratie. Renforcer la confidentialité pourrait 
aggraver la situation et décourager les lanceurs 
d’alerte. Le projet de loi n’aborde pas le manque de 
transparence des entreprises, pourtant central, c’est 
pourquoi nous nous abstiendrons sur ce projet.  
 

Men leest dat de vertrouwelijkheid tot doel heeft het 
recht van de rechtzoekende, in dit geval het bedrijf, 
op rechtsbijstand te garanderen, maar in de tekst 
staat er niets over het recht van de burgers op 
bescherming tegen misbruik door de bedrijven. 
 
De grote bedrijven zijn een dode hoek van de 
democratie. De vertrouwelijkheid zou de toestand 
kunnen verergeren en de klokkenluiders kunnen 
ontmoedigen. In het wetsontwerp wordt er niet 
ingegaan op het gebrek aan transparantie bij de 
bedrijven, hetgeen voor de burgers en de 
werknemers nochtans een cruciale kwestie is. 
Daarom zullen we ons bij de stemming over dit 
wetsontwerp onthouden.  
 

11.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Ce projet de loi était 

une demande de longue date des juristes 
d’entreprise. Une actualisation de la loi sur les 
juristes d’entreprise est donc bienvenue. Mais il 
fallait une réforme en profondeur et non à la marge, 
comme c’est ici le cas.  
 
 
Bien sûr, on va dans la bonne direction. Parmi les 
évolutions positives, nous trouvons l’élargissement 
des missions de l’Institut, une réforme du droit 
disciplinaire et un compromis entre juristes et 
avocats sur le secret professionnel.  
 

11.02  Sophie Rohonyi (DéFI): De bedrijfsjuristen 

waren al lang vragende partij voor zo een 
wetsontwerp. Een actualisering van de wet 
betreffende de bedrijfsjuristen is dus een goede 
zaak, maar er was een diepgaande hervorming 
nodig en geen oppervlakkige, zoals thans het geval 
is. 
 
Uiteraard gaat een en ander de goede richting uit. 
We vinden de uitbreiding van de opdrachten van het 
Instituut, de hervorming van het tuchtrecht en het 
compromis tussen de juristen en de advocaten over 
het beroepsgeheim positieve evoluties.  
 

Un juriste d'entreprise devra encore solliciter un 
avocat lorsqu'il souhaite communiquer à titre 
confidentiel. On en reste donc au devoir de 
discrétion, prévu il y a vingt ans pour les juristes 
d'entreprise, tandis qu'on leur promettait que ce 
statut évoluerait vers un véritable secret 
professionnel. J’espère que de nouvelles 
négociations entre juristes et avocats y aboutiront. 
Nous pourrions alors soutenir un texte qui prévoirait 
une telle disposition. Hélas, ce n'est pas le cas. 
Malgré des avancées, nous ne soutiendrons pas ce 
texte.  
 

Bedrijfsjuristen zullen nog steeds een advocaat 
moeten inschakelen als ze in vertrouwen willen 
communiceren. Daarmee blijft de discretieplicht 
gelden die twintig jaar geleden aan bedrijfsjuristen 
werd toegekend, terwijl hun werd beloofd dat dat 
statuut zou evolueren naar een echt beroepsgeheim. 
Ik hoop dat nieuwe onderhandelingen tussen 
advocaten en juristen hiertoe zullen leiden. We 
zouden dan een tekst kunnen steunen die in een 
dergelijke bepaling voorziet. Helaas is dat niet het 
geval. Wij zullen de voorliggende tekst dan ook niet 
steunen, ook al bevat hij enkele verbeteringen.  
 

11.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Monsieur Boukili, je vous savais opposé 
aux entreprises, mais vous oubliez qu’il n’y a pas que 

11.03 Minister Vincent Van Quickenborne (Frans): 

Mijnheer Boukili, ik wist dat u tegen de bedrijven 
was, maar u vergeet dat niet alleen de werknemers 
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les travailleurs qui créent de la valeur. Pour le 
marxisme, les travailleurs sont les meilleurs, tout le 
reste est nul!  
 

waarde creëren. Volgens het marxisme zijn de 
werknemers de besten en is al de rest waardeloos! 
 

Concernant les lanceurs d'alerte, vous n’étiez pas 
présent en commission, ce qui a provoqué un peu de 
confusion de votre part. Les lanceurs d’alerte 
relèvent d’une toute autre législation, soutenue par 
ma collègue Mme De Sutter, et qui prévoit la 
possibilité de signaler certains abus ou fraudes de la 
part de l’entreprise. Dans la législation dont il est ici 
question, nous prévoyons de renforcer la 
confidentialité pour permettre aux entreprises de 
communiquer ouvertement avec leurs juristes 
internes et obtenir les meilleurs conseils juridiques.  
 
 
 
Madame Rohonyi, la confidentialité est garantie et 
respectée par les autorités judiciaires et 
administratives. La jurisprudence l’a confirmé. C’est 
donc bien plus qu’un devoir de discrétion.  
 

U was niet aanwezig bij het debat over de 
klokkenluiders in de commissie, wat bij u tot enige 
verwarring geleid heeft. De klokkenluiders 
ressorteren onder een volledig andere wetgeving, 
die door mijn ambtgenoot De Sutter gesteund wordt 
en die voorziet in de mogelijkheid om bepaalde 
vormen van misbruik of fraude door het bedrijf te 
melden. Met de wetgeving die vandaag ter 
bespreking voorligt, voorzien we in de versterking 
van de vertrouwelijkheid om ervoor te zorgen dat de 
bedrijven vrijuit met hun interne juristen kunnen 
spreken en de beste juridische adviezen kunnen 
inwinnen. 
 
Mevrouw Rohonyi, de vertrouwelijkheid wordt door 
de gerechtelijke en de bestuurlijke overheden 
gegarandeerd en gerespecteerd. De rechtspraak 
heeft dat bevestigd. Het gaat dus over heel wat meer 
dan een discretieplicht. 
 

11.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je n'étais 

effectivement pas présent en commission car nous 
en suivons d’autres. Par contre, j'ai étudié ce projet 
de loi. 
 
Lorsque vous dites que nous n'aimons pas les 
entreprises, vous m'avez mal compris. Le problème, 
ce ne sont pas les entreprises. Lors de la crise covid, 
les secteurs essentiels étaient ceux où le travail 
créait la richesse. Dans une entreprise, c’est le 
travail qui produit le capital. En effet, le capital investi 
par les entrepreneurs et les grandes sociétés résulte 
de leurs bénéfices, qui sont eux-mêmes le produit du 
travail.  
 
Donc, le risque, ce n'est pas du travail. Le travail crée 
la richesse et l'entrepreneur prend le risque. Le seul 
risque qu'il prend, c'est de devenir un travailleur 
comme les autres. 
 

11.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik was niet 

aanwezig in de commissievergadering omdat we 
ook andere bijwonen. Ik heb dit wetsontwerp 
niettemin bestudeerd. 
 
Als u zegt dat we niet van bedrijven houden, hebt u 
me verkeerd begrepen. Het probleem zijn niet de 
bedrijven. Tijdens de coronacrisis speelden de 
sectoren waar arbeid welvaart creëerde een 
essentiële rol. In een bedrijf is het de arbeid die 
kapitaal produceert. Het kapitaal dat ondernemers 
en grote bedrijven investeren is immers het product 
van hun winsten, die zelf het product van arbeid zijn.  
 
 
Risico is dus geen arbeid. Arbeid creëert rijkdom en 
de ondernemer neemt het risico. Het enige risico dat 
hij neemt, is dat hij een werknemer zoals de anderen 
kan worden. 
 

Dans une entreprise publique, ce n'est pas le patron 
qui empoche les dividendes. Ce ne sont pas les 
actionnaires qui créent la richesse, mais les 
travailleurs.  
 
Par ailleurs, je sais fort bien que la question des 
lanceurs d'alerte est traitée dans un autre projet de 
loi, duquel j'ai débattu avec Mme De Sutter. Or, dans 
ce projet-ci, vous renforcez la confidentialité des 
juristes et vous limitez le champ d'action des 
lanceurs d'alerte, qui ne pourront plus dénoncer les 
abus de grandes entreprises comme Borealis.  
 
 
Les lanceurs d'alerte doivent être protégés et 
aucune législation ne doit restreindre leur droit à 

In een overheidsbedrijf is het niet de baas die de 
dividenden opstrijkt. Het zijn niet de aandeelhouders 
die rijkdom creëren maar de werknemers. 
 
 
Ik weet overigens zeer goed dat de kwestie van de 
klokkenluiders in een ander wetsontwerp wordt 
behandeld, want ik heb hierover al gedebatteerd met 
mevrouw De Sutter. In dit ontwerp verscherpt u de 
geheimhoudingsplicht van juristen en beperkt u de 
actieradius van klokkenluiders, die niet langer meer 
de misbruiken van grote ondernemingen zoals 
Borealis aan de kaak zullen kunnen stellen. 
 
De klokkenluiders moeten worden beschermd en 
geen enkele wet mag hen beperken in hun recht om 
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informer l'opinion des abus des multinationales dont 
votre projet de loi renforce le pouvoir. C'est pourquoi 
nous nous abstiendrons. 
 

de publieke opinie te informeren over de misbruiken 
van multinationals. Uw wetsontwerp vergroot echter 
hun macht en om die reden zullen we ons 
onthouden.  
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Le projet de loi a été scindé par la commission en 
application de l'article 72.2, alinéa 2, du Règlement. 
 

Het wetsontwerp werd door de commissie gesplitst 
met toepassing van artikel 72.2, lid 2, van het 
Reglement. 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 3080/6 (matière visée à l’article 74 de la 
Constitution). Le texte adopté par la commission sert 
de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (3080/6) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan van 
het wetsontwerp nr. 3080/6 (aangelegenheden als 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet). De door de 
commissie aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (3080/6) 
 

Le projet de loi compte 11 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 11 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 11 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 11 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 3080/7 (matière visée à l’article 78 de la 
Constitution). Le texte adopté par la commission sert 
de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (3080/7) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan van 
het wetsontwerp nr. 3080/7 (aangelegenheden als 
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet). De door de 
commissie aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (3080/7) 
 

L’intitulé a été modifié par la commission en "projet 
de loi modifiant la loi du 1er mars 2000 créant un 
Institut des juristes d'entreprise en ce qui concerne 
les sanctions disciplinaires et les frais de la 
procédure disciplinaire". 
 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen met betrekking tot de tuchtstraffen en 
de kosten van de tuchtprocedure". 
 

Le projet de loi compte 3 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 3 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

12 Projet de loi mettant en oeuvre et complétant 

le règlement (UE) 2020/1783 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2020 
relatif à la coopération entre les juridictions des 
États membres dans le domaine de l'obtention 
des preuves en matière civile ou commerciale, et 
le règlement (UE) 2020/1784 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2020 

12 Wetsontwerp tot uitvoering en aanvulling van 

Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 
betreffende de samenwerking tussen de 
gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, 
en van Verordening (EU) 2020/1784 van het 
Europees parlement en de Raad van 
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relatif à la signification et à la notification dans les 
États membres des actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou commerciale 
(3131/1-3) 
 

25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 
handelszaken (3131/1-3) 
 

Sans rapport 
 

Zonder verslag 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3131/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3131/3) 
 

L’intitulé en néerlandais a été modifié par la 
commission en "wetsontwerp tot uitvoering en 
aanvulling van Verordening (EU) 2020/1783 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 betreffende de samenwerking 
tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied 
van bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, 
en van Verordening (EU) 2020/1784 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 
handelszaken". 
 

Het opschrift in het Nederlands werd door de 
commissie gewijzigd in "wetsontwerp tot uitvoering 
en aanvulling van Verordening (EU) 2020/1783 van 
het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 betreffende de samenwerking 
tussen de gerechten van de lidstaten op het gebied 
van bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, 
en van Verordening (EU) 2020/1784 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 
handelszaken". 
 

Le projet de loi compte 8 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 8 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 8 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 8 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

13 Proposition de résolution visant à renforcer la 

Police des Chemins de Fer (2843/1-6) 
 

13 Voorstel van resolutie over de versterking van 

de Spoorwegpolitie (2843/1-6) 
 

Proposition déposée par:  
 

Voorstel ingediend door:  
 

Eric Thiébaut, Daniel Senesael, Hervé Rigot, 
Chanelle Bonaventure, Joris Vandenbroucke. 
 

Eric Thiébaut, Daniel Senesael, Hervé Rigot, 
Chanelle Bonaventure, Joris Vandenbroucke. 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (2843/5) 
 
Mme Ingels, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (2843/5) 
 
Mevrouw Ingels, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

13.01  Yngvild Ingels (N-VA): Nous voterons en 

faveur de cette résolution, mais je tiens à souligner 
une incohérence dans le texte. Cette résolution 

13.01  Yngvild Ingels (N-VA): We zullen voor deze 

resolutie stemmen, maar ik wil wel wijzen op een 
ongerijmdheid in de tekst. Men vraagt om de 
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demande une évaluation de la collaboration entre la 
police locale et la police fédérale des chemins de fer, 
mais elle omet Securail, le service de sécurité des 
chemins de fer belges. C'est pourquoi j'ai présenté 
un amendement visant à inclure dans l'évaluation les 
trois acteurs de la sécurité sur le rail. J'appelle tout 
le monde à soutenir cet amendement tout à l'heure. 
 

samenwerking tussen de lokale politie en de 
federale spoorwegpolitie te evalueren, maar men 
laat na om daarbij Securail, de veiligheidsdienst van 
de Belgische spoorwegen, te betrekken. Daarom 
heb ik een amendement ingediend waarin ik vraag 
om de drie spelers op het vlak van veiligheid op het 
spoor in de evaluatie mee te nemen. Ik roep 
iedereen op om dat amendement straks goed te 
keuren. 
 

13.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Tous les 

voyageurs, mais certainement aussi le personnel 
des chemins de fer, doivent pouvoir se sentir à tout 
moment en sécurité dans les trains et les gares. 
Malheureusement, le personnel est de plus en plus 
souvent victime de violence. En 2021, on a recensé 
en moyenne 13 cas d’agression physique ou verbale 
par jour. En novembre, une proposition de résolution 
à ce sujet avait déjà été adoptée à l’unanimité en 
commission de la Mobilité. Il y est notamment plaidé 
pour un plan d’action interfédéral contre les 
agressions et les intimidations sexuelles dans le 
train. 
 
Le texte actuel sur la police des chemins de fer, qui 
émane de la commission de l’Intérieur, vient 
compléter la résolution. Par ce texte, également 
approuvé à l’unanimité en commission, nous 
donnons le signal au gouvernement qu’il doit 
vraiment renforcer la police des chemins de fer. Et 
bien entendu, Mme Ingels, cela suppose une bonne 
coopération entre la police des chemins de fer, la 
police locale et Securail. 
 
Le 19 octobre 2022, il est ressorti d’un échange de 
vues avec la ministre de l’Intérieur qu’à ce moment-
là, seules 494 des 591 places du cadre étaient 
pourvues. Une telle situation a évidemment des 
conséquences au niveau des trains. La ministre a 
également annoncé son intention de revoir la 
circulaire portant sur les responsabilités des 
autorités administratives et la répartition des tâches 
entre les services de police en matière de sécurité 
dans les chemins de fer. À cet égard, il convient de 
veiller à une répartition optimale des postes de la 
police des chemins de fer afin d’être en mesure 
d’offrir un service efficace aux passagers. 
 

13.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Alle reizigers, 

maar zeker ook het spoorwegpersoneel moeten zich 
te allen tijde veilig kunnen voelen op en rond het 
spoor. Helaas worden personeelsleden steeds vaker 
het slachtoffer van geweld, met in 2021 gemiddeld 
13 gevallen van fysieke of verbale agressie per dag. 
In november werd hierover al een voorstel van 
resolutie unaniem goedgekeurd in de commissie 
voor Mobiliteit. Daarin werd onder meer gevraagd 
naar een interfederaal actieplan tegen agressie en 
seksuele intimidatie op de trein. 
 
 
 
De huidige tekst over de spoorwegpolitie, die 
afkomstig is uit de commissie voor Binnenlandse 
Zaken, is daaraan complementair. Met deze tekst, 
die eveneens unaniem werd goedgekeurd in de 
commissie, geven wij het signaal aan de regering dat 
ze de spoorwegpolitie echt moet versterken. En 
natuurlijk, mevrouw Ingels, veronderstelt dat een 
goede samenwerking tussen de spoorwegpolitie, de 
lokale politie en Securail. 
 
Op 19 oktober 2022 bleek uit een gedachtewisseling 
met de minister van Binnenlandse Zaken dat op dat 
moment slechts 494 van de 591 plaatsen in het 
personeelskader waren ingevuld. Zoiets heeft 
natuurlijk gevolgen op het terrein. De minister 
kondigde ook aan dat ze de omzendbrief over de 
verantwoordelijkheden van de bestuurlijke 
overheden en de taakverdeling tussen de 
politiediensten inzake de veiligheid bij de 
spoorwegen zal herzien. Daarbij moet er een 
optimale spreiding van de posten van de 
spoorwegpolitie komen, zodat de passagiers een 
efficiënte dienstverlening kan worden geboden. 
 

Différents critères, tels que le temps d'intervention et 
la répartition géographique, seront utilisés pour 
déterminer les sites. 
 
Il faut absolument améliorer le temps d'intervention. 
Dans la ville où j'habite, à Louvain, il n'existe 
actuellement aucun service satellite de la police des 
chemins de fer, alors que Louvain possède l'une des 
plus grandes gares du pays. Louvain fait partie de la 
région Nord, où seulement 53 % du cadre du 
personnel est actuellement pourvu. Cette situation a 
des répercussions sur la qualité des services fournis, 

Verschillende criteria, zoals de interventietijd en de 
geografische spreiding, zullen worden gehanteerd 
bij het bepalen van de locaties.  
 
Zo moet de interventietijd echt wel verbeteren. In 
mijn woonplaats Leuven is er vandaag geen 
satellietdienst van de spoorwegpolitie, hoewel 
Leuven een van de grootste stations van het land 
heeft. Leuven behoort tot de regio Noord, waar 
momenteel slechts 53 % van het personeelskader is 
ingevuld. Dat heeft gevolgen voor de dienstverlening 
en ook een impact op de lokale politie, die daardoor 
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mais aussi sur la police locale, qui doit de ce fait 
intervenir souvent, alors qu'elle ne dispose pas des 
mêmes compétences et des mêmes moyens. 
 

vaak moet tussenkomen, terwijl zij niet over dezelfde 
bevoegdheden en middelen beschikt. 
 

Dans la proposition de résolution à l'examen, nous 
demandons que soit développé un plan de 
réinvestissement pour la police des chemins de fer, 
sur la base d'une évaluation des moyens existants. 
La police des chemins de fer doit être présente dans 
toutes les grandes gares, les délais d'intervention 
doivent être réduits et, là où la police des chemins 
de fer n'est pas présente, la coopération avec la 
police locale doit être garantie. 
 
Le nombre de voyageurs ferroviaires a 
considérablement augmenté ces dernières années. 
Si nous voulons parvenir à un véritable transfert 
modal, indispensable dans le cadre de la lutte contre 
le changement climatique, nous devons également 
investir dans la sécurité à bord des trains et dans les 
gares. Ce n'est que si la sécurité y est assurée que 
le train deviendra le choix le plus logique en matière 
de transport. 
 

In deze resolutie vragen wij om op basis van een 
evaluatie van de bestaande middelen een 
herinvesteringsplan voor de spoorwegpolitie uit te 
werken. De spoorwegpolitie moet in alle belangrijke 
stations aanwezig zijn, de interventietijden moeten 
korter en waar de spoorwegpolitie niet aanwezig is, 
moet de samenwerking met de lokale politie worden 
gegarandeerd. 
 
 
Het aantal treinreizigers is de jongste jaren sterk 
toegenomen. Als we tot een echte modal shift willen 
komen, wat nodig is in de strijd tegen 
klimaatverandering, dan moeten we ook investeren 
in de veiligheid op de trein en in de stations. Want 
alleen als de trein veilig is, kan ze de meest logische 
vervoerskeuze worden. 
 

13.03  Éric Thiébaut (PS): En 2021, la police des 

chemins de fer (SPC) a enregistré 12 079 faits 
criminels, et autour des gares, les zones de police 
en ont répertorié 8 771. L'expertise des 500 agents 
de la SPC est indispensable pour lutter contre le 
vandalisme et la criminalité spécifique aux transports 
en commun mais aussi pour lutter contre les vols de 
câbles et faire face aux accidents ferroviaires. Alors 
que ses missions n'ont cessé de croître, elle 
rencontre des difficultés structurelles par manque de 
moyens, qui engendrent des reports de charge vers 
les sociétés de transport ou les autorités locales. 
 
 
 
 
 
Adoptée à l'unanimité en commission, la résolution 
plaide pour lui donner les moyens de ses missions. 
Il faut réinvestir d'urgence afin que le personnel 
puisse lutter contre la criminalité spécifique aux 
réseaux de transport. 
 

13.03  Éric Thiébaut (PS): In 2021 heeft de 

spoorwegpolitie (SPC) 12.079 criminele feiten 
geregistreerd en de politiezones hebben er 8.771 
vastgesteld in de omgeving van de stations. De 
expertise van de 500 agenten van de 
spoorwegpolitie is onmisbaar in de strijd tegen het 
vandalisme en de criminaliteit die specifiek met het 
openbaar vervoer gepaard gaat, maar ook om op te 
treden tegen kabeldiefstallen en om het hoofd te 
bieden aan spoorwegongevallen. Hoewel de SPC 
steeds meer opdrachten gekregen heeft, kampt ze 
door een gebrek aan middelen met structurele 
problemen, die ertoe leiden dat de 
verantwoordelijkheid naar de 
vervoersmaatschappijen of naar de lokale besturen 
doorgeschoven wordt. 
 
In deze resolutie, die in de commissie eenparig 
aangenomen werd, wordt ervoor gepleit de 
spoorwegpolitie de noodzakelijke middelen te 
verstrekken om haar opdrachten te vervullen. Men 
moet dringend herinvesteren, zodat het personeel 
de specifieke criminaliteit in verband met het 
vervoersnet kan aanpakken. 
 

Le nombre d’usagers des transports en commun ne 
cesse d’augmenter. Alors que la lutte contre le 
réchauffement climatique implique de promouvoir ce 
type de transport, la sécurité doit être garantie. Le 
rôle de la SPC est d’assurer la sécurité sur les 
réseaux, dans et autour des gares et des stations, 
mais aussi, depuis le Brexit, aux frontières, comme 
à la gare du Midi. En 2021, 238 faits de violence 
contre le personnel des transports publics ont été 
enregistrés. Au premier semestre 2022, ils sont 146. 
Il est temps de dire stop!  

Het aantal gebruikers van het openbaar vervoer 
neemt voortdurend toe. Terwijl in de strijd tegen de 
opwarming van de aarde dit type vervoer bevorderd 
moet worden, moet de veiligheid gewaarborgd 
worden. De SPC moet de veiligheid op de netten, in 
en rond de stations en de stopplaatsen, maar sinds 
de Brexit ook aan de grenzen, zoals in het station 
Brussel-Zuid, waarborgen. In 2021 werden er 238 
incidenten geregistreerd waarbij er geweld tegen het 
personeel van openbaarvervoermaatschappijen 
gebruikt werd. In het eerste semester van 2022 
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Il est indispensable de réhabiliter des services 
supprimés. Je m'inquiète de la future fermeture des 
commissariats de Leuven, Libramont et Mons. Si un 
problème survient demain à la gare de Tournai, le 
commissariat de la gare de Charleroi sera sollicité. 
Vu les distances, la SPC n'aura pas le temps 
d'intervenir et la zone de police de Tournai devra 
subir un transfert de charge du fédéral vers le local, 
non compensé financièrement.  
 

werden er 146 incidenten gemeld. Het is tijd om te 
zeggen: genoeg!  
 
Afgeschafte diensten moeten opnieuw geactiveerd 
worden. Ik maak me zorgen over de toekomstige 
sluiting van de politiebureaus in Leuven, Libramont 
en Bergen. Als er zich morgen een probleem 
voordoet in het station Doornik, zal er een beroep op 
het politiebureau van het station Charleroi gedaan 
moeten worden. Gelet op de afstand zal de SPC 
geen tijd hebben om in te grijpen en zal de lokale 
politiezone van Doornik een federale taak moeten 
uitvoeren, zonder daarvoor een financiële 
compensatie te ontvangen. 
 

Les policiers des chemins de fer ont reçu une 
formation pour intervenir sur les voies, les quais et 
dans les trains. Lors de leurs interventions, les 
agents des zones de police courent un risque 
inacceptable. 
 
J'ai déposé ce texte pour initier une réflexion sur la 
SPC. Ce débat doit figurer parmi nos priorités, pour 
renforcer les réformes annoncées par la ministre et 
relayer les réalités locales. Le texte demande au 
gouvernement qu'une évaluation implique différents 
niveaux de pouvoir et sociétés de transport en 
commun, afin d'adopter un plan visant à réinvestir 
dans la SPC. Les opérateurs de Securail doivent 
également être impliqués.  
 

De agenten van de spoorwegpolitie (SPC) zijn 
opgeleid om interventies uit te voeren op de sporen, 
op de perrons en in de treinen. Gewone 
politieagenten uit de politiezones lopen daarentegen 
een onaanvaardbaar risico bij dergelijke interventies. 
 
Ik heb deze tekst ingediend om een denkoefening op 
gang te brengen over de SPC. Dit debat moet een 
van onze prioriteiten zijn, om de door de minister 
aangekondigde hervormingen te versterken en 
rekening te houden met de lokale omstandigheden. 
In de tekst wordt de regering verzocht een evaluatie 
uit te voeren waarbij verschillende beleidsniveaus en 
openbaarvervoermaatschappijen betrokken worden. 
Die evaluatie moet uitmonden in een plan om te 
herinvesteren in de SPC. Ook de medewerkers van 
Securail moeten daarbij betrokken worden. 
 

13.04 Frank Troosters (VB): Nous saluons cette 

proposition, car le Vlaams Belang est un partisan de 
longue date d'une plus grande sécurité dans le 
secteur ferroviaire. Nous avons déjà pris différentes 
initiatives législatives en la matière. 
 
Cette proposition a des mérites, mais elle ne sera 
certainement pas suffisante. Quoi qu'il en soit, il 
nous paraît un peu étrange que des partis de la 
majorité présentent ici une résolution par le biais de 
laquelle ils entendent inciter leur propre 
gouvernement à agir. Une politique de sécurité 
devrait pourtant aller de soi. 
 
Pour nous, il faut un plan global de sécurité du rail 
qui se concentre sur des effectifs suffisants au 
niveau de la police des chemins de fer et de Securail, 
une entité qui n'est pas mentionnée dans cette 
proposition. La collaboration entre les différentes 
entités peut être améliorée de nombreuses 
manières. À cette fin, un instrument judiciaire 
répressif est très important, mais la proposition n'en 
souffle pas mot non plus. 
 
Dans nos débats avec la ministre de l'Intérieur, nous 
attirons régulièrement son attention sur le sous-
effectif structurel de la police des chemins de fer. La 

13.04  Frank Troosters (VB): Wij verwelkomen dit 

voorstel, want het Vlaams Belang is al lang een 
voorvechter voor meer veiligheid op het spoor. We 
hebben daarvoor ook al verschillende wetgevende 
initiatieven genomen. 
 
Dit voorstel heeft zijn verdiensten, maar het zal zeker 
niet volstaan. Sowieso vinden we het een beetje 
vreemd dat meerderheidspartijen hier een resolutie 
opstellen waarmee ze hun eigen regering tot 
handelen willen aanzetten. Een veiligheidsbeleid 
zou nochtans vanzelfsprekend moeten zijn. 
 
 
Voor ons moet er een alomvattend 
spoorveiligheidsplan komen dat focust op voldoende 
mankracht bij de spoorwegpolitie en bij Securail, de 
entiteit die in dit voorstel onvermeld blijft. Er zijn vele 
manieren waarop de samenwerking tussen de 
verschillende entiteiten kan worden verbeterd. 
Daarbij is een bestraffend justitieel instrument zeer 
belangrijk, maar ook daarover rept het voorstel met 
geen woord. 
 
In onze debatten met de minister van Binnenlandse 
Zaken wijzen wij haar geregeld op de structurele 
onderbemanning van de spoorwegpolitie. De 
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ministre nous assure chaque fois que pourvoir les 
cadres de personnel constitue pour elle une priorité 
absolue, mais dans la pratique, nous constatons 
l'inverse: de moins en moins d’agents sont actifs à la 
police des chemins d’année en année. 
 

minister verzekert ons dan telkens dat het invullen 
van de personeelskaders voor haar een topprioriteit 
is, maar in de praktijk stellen we het tegendeel vast: 
jaar na jaar zijn er minder agenten actief bij de 
spoorwegpolitie.  
 

La ministre réduit encore le nombre de postes de la 
police des chemins de fer, qui passe à cinq avec 
éventuellement deux postes satellites. À Louvain et 
Hasselt, les postes disparaîtront officiellement. Le 
Vlaams Belang ferait l'inverse en complétant les 
cadres et en pourvoyant les postes de personnel. La 
ministre fait disparaître des postes parce qu'ils sont 
de toute façon déjà inoccupés mais, dans ces 
régions, le délai d'intervention de la police des 
chemins de fer est déjà le plus long. 
 
La ministre vise un délai d'intervention de maximum 
45 minutes, ce qui est beaucoup trop long, dès lors 
que les agents de Securail ne peuvent arrêter que 
pendant 30 minutes une personne dont le 
comportement n’est pas agressif.  
 
La ministre souhaite annoncer par une circulaire que 
la police locale sera désormais compétente dans les 
gares. Cette annonce risque de porter un coup dur 
aux corps de police qui sont déjà au bord de 
l’épuisement.  
 
Nous formulons des réserves sur la politique qui est 
menée et nous doutons de l'efficacité de cette 
résolution, mais nous la soutiendrons. 
 

De minister bouwt ook nog de posten van de 
spoorwegpolitie af tot vijf, met eventueel twee 
satellietposten. In Leuven en Hasselt verdwijnen de 
posten officieel. Het Vlaams Belang zou het 
omgekeerde doen en de personeelskaders invullen 
en de posten bemannen. De minister laat posten 
verdwijnen omdat er toch al niemand zit, maar in die 
regio’s is de interventietijd van de spoorwegpolitie al 
het langst. 
 
 
De minister streeft naar een interventietijd van 
maximum 45 minuten en dat is veel te lang, want 
Securailagenten kunnen iemand die niet agressief 
is, maar een halfuur staande houden.  
 
 
De minister wil via een rondzendbrief aangeven dat 
de lokale politie voortaan bevoegd zal zijn in de 
stations. Dat zal hard aankomen bij de korpsen die 
nu al op hun tandvlees zitten.  
 
 
We hebben bedenkingen bij het beleid en twijfels 
over de doelmatigheid van deze resolutie, maar we 
zullen ze wel steunen.  
 

Je souhaiterais encore mentionner nos deux 
amendements. Dans le premier, nous demandons 
que le temps de l'évaluation, les postes de police 
dans les gares de Louvain et de Hasselt demeurent 
ouverts et dotés de personnel. Dans le second, nous 
demandons que si elle souhaite prendre des 
mesures à la suite de l'évaluation, la ministre vienne 
d'abord les soumettre au Parlement.  
 

Ik vermeld nog even onze twee amendementen. In 
het eerste vragen we om tijdens de evaluatie de 
posten in Leuven en Hasselt open te houden en te 
bemannen. In het tweede vragen we dat als de 
minister na de evaluatie beslissingen wil nemen, ze 
die eerst komt aftoetsen in het Parlement.  
 

13.05  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Cette 

semaine, les syndicats de la fonction publique 
mènent des actions afin de réclamer davantage de 
moyens pour des services publics plus forts. Ils 
peuvent compter sur notre soutien. Le fait que le 
personnel dans nos gares et dans les trains soit de 
plus en plus réduit crée un sentiment d'insécurité 
parmi les voyageurs. Un tiers des femmes ont peur 
de prendre les transports en commun, et pourtant 
c'est précisément sur le personnel qu'on continue de 
faire des économies. La coalition Vivaldi n'hésite pas 
à faire passer à la trappe l'accord social conclu 
l'année dernière. 
 

13.05  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Deze 

week voeren de vakbonden van de openbare 
diensten actie voor sterkere openbare diensten met 
meer middelen. Ze krijgen onze volle steun. Dat de 
menselijke aanwezigheid in onze stations en op de 
treinen steeds verder afgebouwd wordt, veroorzaakt 
een onveiligheidsgevoel bij de reizigers. Een derde 
van de vrouwen is bang om het openbaar vervoer te 
nemen en toch is het net op de menselijke 
aanwezigheid dat er steeds weer bespaard wordt. 
De vivaldiregering gaat zover dat ze het sociaal 
akkoord van vorig jaar in de vuilbak kiepert.  
 

Il est demandé dans la résolution de pourvoir le 
cadre minimal de la police des chemins de fer. Il y 
est souligné que les agressions contre le personnel 
des chemins de fer sont de plus en plus fréquentes. 

In de resolutie wordt gevraagd dat het minimale 
kader van de spoorwegpolitie zou worden ingevuld. 
Er wordt op gewezen dat agressie tegen het 
spoorpersoneel steeds vaker voorkomt. Die werd 
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Cette situation a été favorisée par les mesures de 
lutte contre le coronavirus, qui ont été entre-temps 
levées, mais une nouvelle mesure impopulaire est 
déjà d'application, à savoir la suppression des 
paiements en espèces dans le train. 
 
Cette résolution pointe d'un doigt accusateur le 
gouvernement précédent, comme si l'actuel 
gouvernement enregistrait de bien meilleurs 
résultats. Le nombre élevé de vols de cuivre est l’une 
des conséquences de la pénurie de personnel. 
 
Nous soutiendrons la résolution parce qu'elle vise 
une présence policière accrue, mais il n'empêche 
que nous insistons sur le problème sous-jacent: la 
politique d'austérité dans les services publics. 
 

mede in de hand gewerkt door de 
coronamaatregelen, die intussen werden 
opgeheven, maar er is al een nieuwe onpopulaire 
maatregel, namelijk het afschaffen van 
cashbetalingen op de trein.  
 
Deze resolutie wijst met een beschuldigende vinger 
naar de vorige regering, alsof deze het zoveel beter 
zou doen. Er is te weinig personeel en het hoge 
aantal koperdiefstallen is daar een gevolg van.  
 
 
We zullen de resolutie steunen omdat er moet 
worden ingezet op meer politie, maar dat neemt niet 
weg dat wij wijzen op het onderliggende probleem: 
de besparingspolitiek in de openbare diensten.  
 

13.06  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Nos gares 

et nos trains devraient être un environnement sûr 
pour tous, et le fait que ce ne soit pas le cas 
aujourd'hui est inacceptable. Un tiers des femmes 
n'osent pas emprunter les transports publics et le 
personnel est trop souvent victime d’agressions. 
Une résolution demandant le renforcement de la 
police des chemins de fer est donc tout à fait 
opportune. Elle demande une capacité et un 
investissement suffisants dans la police des chemins 
de fer, une bonne répartition, une présence dans les 
gares principales et une bonne coopération avec les 
autres services de police et les autorités 
supralocales. Notre groupe remercie M. Thiébaut 
pour son initiative et se joint à lui. 
 

13.06  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Onze 

stations en onze treinen moeten een veilige 
omgeving zijn voor iedereen en dat dat vandaag niet 
het geval is, is onaanvaardbaar. Een derde van de 
vrouwen durft het openbaar vervoer niet te nemen 
en het personeel krijgt buitensporig vaak met 
agressie te maken. Een resolutie die vraagt om de 
spoorwegpolitie te versterken, is dus zeker op haar 
plaats. Ze vraagt om voldoende capaciteit, 
voldoende investeringen in de spoorwegpolitie, een 
goede spreiding, aanwezigheid in de belangrijkste 
stations en een goede samenwerking met andere 
politiediensten en met de bovenlokale overheden. 
Onze fractie dankt de heer Thiébaut voor het 
initiatief en sluit zich erbij aan.  
 

13.07  Josy Arens (Les Engagés): La ministre de 

l'Intérieur a adopté un nouveau plan de 
redéploiement de la police des chemins de fer avec 
pour ambition de rendre plus efficace les 
investissements dans la police fédérale. 
 
 
Si l'objectif est louable, toucher à la police des 
chemins de fer n’est pas la bonne solution. Cette 
composante de la police fédérale souffre déjà d'un 
manque de personnel et supprimer des postes 
supplémentaires risque de causer de l'insécurité par 
manque de moyens. Quant à une intervention d'un 
autre poste endéans les 45 minutes, c’est tout à fait 
irréalisable. 
 
Je regrette donc l'absence de la ministre car nous ne 
pouvons pas continuer comme ça, en mettant tout 
sur le dos des zones de police, d’autant moins 
qu'aucune compensation financière n'est prévue qui 
aurait permis aux zones concernées d’engager des 
agents supplémentaires. Nous ne pouvons pas 
accepter ce que propose la ministre en l’état. 
 
Nous nous réjouissons donc de l'adoption de cette 
proposition de résolution qui permettra une 
évaluation des effectifs et des infrastructures. 

13.07  Josy Arens (Les Engagés): De minister van 

Binnenlandse Zaken heeft een nieuw plan 
aangenomen met het oog gericht op de 
herstructurering van de spoorwegpolitie. Het is de 
ambitie om de investeringen in de federale politie 
doeltreffender te maken. 
 
Dat is weliswaar een lovenswaardig doel, maar 
raken aan de spoorwegpolitie is geen goede 
oplossing. Die component van de federale politie 
kampt al met een personeelstekort en als men nog 
meer posten afschaft, riskeert men onveilige 
toestanden te veroorzaken door een gebrek aan 
middelen. Een interventie door een andere post 
binnen de 45 minuten is volstrekt onhaalbaar. 
 
Daarom betreur ik de afwezigheid van de minister, 
want zo kan het niet verder. Men schuift alles af op 
de politiezones, terwijl er in geen enkele financiële 
compensatie voorzien wordt, waarmee de betrokken 
zones bijkomende politieagenten hadden kunnen 
rekruteren. We kunnen het voorstel van de minister 
in zijn huidige vorm niet aanvaarden. 
 
We zijn dus blij dat dit voorstel van resolutie, dankzij 
welke de personeelsformatie en de voorzieningen 
geëvalueerd kunnen worden, aangenomen wordt.  
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J’espère vraiment que les résultats de cette 
évaluation nous parviendront avant la fin de la 
législature. 
 
Si l'efficience de nos services de sécurité est un 
objectif louable, celui-ci ne doit pas être réalisé au 
détriment de la sécurité de nos concitoyens. 
 

Ik hoop echt dat de resultaten van die evaluatie 
beschikbaar zullen zijn voor het einde van deze 
regeerperiode. 
 
De efficiëntie van onze veiligheidsdiensten is een 
lovenswaardig doel, dat echter niet nagestreefd mag 
worden ten koste van de veiligheid van de burgers. 
 

13.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Régulièrement nous 

sont rapportés des faits d’agression contre des 
accompagnateurs de train, du personnel de la SNCB 
ou des usagers. Ces faits de violence sont 
inacceptables. Une étude du SPF Mobilité a établi 
que pour près de 30 % des femmes, la peur du 
harcèlement constituait l’un des principaux freins à 
l’utilisation du train. 
 
La meilleure mesure à prendre, c’est le renforcement 
du personnel à même de mettre fin à ces violences. 
Les accompagnateurs de train sont en droit 
d’attendre des autorités qu’elles assurent leur 
sécurité et il ne faut pas que les navetteurs soient 
dissuadés de prendre le train à cause de faits de 
violence. 
 
Je suis heureuse qu’il y ait enfin une volonté politique 
de renforcer les postes d’intervention de la police 
des chemins de fer. 
 

13.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Wij ontvangen 

regelmatig meldingen van agressie tegen 
treinbegeleiders, NMBS-personeel of gebruikers. 
Dergelijke gewelddaden zijn onaanvaardbaar. Uit 
een studie van de FOD Mobiliteit blijkt dat voor bijna 
30 % van de vrouwen de vrees voor ongewenst 
gedrag een van de belangrijkste obstakels is om de 
trein te nemen. 
 
De beste maatregel is het aanwerven van meer 
personeelsleden die in staat zijn om een einde te 
maken aan dergelijke gewelddaden. 
Treinbegeleiders mogen verwachten dat de overheid 
hun veiligheid waarborgt en pendelaars mogen niet 
door het geweld afgeschrikt worden om de trein te 
nemen. 
 
Ik ben blij dat er eindelijk politieke wil is om de 
interventieposten van de spoorwegpolitie te 
versterken. 
 

Le gouvernement MR-N-VA a bien détricoté la 
Protection civile et la Vivaldi n'a pas refinancé les 
zones de police, au regard de leurs charges 
actuelles. 
 
Je me réjouis donc qu'un domaine important – au vu 
du service public rendu et des agressions en hausse 
– soit pris en considération, d'autant que les zones 
de police locale doivent de plus en plus intervenir 
dans les gares alors que seule la police des chemins 
de fer bénéficie d'une formation adéquate. 
 
 
 
 
Enfin, pourvoir les postes d'intervention répond à 
l'augmentation des usagers du train face à la voiture. 
 
 
 
Mon groupe soutiendra cette proposition et veillera à 
sa concrétisation. 
 

De MR-N-VA-regering heeft de Civiele Bescherming 
ontmanteld en de vivaldicoalitie heeft de 
politiezones, in het licht van hun huidige werklast, 
niet geherfinancierd. 
 
Ik ben dan ook blij dat er eindelijk aandacht besteed 
wordt aan een dienst die, gelet op de openbare 
dienstverlening die die verzekert en het toenemende 
aantal gevallen van agressie, een belangrijke taak 
vervult. Bovendien kan men niet om de vaststelling 
heen dat de lokale politiezones steeds vaker in de 
stations moeten ingrijpen, terwijl enkel de 
spoorwegpolitie daartoe over een adequate 
opleiding beschikt. 
 
Ten slotte is het bemannen van de interventieposten 
een antwoord op de toename van het aantal 
treinreizigers, met de daaruit voortvloeiende daling 
van het autogebruik. 
 
Mijn partij zal dit voorstel steunen en op de uitvoering 
ervan toezien. 
 

13.09  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Ma collègue 

Platteau a rappelé le positionnement de notre 
groupe et je viens apporter quelques précisions. Ce 
débat a déjà eu lieu et sur le terrain, la situation a 
évolué depuis l'adoption du précédent texte. 
 
 

13.09  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Mijn collega 

Platteau heeft het standpunt van onze fractie al 
toegelicht en ik kom een aantal zaken preciseren. Dit 
debat heeft al plaatsgevonden en de toestand op het 
terrein is geëvolueerd sinds de vorige tekst 
aangenomen werd. 
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Mme Ingels n'est plus là pour lui rappeler que, le 
17 novembre, elle a voté la proposition de résolution 
Ecolo-Groen pour renforcer les effectifs de Securail 
et mieux répartir le travail entre la police des chemins 
de fer et Securail. Le texte de M. Thiébaut ne l'a pas 
intégrée puisqu'elle avait déjà été votée, mais il 
complète notre proposition. Cet argument ne tient 
donc pas. En effet, nos demandes s'adressaient à la 
SNCB et au ministre de la Mobilité. 
 
 
 
 
Une loi a plus de force qu'une résolution, certes. 
Néanmoins, à la mi-février, une réunion de travail 
constructive s'est tenue entre les travailleurs et la 
direction de la SNCB, à propos des agressions et a 
débouché sur des actions concrètes. La résolution 
adoptée en plénière a servi de levier aux cheminots 
dans la discussion. 
 

Mevrouw Ingels is niet meer aanwezig. Ik kan er 
haar dus niet aan herinneren dat ze op 17 november 
voor de resolutie van Ecolo-Groen ter versterking 
van de personeelsformatie van Securail en voor een 
betere verdeling van het werk tussen de 
spoorwegpolitie en Securail gestemd heeft. Dat 
verzoek werd niet in de tekst van de heer Thiébaut 
opgenomen, aangezien dat al goedgekeurd was, 
maar die tekst vormt een aanvulling op ons voorstel. 
Dat argument houdt dus geen steek. Onze 
verzoeken waren immers tot de NMBS en de 
minister van Mobiliteit gericht.  
 
Een wet heeft inderdaad meer slagkracht dan een 
resolutie. Niettemin heeft er medio februari een 
constructieve werkvergadering over de gevallen van 
agressie plaatsgevonden tussen de werknemers en 
de directie van de NMBS en daaruit zijn er concrete 
acties voortgevloeid. De in de plenaire vergadering 
aangenomen resolutie heeft tijdens de 
onderhandelingen als hefboom voor het 
spoorwegpersoneel gediend. 
 

Il en est ressorti une campagne de communication 
dans les gares, l'augmentation du personnel 
accompagnant sur les lignes à risque, des équipes 
spéciales de contrôle et le renforcement de Securail. 
 
 
Il faut rappeler les problèmes mais être aussi du côté 
des solutions; le travail mené ici a conduit au 
renforcement du personnel de sécurité, solution 
portée par les travailleurs. 
 
 
Notre groupe soutiendra le texte de M. Thiébaut en 
vue d'une plus grande sécurité et attractivité du rail. 
 

Dit heeft onder meer geleid tot een 
communicatiecampagne in de stations, de 
versterking van het begeleidend personeel op 
risicolijnen, de inzet van speciale controleteams en 
de versterking van Securail.  
 
We moeten wijzen op de problemen maar ook 
oplossingen zoeken. Zo resulteerde het werk dat 
hier is verricht in een versterking van het 
veiligheidspersoneel, een oplossing die door de 
werknemers gedragen wordt. 
 
Onze fractie zal de tekst van de heer Thiébaut 
goedkeuren om zo het spoor veiliger en 
aantrekkelijker te maken. 
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Amendements déposés: 
 

Ingediende amendementen: 
 

Demande/Verzoek 1 
• 10 – Frank Troosters cs (2843/6) 
Demande/Verzoek 1/1(n) 
• 12 – Yngvild Ingels cs (2843/6) 
Demande/Verzoek 2 
• 11 – Frank Troosters cs (2843/6) 
 

Demande/Verzoek 1 
 • 10 – Frank Troosters cs (2843/6) 
Demande/Verzoek 1/1(n) 
 • 12 – Yngvild Ingels cs (2843/6) 
Demande/Verzoek 2 
 • 11 – Frank Troosters cs (2843/6) 
 

Les amendements sont réservés. 
 

De amendementen worden aangehouden. 
 

Le vote sur les amendements réservés et sur 
l’ensemble de la proposition aura lieu 
ultérieurement. 
 

De stemming over de aangehouden amendementen 
en over het geheel van het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

14 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération du 19 décembre 2022 entre l'État 
fédéral, la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Région wallonne, la Région de 

14 Wetsontwerp houdende instemming met het 

samenwerkingsakkoord van 19 december 2022 
tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
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Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif à l'utilisation 
de la Facilité pour la Reprise et la Résilience 
(3090/1-3) 
 

Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, 
de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende het gebruik van de 
herstel- en veerkrachtfaciliteit (3090/1-3) 
 

Discussion générale 
 
M. Vicaire, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking  
 
De heer Vicaire, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

14.01  Sander Loones (N-VA): Tout à l'heure, ce 

Parlement adoptera un projet de loi portant 
assentiment à un accord de coopération concernant 
la facilité européenne pour la reprise et la résilience, 
autrement dit le fonds coronavirus. Il s'agit de 
moyens de soutien européens qui ont été conçus 
après la crise du Covid-19 et qui ont une incidence 
sur certains investissements économiques. Le 
groupe N-VA remet en question la méthode et le 
montant. 
 
La Banque nationale de Belgique a calculé que la 
Belgique aurait droit à 12 milliards d'euros. À l'issue 
des négociations, le premier ministre, Alexander 
De Croo, est rentré fièrement avec 
5,9 milliards d'euros. Nous estimions que ce 
montant était trop faible. En outre, les paramètres 
utilisés n'étaient pas corrects. 
 
Quelque temps plus tard, il s'est toutefois avéré que 
nous ne recevrions plus que 4,5 milliards d'euros. 
Selon le secrétaire d'État, il s'agissait d'une excellent 
nouvelle, car cela prouvait la bonne santé de notre 
économie. 
 

14.01  Sander Loones (N-VA): Straks wordt hier 

een samenwerkingsakkoord goedgekeurd over de 
Europese herstel- en veerkrachtfaciliteit. Eigenlijk is 
dat het coronafonds. Het zijn Europese 
steunmiddelen die zijn uitgedacht na de coronacrisis 
en die een impact hebben op een aantal 
economische investeringen. De N-VA-fractie heeft 
kritiek op de methode en op het bedrag. 
 
 
 
De Nationale Bank van België becijferde dat België 
recht zou hebben op 12 miljard euro. Na de 
onderhandelingen kwam premier De Croo fier terug 
met 5,9 miljard euro. Wij vonden dat te weinig. 
Bovendien klopten de gehanteerde parameters niet.  
 
 
 
Een tijd later bleek echter dat we nog slechts 
4,5 miljard euro kregen. Volgens de staatssecretaris 
was dat uitstekend nieuws, omdat het bewees dat 
we economisch zeer goed bezig zijn.  
 

Il s'avère à présent que l'on pourrait encore devoir 
se passer de 850 millions d'euros parce que le 
gouvernement manque à sa parole. Un certain 
nombre de réformes ont été promises à la 
Commission européenne, entre autres en matière de 
pensions. Au lieu de renforcer l'assise financière des 
pensions, la réforme proposée rend le système 
encore plus onéreux de 2 milliards d'euros. La 
Commission européenne a rappelé le gouvernement 
à l'ordre à cet égard. Paul Magnette affirme que 
l'Europe n'a rien à dire en matière de pensions et il a 
raison en soi, mais en s’engageant à mener une 
réforme dans ce domaine, le gouvernement a en fait 
rendu la Commission compétente en la matière. 
 

Nu blijkt dat er mogelijk nog 850 miljoen euro afgaat, 
omdat de regering woordbreuk pleegt. Er werden de 
Europese Commissie een aantal hervormingen 
beloofd, onder meer van de pensioenen. In plaats 
van het financieel fundament onder de pensioenen 
te versterken, maakt de voorgestelde hervorming het 
systeem echter nog 2 miljard euro duurder. Daarop 
heeft de Europese Commissie de regering 
terechtgewezen. Volgens Paul Magnette heeft 
Europa niets te zeggen over de pensioenen en in se 
heeft hij gelijk, maar de regering heeft ze door haar 
belofte om de pensioenen te hervormen bevoegd 
gemaakt. 
 

L'ensemble des administrations publiques belges 
sont confrontées à un déficit budgétaire de 
33,5 milliards d'euros. D'ici 2027, les dépenses de 
pension augmenteront de 13 milliards d'euros. La 
ministre Lalieux affirme qu'elle trouvera une solution 
pour 1,7 milliard d'euros sur ces 13 milliards d'euros. 
La Commission européenne a prévu que les 
dépenses de pension devaient diminuer de 1,2 %. 
Toutefois, les propositions successives de la 
ministre Lalieux font état d'économies ne s'élevant 

Alle Belgische overheden samen kampen met een 
begrotingstekort van 33,5 miljard euro. Tegen 2027 
zullen de pensioenuitgaven met 13 miljard euro 
toenemen. Minister Lalieux zegt dat ze voor 
1,7 miljard euro van die 13 miljard euro een 
oplossing zal vinden. De Europese Commissie heeft 
bepaald dat de pensioenuitgaven met 1,2 % moeten 
dalen. In de opeenvolgende voorstellen van 
bevoegd minister Lalieux wordt echter slechts een 
fractie daarvan bespaard.  
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qu'à une fraction de ce pourcentage. 
 

 

Cette situation signifie que la demande de paiement 
relative à la tranche de 850 millions d'euros n'a 
toujours pas pu être introduite. Selon le secrétaire 
d'État, la Commission européenne ne prendra pas 
de décision aussi sévère et de plus, nous 
satisfaisons déjà à de nombreux critères parmi les 
sept qui sont imposés. Rien n'est moins vrai. Le 
commissaire européen Dombrovskis a été très clair 
à ce sujet au Parlement européen. 
 

Daardoor kon de aanvraag voor de betalingsschijf 
van 850 miljoen nog steeds niet worden ingediend. 
Volgens de staatssecretaris zal de Europese 
Commissie daarover niet zo streng oordelen en 
voldoen we al aan vele van de zeven criteria. Het 
tegenovergestelde is waar. Europees commissaris 
Dombrovskis spreekt daarover duidelijke taal in het 
Europees Parlement.  
 

Une réunion a eu lieu entre le gouvernement et la 
Commission européenne et j'ai demandé, à 
plusieurs reprises, au premier ministre et aux 
ministres présents de faire preuve de transparence 
à ce sujet, mais une fois de plus, le Parlement n'a 
pas accès au document. C'est scandaleux.  
 
Il ressort d'interviews diffusées dans la presse que 
les membres PS du gouvernement minimisent le 
niveau d'ambition indiqué par la Commission 
européenne. Que valent encore la parole et la 
signature du PS? Au moment où il a fallu financer le 
plan, ils ont préconisé la solidarité avec les autres 
États membres, comme si la Belgique ne connaissait 
pas de crise sanitaire ou n'avait aucun besoin 
financier. Selon les experts, nous injectons 
17 milliards d'euros dans le fonds pour ne récupérer 
en fin de compte que 4,5 milliards, voire 
3,7 milliards. En outre, nous risquons de voir 
l'intégralité de ces 4,5 milliards d'euros nous passer 
sous le nez car la réforme des pensions a été 
conditionnée à l'ensemble du paquet. La secrétaire 
d'État au Budget l'a également confirmé. 
 

Er is een vergadering geweest tussen de regering en 
de Europese Commissie en ik heb daarover bij 
herhaling transparantie gevraagd aan de premier en 
de aanwezige ministers, maar eens te meer krijgt het 
Parlement dat document niet te zien. Dat is een 
schande.  
 
De regeringsleden van de PS minimaliseren het 
ambitieniveau dat de Europese Commissie 
aangeeft, zoals interviews in de pers duidelijk 
maken. Wat zijn het woord en de handtekening van 
de PS nog waard? Toen het plan moest worden 
gefinancierd, was men voorstander van solidariteit 
met andere lidstaten, alsof hier geen corona was of 
financiële noden zijn. Volgens experts stoppen wij 
17 miljard euro in het fonds om er uiteindelijk 4,5 of 
misschien zelfs maar 3,7 miljard euro van terug te 
krijgen. Bovendien dreigen we het totale bedrag van 
4,5 miljard euro te mislopen, want de 
pensioenhervorming werd gekoppeld aan het totale 
pakket. De staatssecretaris voor Begroting heeft dat 
ook bevestigd. 
 

Le secrétaire d'État pourra répliquer tout à l'heure, 
mais je l'invite à remettre au Parlement le rapport de 
la réunion entre le premier ministre et la Commission 
afin qu'en tant que député, je puisse contrôler l'action 
du premier ministre et du gouvernement ainsi que la 
véracité de ses propos. 
 
Cet accord de coopération prévoit le mode de 
répartition de ces moyens et les dispositions à 
prendre en cas de non-respect des engagements 
pris. À cet égard, il est clair que le gouvernement 
fédéral s'est fourvoyé. La possible diminution des 
fonds européens aura une incidence négative sur la 
partie fédérale de ce budget, qui s'élève à 
1,2 milliard d'euros. Ce montant se verra donc 
éventuellement réduit de 850 millions d'euros, voire 
beaucoup plus. Dans ce dernier cas, toutes les 
entités fédérées en paieront également les pots 
cassés. Je peux comprendre qu'un certain parti ne 
veuille pas mener certaines réformes des pensions, 
mais il faut respecter ses promesses, à moins qu'il 
soit permis à la Flandre de prendre elle-même les 
mesures nécessaires et qu’on cède dès lors les 
compétences en la matière. 

De staatssecretaris mag straks zijn replieken geven, 
maar ik nodig hem uit om het verslag van de 
vergadering tussen de premier en de Commissie 
aan het Parlement te bezorgen opdat ik als Kamerlid 
een en ander kan controleren.  
 
 
Dit samenwerkingsakkoord bepaalt hoe die 
middelen worden verdeeld en wat er gebeurt als 
iemand zijn beloften niet nakomt. Hier is de federale 
regering duidelijk in de fout gegaan. Als er minder 
geld komt van Europa, zal dat in mindering worden 
gebracht van het federale deel van dit budget, dat 
1,2 miljard euro bedraagt. Daar gaat dus mogelijk al 
850 miljoen euro af en potentieel nog veel meer. In 
het laatste geval delen ook alle deelstaten in de 
klappen. Dat een bepaalde partij een aantal 
pensioenhervormingen niet wil doorvoeren, kan ik 
begrijpen, maar beloften moet men nakomen of 
anders moet men Vlaanderen zelf de nodige 
maatregelen laten nemen en die bevoegdheden dus 
afstaan. 
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En plus de pouvoir consulter le rapport demandé, je 
souhaite aussi entendre très clairement que ce 
gouvernement respectera pleinement son 
engagement à l'égard de la mission définie par la 
Commission européenne, et qu’une réforme des 
pensions convenable sera mise en œuvre, afin que 
nous recevions ces 850 millions d'euros de la part de 
la Commission européenne. Plus important encore, 
nous pourrons ainsi donner aux citoyens la certitude 
que leurs pensions sont garanties. En fait, je 
souhaite uniquement que le secrétaire d’État honore 
sa signature. 
 

Naast inzage in het gevraagde verslag wil ik ook zeer 
duidelijk horen dat deze regering haar engagement 
ten aanzien van de opdracht zoals die door de 
Europese Commissie wordt gedefinieerd, volledig 
zal opnemen en dat er een behoorlijke 
pensioenhervorming zal komen, zodat wij die 
850 miljoen euro van de Europese Commissie wel 
kunnen ontvangen. Nog veel belangrijker: zo kunnen 
wij de mensen de zekerheid geven dat hun pensioen 
veilig is. Ik vraag eigenlijk niet meer dan dat de 
staatssecretaris zijn eigen handtekening honoreert. 

 

14.02  Leslie Leoni (PS): Nous sommes heureux de 

pouvoir voter aujourd’hui sur le projet d’assentiment 
à l’accord de coopération de décembre 2022 réglant 
les modalités de financement à l’échelon national. Il 
repose sur deux principes: la responsabilité de 
chaque entité compétente et leur coopération. Il était 
crucial de conclure un tel accord de coopération pour 
la bonne exécution du plan de relance. 
 

14.02  Leslie Leoni (PS): Het verheugt ons dat we 

vandaag onze stem kunnen uitbrengen over het 
wetsontwerp houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 19 december 2022, 
waarin de financieringsmodaliteiten op nationaal 
niveau geregeld worden. Het akkoord is op twee 
beginselen gestoeld: de verantwoordelijkheid van 
elk bevoegd deelgebied en hun samenwerking. Het 
sluiten van een dergelijk samenwerkingsakkoord 
was cruciaal voor de correcte uitvoering van het 
herstelplan. 
 

14.03  Reccino Van Lommel (VB): Le plan de 

relance et de résilience a vu le jour à la suite de la 
pandémie, et son objectif était noble en soi. 
Cependant, depuis le début, je me demande 
comment les entreprises en difficulté peuvent être 
aidées si 50 % du budget doit être alloué à des 
objectifs climatiques, et 27 % à la transition 
numérique. 
 
Une fois de plus, la Belgique est un contributeur net 
de l'UE. En l'état actuel, nous contribuerions à ce 
fonds à hauteur de 12,8 milliards d'euros net, alors 
que notre budget est déjà fortement sous pression. 
La Flandre s'est fait rouler deux fois, car la répartition 
n'est pas proportionnelle à la contribution de la 
Flandre à la prospérité de ce pays. Le premier 
ministre De Croo a pris le crédit de ce dossier, pour 
finalement mettre le couteau sous la gorge des 
entités fédérées et répartir cet argent, et pour 
ensuite, dans un communiqué de presse, évoquer 
avec fierté la coopération dans ce pays. 
 

14.03  Reccino Van Lommel (VB): Het Plan voor 

Herstel en Veerkracht is er gekomen door de 
pandemie en de doelstelling ervan op zich was 
nobel. Van bij de start vroeg ik me echter af hoe 
bedrijven in moeilijkheden kunnen worden 
ondersteund als al 50 % van het budget naar 
klimaatdoelstellingen en 27 % naar de digitale 
transitie moest gaan. 
 
Eens te meer is België een nettobetaler in de EU. 
Zoals het er nu uitziet, zouden wij 12,8 miljard euro 
netto bijdragen aan dat fonds, terwijl onze begroting 
al zwaar onder druk staat. Vlaanderen heeft zich 
dubbel laten rollen, want de verdeling staat niet in 
verhouding tot de bijdrage die Vlaanderen levert aan 
de welvaart in dit land. Premier De Croo heeft het 
dossier naar zich toe getrokken, om uiteindelijk de 
deelstaten het mes op de keel te zetten en dat geld 
te verdelen, waarna hij in een persmededeling met 
veel trots sprak over de samenwerking in dit land. 
 

Plusieurs projets que le gouvernement mettrait en 
œuvre grâce à ce budget ont été énumérés, mais les 
fonds que nous recevrons seront inférieurs. Ces 
projet seront néanmoins maintenus, mais alors que 
le gouvernement flamand et le gouvernement 
fédéral indiquent qu'ils compenseront par leurs 
propres moyens ce qu'ils ne recevront pas de 
l'Europe, le gouvernement wallon déclare depuis son 
hamac qu'il compte sur la solidarité fédérale pour 
cette compensation, c'est-à-dire sur les Flamands 
qui fournissent 70 % des recettes de ce pays et qui 
doivent déjà verser chaque année des milliards de 

Er zijn verschillende projecten opgelijst die de 
regering met dat budget zou uitvoeren, maar er komt 
minder geld binnen. Toch laat men die projecten 
doorgaan, maar daar waar de Vlaamse en de 
federale regering zeggen dat ze met eigen middelen 
zullen aanvullen wat ze niet krijgen van Europa, zegt 
de Waalse regering vanuit haar hangmat dat ze voor 
die aanvulling rekent op de federale solidariteit, dus 
op de Vlaming die 70 % van de opbrengsten in dit 
land levert en al elk jaar miljarden onderhoudsgeld 
moet betalen aan de Walen die eigenlijk virtueel 
failliet zijn. 
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pension alimentaire aux Wallons, qui sont en fait 
virtuellement en faillite. 
 
Ce plan n'est pas bien géré. Nous recevons toujours 
moins et le secrétaire d'État ne peut même pas 
introduire une demande de paiement parce que la 
Belgique omet de mettre en œuvre certaines 
réformes promises, telles que la réforme des 
pensions et certaines réformes fiscales. 
 

 
 
 
Dit plan wordt niet goed beheerd. We krijgen alleen 
maar minder en de staatssecretaris kan zelfs geen 
betalingsverzoek indienen omdat België een aantal 
beloofde hervormingen niet doorvoert, zoals de 
pensioenhervorming en een aantal fiscale 
hervormingen.  
 

Alors que les chiffres sont déjà bien dans le rouge, 
le gouvernement se permet encore de jouer avec 
des milliards d'euros. Nous ne pouvons pas 
approuver cet accord de coopération. 
 

Terwijl de cijfers al bloedrood kleuren, speelt de 
regering met miljarden euro’s. Wij kunnen dit 
samenwerkingsakkoord niet goedkeuren. 
 

14.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): L'accord de 

coopération examiné règle la répartition des fonds 
du plan de reprise et de résilience entre les entités 
du pays. Nous refusons que l'UE impose des 
réformes libérales en échange de cet argent. Cette 
instrumentalisation des fonds destinés à la relance 
est intolérable. On demande à notre population de 
choisir entre des investissements publics ou un 
système correct de pensions. Monsieur le secrétaire 
d'État, portez-vous la responsabilité d'avoir validé 
cet accord qui donne une arme fatale à la 
Commission européenne? 
 
 
L'article 12 de cet accord prévoit de réduire la 
contribution financière européenne si des mesures 
pour atteindre les jalons et cibles ne sont pas prises. 
Si l'UE recale notre réforme des pensions, peut-elle 
suspendre ses versements six mois, voire ne jamais 
nous verser d'argent? 
 

14.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): In het 

besproken samenwerkingsakkoord wordt de 
verdeling van de middelen uit het herstel- en 
veerkrachtplan tussen de deelgebieden geregeld. 
We willen niet dat de EU in ruil voor dat geld liberale 
hervormingen oplegt. Deze instrumentalisering van 
voor het herstel bestemde fondsen is 
onaanvaardbaar. Men vraagt onze bevolking te 
kiezen tussen overheidsinvesteringen en een goed 
pensioenstelsel. Mijnheer de staatssecretaris, bent u 
verantwoordelijk voor de bekrachtiging van dat 
akkoord, dat de Europese Commissie een dodelijk 
wapen geeft? 
 
Artikel 12 van dit akkoord voorziet in een verlaging 
van de Europese financiële bijdrage indien er geen 
maatregelen genomen worden om de mijlpalen en 
doelstellingen te halen. Als de EU onze 
pensioenhervorming afwijst, kan ze dan haar 
stortingen gedurende zes maanden opschorten of 
ons zelfs nooit iets storten? 
 

Interrogé en commission, vous avez donné des 
réponses divergentes de celle de Mme Bertrand. 
 
Monsieur Dermine, vous avez dit, le 8 février, qu'il 
n'était encore nullement question de retrait de 
certaines tranches de financement ou de pénalités, 
qu'aucune méthodologie n'était définie à ce stade. 
Vous étiez rassurant. Le 15 février, la secrétaire 
d'État au Budget répondait que la Commission 
européenne avait le pouvoir discrétionnaire de 
décider de la partie de la contribution financière à 
suspendre si tous les jalons et objectifs n'étaient pas 
atteints. Cela signifie qu'elle pourrait aussi décider 
de ne rien nous verser. Qui a raison? 
 

Toen ik u hierover aansprak in de commissie, gaf u 
andere antwoorden dan mevrouw Bertrand. 
 
Mijnheer Dermine, op 8 februari zei u dat er nog 
helemaal geen sprake van was om bepaalde 
financieringsschijven in te houden of boetes op te 
leggen, dat er in dat stadium nog geen enkele 
methodologie was bepaald. U sprak geruststellende 
taal. Op 15 februari antwoordde de staatssecretaris 
voor Begroting echter dat de Europese Commissie 
de discretionaire bevoegdheid heeft te beslissen 
welk deel van de financiële bijdrage wordt 
ingehouden als niet alle doelstellingen zijn bereikt. 
Dat betekent dat ze ook kan beslissen om ons niets 
uit te keren. Wie heeft gelijk? 
 

14.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Nous 

aurions pu voter ce texte purement technique qui 
vise les modalités de répartition et de paiement des 
moyens du plan de relance entre les entités du pays. 
Mais le contexte est tel que nous nous abstiendrons 
pour deux raisons. D'abord, ce texte ne tranche pas 
vraiment la répartition entre entités, sauf à dire que 

14.05  Catherine Fonck (Les Engagés): We hadden 

deze louter technische tekst aangaande de 
modaliteiten voor de verdeling van de middelen van 
het herstelplan tussen de deelgebieden en de 
uitbetaling ervan kunnen goedkeuren, maar gelet op 
de context zullen we ons om twee redenen 
onthouden. Ten eerste wordt er met deze tekst geen 
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ce n'est qu'un emballage pour une règle de trois 
basée sur la répartition initiale d'un projet largement 
réduit par rapport à ce qui était promis. Ensuite, vous 
n'avancez pas sur la soutenabilité des pensions. 
Vous avez raté les rendez-vous du 13 janvier 2023 
et de fin février pour libérer la tranche de 847 millions 
d'euros, pourtant indispensables. On ne voit toujours 
rien venir mi-mars et ce sont les citoyens et les 
entreprises qui en pâtiront. 
 

echte verdeling tussen de deelgebieden vastgesteld. 
Het is niet meer dan een verpakking van een regel 
van drie op basis van de aanvankelijke verdeling van 
een project dat veel kleiner uitvalt dan initieel beloofd 
werd. Ten tweede boekt u geen vooruitgang op het 
stuk van de betaalbaarheid van de pensioenen. U 
hebt de deadlines van 13 januari 2023 en eind 
februari voor de vrijgave van de schijf van 
847 miljoen euro gemist. Die middelen zijn nochtans 
onontbeerlijk. Medio maart ligt er nog steeds niets in 
het verschiet en de burgers en de bedrijven zullen 
daarvoor opdraaien. 
 

Le PS préfère faire de la communication plutôt que 
de gérer un État. Paul Magnette disait que l'UE 
n'ayant pas de compétences en matière de pensions 
ni de marché de travail, elle faisait de la 
conditionnalité, ce qu'il appelle, lui, du chantage. 
C'est une vision sélective. La Commission 
européenne a une compétence budgétaire. C'est 
facile de prétendre incarner la résistance à la 
méchante Europe. Mais si demain, elle nous offre un 
budget de relance conséquent, vous le glorifierez.  
 
 
Ce gouvernement doit faire preuve de sérieux, de 
bonne gouvernance et, au-delà du plan de relance, 
de solidarité intergénérationnelle pour avancer 
rapidement sur ce dossier, mais aussi sur celui des 
pensions afin que la facture ne retombe pas sur les 
jeunes. Nous attendons, bien marris, une politique 
efficace, responsable et ambitieuse. 
 

Bij de PS pakt men liever met bepaalde zaken uit 
dan het land te besturen. Paul Magnette zei dat de 
EU het geld uit het herstelfonds aan voorwaarden 
koppelt omdat ze niet bevoegd is op het gebied van 
pensioenen of de arbeidsmarkt, wat hij chantage 
noemt. Dat is een selectieve opvatting. De Europese 
Commissie is wel bevoegd op het vlak van begroting. 
Het is gemakkelijk om u op te werpen als de stem 
van het verzet tegen het boze Europa. Als datzelfde 
Europa ons morgen een aanzienlijk herstelbudget in 
de schoot werpt, zult u het de hemel in prijzen.  
 
Deze regering moet blijk geven van ernst, goed 
bestuur en, los van het herstelplan, solidariteit over 
de generaties heen om snel stappen vooruit te 
zetten in dit dossier, maar ook in het 
pensioendossier, zodat de factuur niet naar de 
jongeren doorgeschoven wordt. Wij zijn 
teleurgesteld en wachten op een efficiënt, 
verantwoordelijk en ambitieus beleid. 
 

14.06  Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'entends beaucoup de questions 
intéressantes mais qui n'ont pas grand-chose à voir 
avec l'accord de coopération. Nous pouvons discuter 
longuement du budget de 12 milliards d'euros que 
nous aurions théoriquement dû recevoir mais c'est la 
commission des Budgets du Parlement européen 
qui décide de la répartition du fonds. Cette 
commission est présidée par M. Van Overtveldt. 
 

14.06 Staatssecretaris Thomas Dermine 

(Nederlands): Ik hoor veel interessante vragen, die 
evenwel niet veel te maken hebben met het 
samenwerkingsakkoord. We kunnen lang 
discussiëren over het theoretische budget van 
12 miljard euro dat we hadden moeten krijgen. Het 
is de Begrotingscommissie van het Europees 
Parlement die beslist over de verdeling van het 
fonds. De voorzitter van die commissie is de 
heer Van Overtveldt.  
 

14.07  Sander Loones (N-VA): (hors micro) Il n'a 

pas voté pour. 
 

14.07  Sander Loones (N-VA): (zonder micro) Hij 

heeft niet voorgestemd. 
 

14.08  Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

français): Sur les pensions, je laisserais le 
commentaire de fond à Mme Lalieux, mais, 
Monsieur Van Hees, l’Europe ne nous impose rien 
sur les pensions car elle n’est pas compétente. C’est 
pour cela que l’énoncé du plan de relance reprend 
mot pour mot l’accord de gouvernement fédéral 
belge qui dit qu’il faut une réforme des pensions en 
Belgique. Nous sommes tous d’accord pour rendre 
ce système soutenable socialement et 
financièrement. L’Europe nous y enjoint comme elle 
nous demande de relever les pensions minimum, 

14.08 Staatssecretaris Thomas Dermine (Frans): Ik 

laat de inhoudelijke opmerkingen over de 
pensioenen aan minister Lalieux over, maar, 
mijnheer Van Hees, Europa legt ons op het stuk van 
de pensioenen niets op, want daarvoor is het niet 
bevoegd. Daarom wordt het regeerakkoord in het 
herstelplan woordelijk overgenomen. Daarin staat 
dat er in België een pensioenhervorming nodig is. 
We zijn het er allemaal over eens dat het 
pensioenstelsel sociaal en financieel duurzaam 
gemaakt moet worden. Europa maant ons daartoe 
aan en vraagt ons eveneens om de 
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d'assurer une convergence des régimes, notamment 
entre les hommes et les femmes, et, via un système 
incitatif, de permettre à ceux qui le peuvent de 
travailler plus longtemps. Le Bureau du Plan a 
estimé que ces mesures coûteraient entre 0,1 et 
0,3 % du PIB d'ici 2070. Le gouvernement travaille à 
moduler certaines mesures pour retrouver une 
neutralité budgétaire. 
 
 
 
Je ne peux donc vous laisser dire que ceci nous est 
imposé par la Commission européenne hors de ses 
compétences, car elle ne reprend que ce qui figure 
dans notre accord de gouvernement, ni que cette 
réforme est d’inspiration néolibérale, alors qu'elle 
augmente les basses pensions et compense les 
inégalités de genre. 
 

minimumpensioenen te verhogen, een convergentie 
van de stelsels, onder meer tussen de vrouwen en 
de mannen, te bewerkstelligen en er via een 
systeem van stimulansen voor te zorgen dat 
iedereen die daartoe in staat is, langer werkt. Het 
Planbureau heeft geraamd dat die maatregelen 
tegen 2070 0,1 à 0,3 % van het bbp zouden kosten. 
De regering buigt zich over de modulering van 
bepaalde maatregelen met het oog gericht op een 
budgetneutraliteit. 
 
Ik kan u hier niet laten beweren dat dit ons door de 
Europese Commissie opgelegd wordt, zonder dat ze 
daarvoor bevoegd is, want ze neemt alleen over wat 
er in ons regeerakkoord staat, noch dat deze 
hervorming neoliberaal geïnspireerd zou zijn, want 
de laagste pensioenen worden er net door 
opgetrokken en de genderongelijkheid wordt erdoor 
gecompenseerd.  
 

Monsieur Van Lommel, vous devriez parler à des 
entreprises de la construction qui rénovent des 
bâtiments publics, aux grands industriels flamands 
et wallons qui implémentent les connexions aux 
réseaux d’hydrogène et aussi aux jeunes et aux 
bénéficiaires du plan de relance. Cela répondrait à 
vos questions.  
 
Monsieur Van Hees, on ne discute pas de la totalité 
du plan, mais de l’enveloppe de chaque tranche. 
Celle qui est sur la table est de 847 millions. On ne 
sait pas encore comment la Commission calculera le 
pourcentage de la tranche qui sera impacté. L’idée 
avancée est de diviser la tranche par le nombre de 
jalons. Chaque jalon, d’une valeur approximative de 
20 millions, sera pondéré en fonction de son 
importance. S’il devait y avoir suspension, l’ordre de 
grandeur pour les pensions serait de 100 millions.  
 
 
Il s’agit non d’une annulation, mais d’une suspension 
qui met temporairement ce montant de côté. Le texte 
de référence à ce sujet est le Council Implementing 
Decision (CID). L’ordre de grandeur ne serait pas 
l’intégralité du montant global mais une petite 
fraction.  
 

Mijnheer Van Lommel, u zou moeten praten met 
bouwbedrijven die openbare gebouwen renoveren, 
met de grote Vlaamse en Waalse industriëlen die de 
aansluitingen op de waterstofnetten realiseren en 
ook met de jongeren en de begunstigden van het 
herstelplan. Dat zou uw vragen beantwoorden.  
 
 
Mijnheer Van Hees, we bespreken niet het hele plan, 
maar de enveloppe per schijf. Nu hebben we het 
over de schijf van 847 miljoen euro. We weten nog 
niet hoe de Commissie zal berekenen welk 
percentage van de schijf geïmpact zal worden. Het 
idee is de schijf te delen door het aantal mijlpalen. 
Elke mijlpaal, ter waarde van ongeveer 20 miljoen 
euro, zal in functie van het belang ervan gewogen 
worden. Wat de pensioenhervorming betreft, zou, 
als er een opschorting zou zijn, de orde van grootte 
rond 100 miljoen euro liggen.  
 
Dit is geen annulatie maar een opschorting waarbij 
dit bedrag tijdelijk opzijgezet wordt. De 
referentietekst ter zake is de Council Implementing 
Decision (CID). De orde van grootte zou niet het hele 
bedrag zijn, maar een klein deel ervan. 
 

Je ne manquerai pas d’y revenir dès que nous 
aurons plus d'informations de la Commission. 
 

Ik zal hier zeker op terugkomen zodra we over meer 
informatie van de Commissie beschikken. 
 

14.09  Sander Loones (N-VA): Le secrétaire d’État 

a commencé en déclarant que certains éléments 
n'ont rien à voir avec cette discussion, mais sa 
réponse détaillée indique tout le contraire.  
 
 
Va-t-il encore fournir au Parlement le compte rendu 
de la réunion entre le premier ministre et la 
Commission européenne? 
 

14.09  Sander Loones (N-VA): De staatssecretaris 

begon met de opmerking dat bepaalde zaken niets 
te maken hebben met deze bespreking, maar zijn 
gedetailleerd antwoord toont aan dat het er alles 
mee te maken heeft.  
 
Zal hij het verslag van de vergadering tussen de 
eerste minister en de Europese Commissie nog aan 
het Parlement bezorgen? 
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14.10  Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il n'existe pas de compte rendu officiel 
de cette réunion. 
 

14.10 Staatssecretaris Thomas Dermine 

(Nederlands): Er is geen officieel verslag van die 
vergadering.  

 

14.11  Sander Loones (N-VA): Il n'y a pas de 

compte rendu de la Commission européenne, mais 
le premier ministre a bel et bien rédigé un compte 
rendu. Je ne comprends pas pourquoi il ne peut pas 
nous être fourni afin que nous puissions vérifier ce 
que la Commission européenne attend exactement 
de nous.  
 
M. Van Overtveldt est effectivement président de la 
commission du Budget du Parlement européen. 
Cela ne signifie pas qu'il est d'accord avec tout ce 
qui est approuvé au sein de cette commission. Il n'a 
pas contribué à l’adoption de ce plan, ce qui a 
provoqué un scandale à l'époque. La N-VA n'a pas 
approuvé le plan parce que les paramètres et la clé 
de répartition étaient incorrects. Par la suite, 
l'Allemagne nous a suivis et la Commission 
européenne a même confirmé que les clés de 
répartition étaient incorrectes. 
 

14.11  Sander Loones (N-VA): Er is geen verslag 

van de Europese Commissie, maar de eerste 
minister heeft wel een verslag opgesteld. Ik begrijp 
niet waarom dat verslag niet aan ons kan worden 
bezorgd, zodat we kunnen nagaan wat de Europese 
Commissie precies van ons verwacht.  
 
 
De heer Van Overtveldt is inderdaad voorzitter van 
de commissie Begroting in het Europees Parlement. 
Dat wil niet zeggen dat hij het met alles eens is wat 
in die commissie wordt goedgekeurd. Hij heeft dit 
plan niet mee goedgekeurd. Daarover werd toen nog 
schande gesproken. De N-VA heeft het plan niet 
goedgekeurd omdat de parameters en de 
verdeelsleutel niet correct zijn. Nadien is Duitsland 
ons gevolgd en heeft de Europese Commissie zelfs 
bevestigd dat de verdeelsleutels niet correct zijn. 
 

Ensuite, le secrétaire d'État explique que cela ne 
relève pas de sa compétence, mais de celle de la 
ministre des Pensions. Mais il a tout de même signé 
ce document? Enfin, il renvoie également à la 
secrétaire d'État au Budget, qui, selon lui, a une 
autre lecture des textes. Elle sait pourtant très bien 
lire. Il est évident que cet accord accentuera le 
risque. 
 
Il s'agit en effet d'investissements importants, 
notamment pour le financement de Legoland. Il 
serait regrettable de passer à côté. La ministre doit 
veiller à l'éviter. 
 

De staatssecretaris zegt vervolgens dat het eigenlijk 
niet zijn opdracht is, maar die van de minister van 
Pensioenen. Maar hij heeft dit document toch 
ondertekend? Ten slotte wijst hij ook naar de 
staatssecretaris voor Begroting, die volgens hem 
een andere lezing van de teksten heeft. Ze kan 
nochtans zeer goed lezen. Het is duidelijk dat in dit 
akkoord het risico breder kan gaan.  
 
Het gaat inderdaad over belangrijke investeringen, 
onder meer over de financiering van Legoland. Het 
zou jammer zijn als we dat zouden mislopen. De 
minister moet daar mee over waken. 
 

14.12  Reccino Van Lommel (VB): Le 

gouvernement a les mains liées par les promesses 
qu'il a faites à la Commission européenne. À présent 
que les résultats du gouvernement ne sont pas 
glorieux, c'est tout le plan de relance et de résilience 
qui est hypothéqué. Il arrive souvent que les 
responsables politiques ne tiennent pas leurs 
promesses, mais c'est aujourd'hui l'argent de 
l'Europe qui est en jeu.  
 
Le gouvernement fédéral et le gouvernement 
flamand affirment que tout ce que la Commission 
européenne ne nous versera pas sera financé par le 
budget lui-même. Si tel est le cas, il aurait été 
préférable que notre pays ne fasse aucune 
proposition. Le risque de nous retrouver les mains 
vides augmente de jour en jour. Cela ne posera pas 
de problème pour les entreprises, mais c'est le 
budget qui en pâtira. 
 

14.12  Reccino Van Lommel (VB): De regering is 

met handen en voeten gebonden aan haar beloftes 
aan de Europese Commissie. Nu blijkt dat ze er niet 
veel van bakt, raakt heel het plan voor herstel en 
veerkracht gehypothekeerd. Politici houden zich wel 
vaker niet aan hun beloftes, maar nu staat er geld 
van Europa op het spel.  
 
 
 
De federale en Vlaamse regering zeggen nu dat 
alles wat de Europese Commissie ons niet uitkeert 
vanuit de begroting zelf zal worden gefinancierd. 
Dan had ons land beter helemaal geen voorstellen 
op tafel gelegd. Met de dag wordt het risico groter 
dat we met lege handen zullen achterblijven. Voor de 
bedrijven zal het dan geen probleem zijn, maar voor 
de begroting wel. 
 

14.13  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Vous ne 

m'avez pas répondu si vous aviez signé cet accord 

14.13  Marco Van Hees (PVDA-PTB): U hebt niet 

geantwoord op mijn vraag of u dit akkoord hebt 
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donnant ce pouvoir sur nos pensions à la 
Commission européenne. Vous ne répondez 
toujours pas, mais je pense que vous l’avez signé.  
 
 
Comme le pouvoir de gendarme budgétaire de la 
Commission était mis entre parenthèses, elle a 
contourné l’obstacle au moyen de ce plan de 
relance. Si celui-ci est bloqué en Belgique, c'est à 
cause de la soutenabilité financière de la réforme 
des pensions. Or, c'est plutôt sa soutenabilité sociale 
qui devrait être le critère clé.  
 
Les retraités belges sont parmi les plus défavorisés 
d’Europe tout en devant travailler plus longtemps. En 
France, ils se battent contre une réforme qui ne va 
pas aussi loin qu’en Belgique. Pourquoi n'agit-on 
pas? Par crainte de la réaction de la Commission! Si 
vous avez signé ce document, vous avez donné à la 
Commission une arme fatale C'est grave pour un 
socialiste.  
 
 
Quant au hiatus entre vous et Mme Bertrand, deux 
thèses assez différentes sont en présence. Vous 
dites que ce sera proportionnel aux jalons et la 
secrétaire d'État dit que la Commission a un pouvoir 
de décision discrétionnaire. Nous y reviendrons pour 
voir qui a raison. 
 

ondertekend dat die bevoegdheid over onze 
pensioenen overdraagt aan de Europese 
Commissie. U geeft nog steeds geen antwoord maar 
ik denk dat u het hebt ondertekend. 
 
Daar de Commissie even budgettaire waakhond af 
was, heeft ze die klip omzeild via dit relanceplan. Als 
dat plan nu in België geblokkeerd is, heeft dat te 
maken met de betaalbaarheid van de 
pensioenhervorming. Het is echter de sociale 
houdbaarheid die het belangrijkste criterium zou 
moeten zijn. 
 
De Belgische gepensioneerden zijn het slechtst af in 
Europa terwijl ze dan ook nog eens langer moeten 
werken. In Frankrijk strijden ze tegen een 
hervorming die bij lange niet zo ver gaat als in België. 
Waarom doet men niets? Uit angst voor de reactie 
van de Commissie! Als u dit document hebt 
ondertekend, dan heeft u de Commissie een dodelijk 
wapen in handen gegeven. Dat is erg voor een 
socialist. 
 
Voorts brengen u en mevrouw Bertrand twee zeer 
verschillende versies van de feiten. U zegt dat het 
proportioneel zal zijn met de doelstellingen en de 
staatssecretaris zegt dat de Commissie hierin een 
discretionaire bevoegdheid heeft. We zullen later 
zien wie er gelijk heeft. 
 

14.14  Thomas Dermine, secrétaire d'État (en 

français): Soutiendrez-vous la gauche ou la droite au 
gouvernement?  
 

14.14 Staatssecretaris Thomas Dermine (Frans): 

Steunt u de linkse of de rechtse partijen in de 
regering? 
 

14.15  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Nous verrons 

d’abord quelle est la réalité.  
 

14.15  Marco Van Hees (PVDA-PTB): We zullen 

eerst zien wat de realiteit brengt 
 

14.16  Catherine Fonck (Les Engagés): Si on 

intègre l’augmentation de la pension minimum, la 
dégradation du budget dépassera 0,3 % du PIB à 
l’horizon 2070. Les chiffres du Bureau du plan 
montrent qu'en vertu de l'accord de juillet, avec la 
revalorisation des cinq années à temps partiel, la 
pension de 3 000 retraitées augmentera certes de 
20 euros par mois, mais 3,9 % des femmes perdront 
450 euros bruts par an. On ne peut donc parler de 
réduction des inégalités entre hommes et femmes 
concernant les pensions. 
 
 
 
Tout reste à faire. Après avoir raté les rendez-vous 
de janvier et février, nous verrons si le gouvernement 
sera à celui de fin mars. 
 

14.16  Catherine Fonck (Les Engagés): Als we de 

verhoging van het minimumpensioen meerekenen, 
zal de begroting er tegen 2070 met méér dan 0,3 % 
van het bbp op achteruitgaan. Uit cijfers van het 
Planbureau blijkt dat volgens het akkoord van juli, 
met de herwaardering van de vijf jaar deeltijdarbeid, 
het pensioen van 3.000 vrouwelijke 
gepensioneerden weliswaar met 20 euro per maand 
zal toenemen, maar dat 3,9 % van de vrouwen er 
bruto 450 euro per jaar op achteruit zal gaan. We 
kunnen dus niet spreken van een vermindering van 
de ongelijkheid tussen man en vrouw op het stuk van 
pensioenen. 
 
Al het werk moet nog beginnen. We zullen zien of de 
regering de deadline van eind maart haalt, nadat ze 
die van januari en februari miste. 
 

Cela permettrait de libérer la tranche de 847 millions 
d'euros, si importante pour les entreprises et les 
citoyens. 
 

Zo zou de schijf van 847 miljoen euro, die zo 
belangrijk is voor de bedrijven en de burgers, 
vrijgegeven kunnen worden.  
 

La présidente: La discussion générale est close. De voorzitster: De algemene bespreking is 
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 gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3090/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3090/3) 
 

L'intitulé en français a été modifié par la commission 
en "projet de loi portant assentiment à l'accord de 
coopération du 19 décembre 2022 entre l'État 
fédéral, la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif à l'utilisation de 
la facilité pour la reprise et la résilience". 
 

Het opschrift in het Frans werd door de commissie 
gewijzigd in "projet de loi portant assentiment à 
l'accord de coopération du 19 décembre 2022 entre 
l'État fédéral, la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif à l'utilisation de 
la facilité pour la reprise et la résilience". 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

15 Projet de loi modifiant la loi-programme (I) du 

27 décembre 2006 (3104/1-6) 
 

15 Wetsontwerp tot wijziging van de 

programmawet (I) van 27 december 2006 (3104/1-
6) 
 

Discussion générale 
 
Les rapporteurs sont Mme Hennuy et Mme Pisman. 
 

Algemene bespreking 
 
De rapporteurs zijn mevrouw Hennuy en 
mevrouw Pisman. 
 

15.01  Kathleen Pisman, rapporteur: Le 2 mars 

2023, l'amendement n° 1 de Mme Vanpeborgh au 
projet de loi modifiant la loi-programme du 
27 décembre 2006 a été renvoyé en commission de 
la Santé et de l'Égalité des chances, qui en a discuté 
au cours de sa réunion du 7 mars 2023. 
 
 
Mme Frieda Gijbels a fait observer durant la 
discussion du 7 février 2023 que la lecture conjointe 
de l'article 2 du présent projet de loi et de 
l'article 245, § 8, de la loi-programme du 
27 décembre 2006 pouvait entraîner une certaine 
confusion. Mme Gitta Vanpeborgh a précisé que 
seul le montant prévu par la loi au 1er janvier, à savoir 
513 000 euros arrondi par coupole, était soumis à 
l'indexation. Les 250 000 euros ajoutés par coupole 
ne pourront faire l'objet d'une indexation qu'à partir 
de 2024. Au total, il s'agit d'un montant de 
808 000 euros pour 2023. 
 

15.01  Kathleen Pisman, rapporteur: Op 2 maart 

2023 werd amendement nr. 1 van 
mevrouw Vanpeborgh op het wetsontwerp tot 
wijziging van de programmawet van 27 december 
2006 terug naar de commissie voor Gezondheid en 
Gelijke Kansen verwezen, die het heeft besproken 
tijdens haar vergadering van 7 maart 2023. 
 
Mevrouw Frieda Gijbels merkte tijdens de 
bespreking van 7 februari 2023 op dat de lezing van 
artikel 2 van het voorliggende wetsontwerp samen 
met artikel 245, § 8 van de programmawet van 
27 december 2006 tot verwarring kan leiden. 
Mevrouw Gitta Vanpeborgh verduidelijkte dat enkel 
het bedrag dat op 1 januari in de wet staat, 
513.000 euro afgerond per koepel, onderhevig is 
aan de index. De toegevoegde 250.000 euro per 
koepel kan pas vanaf 2024 het onderwerp uitmaken 
van een indexering. In het totaal gaat het over 
808.000 euro voor 2023.  
 

En fin de compte, les différents montants – indexés 
et non indexés – ont été clarifiés pour aboutir à un 
ensemble coordonné. Le ministre s'est référé à 

Uiteindelijk werden de verschillende bedragen – 
geïndexeerd en niet-geïndexeerd – uitgeklaard om 
tot een gecoördineerd geheel te komen. De minister 
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l'INAMI – qui a déclaré que cette méthode de travail 
était adéquate – et a cité les motifs juridiques sous-
jacents. Enfin, il a confirmé que le montant de base 
sur lequel l'indexation sera appliquée chaque année 
à partir de 2024 était bel et bien de 808 000 euros.  
 
L'amendement n° 1 a été adopté à l'unanimité et 
l'article 2 modifié a été adopté par 11 voix contre 3. 
L'ensemble du projet de loi, tel qu'amendé, a été 
adopté par vote nominatif par 11 voix contre 3, en 
l'occurrence celles de Mme Claes, Mme Depoorter 
et Mme Gijbels. 
 

verwees naar het RIZIV, dat dit de juiste manier van 
werken noemde, en gaf de juridische achterliggende 
reden. Hij bevestigde ten slotte dat het basisbedrag 
waarop vanaf 2024 elk jaar de indexering zal worden 
toegepast, wel degelijk 808.000 euro is.  
 
Amendement nr. 1 werd eenparig aangenomen en 
het gewijzigde artikel 2 werd aangenomen met 11 
tegen 3 stemmen. Het gehele wetsontwerp, zoals 
geamendeerd, werd bij naamstemming 
aangenomen met 11 tegen 3 stemmen, zijnde de 
stemmen van mevrouw Claes, mevrouw Depoorter 
en mevrouw Gijbels. 

 

15.02  Frieda Gijbels (N-VA): La discussion a été 

complexe, mais j'espère que nous sommes arrivés 
au bout. Ce projet de loi revient à augmenter la 
contribution annuelle pour les coupoles 
représentatives de patients – la Vlaams 
Patiëntenplatform (VPP) et la Ligue des usagers des 
services de santé (LUSS) – de 250 000 euros pour 
chacune. En même temps, leur mission à l’égard des 
autorités fédérales est mieux spécifiée. 
 
Nous voulons aussi que les patients puissent faire 
entendre leur voix dans la concertation et dans les 
organes de décision, mais nous n'adopterons pas ce 
projet de loi. En effet, il ne détermine pas clairement 
qui doit porter la voix des patients. Les mutuelles 
peuvent désormais se concentrer davantage sur leur 
tâche principale car, grâce à la transformation 
numérique, leur travail administratif diminue. Grâce 
à leurs données, elles peuvent obtenir un excellent 
aperçu de l'organisation et de l'état de nos soins de 
santé. Elles occupent donc une position privilégiée 
pour représenter et informer les citoyens et les 
patients. Avec plus de 1 milliard d'euros par an, elles 
bénéficient de larges moyens pour ce faire. Nous 
avons malheureusement peu de visibilité sur la 
bonne utilisation de ces moyens, selon la Cour des 
comptes. A-t-on examiné la possibilité que les 
mutuelles exercent les missions des coupoles 
représentatives des patients ou inversement, ainsi 
que la possibilité de retirer ces tâches – et le 
financement y afférent – aux mutuelles? Ce débat 
n'a pas été mené. 
 

15.02  Frieda Gijbels (N-VA): Het was een 

ingewikkelde discussie, maar ik hoop dat we er 
ondertussen uit zijn. Met dit wetsontwerp wordt de 
bijdrage voor de patiëntenkoepels – het Vlaams 
Patiëntenplatform (VPP) en Ligue des Usagers des 
Services de Santé (LUSS) – verhoogd met jaarlijks 
elk 250.000 euro. Tegelijk wordt hun opdracht ten 
aanzien van de federale overheid beter 
gespecificeerd. 
 
Wij willen ook dat de patiënt een stem heeft in het 
overleg en de beslissingsorganen, maar zullen dit 
wetsontwerp toch niet goedkeuren. Het ontwerp 
bepaalt immers niet duidelijk wie de stem van de 
patiënt precies vertolkt. De ziekenfondsen kunnen 
zich nu meer focussen op de kerntaak, want dankzij 
de digitalisering is er minder administratief werk. Met 
hun data kunnen ze een uitstekend inzicht krijgen in 
de organisatie en de toestand van onze 
gezondheidszorg. Ze zitten dus in een bevoorrechte 
positie om de burgers en patiënten te 
vertegenwoordigen en hen te informeren. Met meer 
dan 1 miljard euro per jaar worden ze daar trouwens 
ook uitstekend voor vergoed. Helaas hebben we 
weinig zicht op de goede besteding ervan, aldus het 
Rekenhof. Is er wel geanalyseerd of de 
ziekenfondsen de taken van de patiëntenkoepels 
niet kunnen uitvoeren of omgekeerd, of die taken – 
en de bijhorende financiering – niet kunnen worden 
weggehaald van de ziekenfondsen? Dat debat werd 
niet gevoerd. 

 

Une autre question en suspens est celle de savoir 
dans quelle mesure les coupoles d'associations de 
patients sont représentatives, car elles devront 
effectuer des choix entre différentes pathologies. Le 
projet de loi initial n'indiquait pas non plus clairement 
de quelle manière le budget était fixé et indexé. Ce 
point a été soulevé par notre groupe. 
 
Les soins de santé contemporains ne se conçoivent 
pas sans représentation des patients. Cependant, 
les vaches sacrées devraient aussi être soumises à 
un examen critique. C'est pourquoi nous avons voté 
contre ce projet de loi en commission. Comme nous 

Een openstaande vraag is ook hoe representatief de 
patiëntenkoepels zijn, want ze zullen keuzes moeten 
maken uit verschillende pathologieën. Het was in het 
oorspronkelijke wetsontwerp ook niet duidelijk op 
welke manier het budget werd vastgesteld en 
geïndexeerd. Dat werd door onze fractie opgemerkt. 
 
 
De hedendaagse gezondheidszorg kan niet zonder 
patiëntenvertegenwoordiging. Ook de heilige huisjes 
mogen echter eens tegen het licht worden 
gehouden. In de commissie hebben we daarom 
tegen dit wetsontwerp gestemd. Omdat we niet 
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ne sommes pas opposés à la représentation des 
patients, nous nous abstiendrons aujourd'hui. 
 

tegen patiëntenvertegenwoordiging zijn, zullen we 
ons vandaag onthouden. 
 

15.03  Daniel Bacquelaine (MR): Le MR soutiendra 

résolument ce projet de loi parce qu'il met en œuvre 
l'accord de gouvernement, qui prévoit que la qualité 
de notre système de soins de santé et son 
accessibilité doivent être améliorées en fonction des 
besoins des patients. 
 
 
Pour définir les besoins des patients, les 
associations de patients ont un rôle à jouer pour 
représenter le terrain et faire remonter les 
informations; nous les consultons d’ailleurs 
régulièrement en commission. Nous devons soutenir 
ces associations à travers un financement correct de 
leurs activités. 
 
 
L’intérêt de soutenir les associations de patients est 
aussi qu’en général elles sont plus indépendantes, 
moins politisées que les mutualités; elles participent 
ainsi plus librement à la discussion. À l’heure où l’on 
parle beaucoup de participation citoyenne, ce projet 
me semble s'inscrire dans cet esprit: celui de 
l’implication des patients dans la politique de santé. 
 

15.03  Daniel Bacquelaine (MR): De MR zal dit 

wetsontwerp volmondig goedkeuren omdat het 
uitvoering geeft aan het regeerakkoord, waarin wordt 
bepaald dat de kwaliteit van onze gezondheidszorg 
en de toegankelijkheid ervan moeten worden 
verbeterd uitgaande van de behoeften van de 
patiënt. 
 
Om de behoeften van de patiënten in kaart te 
brengen, spelen de patiëntenverenigingen een 
belangrijke rol om te vertolken wat er leeft op het 
terrein en de informatie te laten doorstromen. In de 
commissie worden ze overigens geregeld 
geraadpleegd. We moeten deze verenigingen dan 
ook steunen door hun activiteiten correct te 
financieren. 
 
Een andere reden om de patiëntenverenigingen te 
ondersteunen, is dat ze in het algemeen 
onafhankelijker zijn, minder gepolitiseerd dan de 
ziekenfondsen. Zo nemen ze op een vrijere manier 
deel aan de discussie. Nu er veel wordt gepraat over 
burgerparticipatie, haakt dit ontwerp volgens mij hier 
goed op in door de patiënten nauwer bij het 
gezondheidsbeleid te betrekken. 
 

15.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Les auditions que nous avons organisées 
récemment dans le cadre de l’examen de la 
proposition de résolution sur les droits des patients 
ont montré combien il est important d'écouter les 
patients et de leur donner une voix dans la prise de 
décision. Les patients ne subissent plus, ils sont tout 
à fait en mesure d'évaluer leur propre situation et de 
prendre eux-mêmes des décisions. Cependant, il 
arrive que le secteur des soins de santé ne soit pas 
à la hauteur, par exemple en n'écoutant pas 
suffisamment leurs doléances.  
 
Les organisations de patients dont le travail est axé 
sur des maladies spécifiques ont une valeur ajoutée 
importante pour les patients souffrant de cette 
maladie, mais les deux organisations faîtières jouent 
également un rôle important. En effet, elles peuvent 
accorder plus d'attention aux problèmes généraux 
qui se posent dans le secteur des soins de santé tels 
que les prix élevés des médicaments, les importants 
suppléments hospitaliers et la disposition à l’écoute 
des patients.  
 
Pour bien effectuer leur travail, ces associations 
générales de patients ont également besoin de 
suffisamment de moyens. Pour toutes ces raisons, 
nous soutiendrons le projet de loi. 
 

15.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Uit 

de hoorzittingen die we hier onlangs organiseerden 
naar aanleiding van de resolutie over de 
patiëntenrechten bleek hoe belangrijk het is om naar 
patiënten te luisteren en ze een stem te geven bij de 
besluitvorming. Patiënten ondergaan de zaken niet 
langer, ze zijn goed in staat hun eigen situatie in te 
schatten en zelf beslissingen te nemen. Soms schiet 
de zorgsector echter tekort, bijvoorbeeld door 
onvoldoende te luisteren naar hun klachten.  
 
 
 
Patiëntenorganisaties die werken rond specifieke 
ziekten hebben een belangrijke meerwaarde voor de 
patiënten die aan die ziekte lijden, maar daarnaast 
spelen ook de twee koepelorganisaties een 
belangrijke rol. Zij kunnen immers meer aandacht 
besteden aan algemene problemen in de 
gezondheidszorg, zoals de hoge prijzen voor 
geneesmiddelen, de hoge ziekenhuissupplementen 
en de luisterbereidheid ten aanzien van patiënten.  
 
 
Om hun werk goed te kunnen doen, hebben die 
algemene patiëntenverenigingen ook voldoende 
middelen nodig. Daarom steunen wij het 
wetsontwerp. 
 

15.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Ce projet de loi 

vise à augmenter la subvention structurelle annuelle 

15.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Dit wetsontwerp 

wil de jaarlijkse structurele subsidie voor twee 
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destinée à deux coupoles d'associations de patients, 
la Vlaams Patiëntenplatform (VPP) et la Ligue des 
usagers des services de santé (LUSS). Cette 
augmentation est nécessaire afin de soutenir la 
participation croissante de ces organisations à la 
politique fédérale de santé et de renforcer leur rôle 
de soutien à l'égard des associations de patients. De 
cette manière, la voix du patient est également 
renforcée dans la politique fédérale de la santé. 
 
Les missions des coupoles d'associations de 
patients s'élargissent et se diversifient. Ainsi, elles 
peuvent contribuer à un fonctionnement plus 
efficace du Fonds des accidents médicaux, 
contribuer à optimiser les droits du patient et 
participer à la future plateforme des patients au sein 
de l'INAMI. Elles sont aussi chargées d'améliorer en 
permanence la qualité et l'accessibilité de notre 
système de soins et de l'adapter aux besoins du 
patient. Les coupoles sont censées être actives aux 
niveaux macro, méso et micro. 
 
Nous soutenons aussi ce projet de loi parce que les 
coupoles ont indiqué qu'elles utiliseraient les 
moyens supplémentaires pour créer des points de 
soutien supplémentaires afin d'assister les 
associations de patients. Les rapports et les 
évaluations relatifs au soutien des associations de 
patients sont également positifs. 
 
Les organisations reçoivent une avance de 75 % de 
la subvention octroyée. Elles ne perçoivent le solde 
que moyennant une justification. 
 
Il m'a semblé incompréhensible que la N-VA ait voté 
contre ce projet de loi en commission. Le parti ne 
s'oppose pas tant aux subventions supplémentaires 
destinées aux coupoles, mais il estime que ces 
moyens doivent être prélevés auprès des mutuelles. 
 

koepels van de patiëntenorganisaties, het Vlaams 
Patiëntenplatform (VPP) en de Ligue des Usagers 
des Services de Santé (LUSS), verhogen. Dat is 
nodig om de groeiende betrokkenheid van die 
organisaties bij het federale gezondheidszorgbeleid 
en hun ondersteunende rol ten aanzien van de 
patiëntenverenigingen te versterken. Op die manier 
wordt ook de stem van de patiënt in het federale 
gezondheidszorgbeleid versterkt. 
 
De opdrachten van de patiëntenkoepels worden 
ruimer en diverser. Zo kunnen ze bijdragen aan een 
efficiëntere werking van het Fonds voor de medische 
ongevallen, kunnen ze de rechten van de patiënt 
helpen optimaliseren en kunnen ze deelnemen aan 
het toekomstige patiëntenplatform bij het RIZIV. Ze 
hebben ook de opdracht om de kwaliteit en 
toegankelijkheid van ons zorgstelsel continu te 
verbeteren en aan te passen aan de behoeften van 
de patiënt. De koepels worden verondersteld actief 
te zijn op macro-, meso- en microniveau. 
 
Wij steunen dit wetsontwerp ook omdat de koepels 
zelf hebben aangegeven dat ze de bijkomende 
middelen zullen gebruiken voor het oprichten van 
extra steunpunten die patiëntenverenigingen 
bijstaan. Rapporten en evaluaties over de 
ondersteuning van patiëntenverenigingen blijken 
ook positief te zijn. 
 
De organisaties krijgen een voorschot van 75 % van 
de toegekende subsidie. Het resterende bedrag 
ontvangen ze pas na een verantwoording. 
 
Ik vond het in de commissie onbegrijpelijk dat de N-
VA tegen dit wetsontwerp stemde. De partij verzet 
zich niet zozeer tegen bijkomende subsidies voor de 
koepels, maar ze vindt dat die middelen bij de 
ziekenfondsen moeten worden weggehaald. 
 

D'où provient cette aversion pour la société civile et 
les mutualités? Cet argument ne tient pas la route, 
d'autant plus que la N-VA a alloué un budget décent 
aux organisations faîtières lorsqu'elle-même faisait 
partie du gouvernement. Je déplore également la 
méfiance affichée par ce parti en ce qui concerne le 
soutien que les organisations faîtières offrent aux 
associations de patients. J'estime toutefois qu'il est 
normal de vérifier si les moyens supplémentaires 
accordés profitent effectivement aux associations de 
patients. Si tel n'était pas le cas, la politique devrait 
être ajustée. 
 
Nous croyons à la plus-value spécifique et à 
l'expérience des organisations faîtières. Les 
mutualités jouent cependant un tout autre rôle dans 
les soins de santé. 
 
J'avais espéré que la N-VA voterait aujourd'hui en 
faveur du projet de loi à l'examen, mais une 

Vanwaar die afkeer voor het middenveld en de 
ziekenfondsen? Dat is toch geen correct argument, 
zeker niet omdat de N-VA toen ze zelf deel uitmaakte 
van de regering wel een behoorlijk budget aan 
diezelfde koepels heeft toegekend. Ik betreur ook 
het wantrouwen van de partij ten aanzien van de 
ondersteuning die de koepels aan de 
patiëntenverenigingen bieden. Ik vind het wel logisch 
dat zal worden nagegaan of de bijkomende middelen 
de patiëntenverenigingen daadwerkelijk ten goede 
komen. Als dat niet het geval zou zijn, moet het 
beleid worden bijgestuurd. 
 
Wij geloven in de specifieke meerwaarde en ervaring 
van de koepels. De ziekenfondsen spelen toch een 
heel andere rol in de gezondheidszorg. 
 
 
Ik had gehoopt dat de N-VA vandaag wel zou 
voorstemmen, maar een onthouding is reeds een 
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abstention est déjà un pas dans la bonne direction. 
 

stap in de goede richting. 
 

15.06  Catherine Fonck (Les Engagés): Nous 

soutiendrons ce projet de loi car il est évidemment 
positif d'augmenter le budget pour ces deux 
coupoles d'associations de patients, la LUSS et la 
VPP, dont je salue le travail. Ce sera à l’avantage de 
tout le monde d’impliquer les patients et leurs 
proches dans les décisions en matière de soins de 
santé. 
 
Je rappelle que la base budgétaire qui devra être 
indexée pour 2024 n'est pas celle de 763 000 euros, 
tel que mentionné à l'article 2 du projet de loi, mais 
bien celle de 808 000 euros. 
 

15.06  Catherine Fonck (Les Engagés): We zullen 

dit wetsontwerp steunen, want het is uiteraard 
positief dat de middelen voor die twee koepels van 
patiëntenverenigingen, de LUSS en het VPP, wier 
werk ik toejuich, opgetrokken worden. Het zal 
iedereen ten goede komen dat de patiënten en hun 
naasten betrokken worden bij de beslissingen inzake 
de gezondheidszorg. 
 
Ik herinner eraan dat de begrotingsgrondslag, die 
voor 2024 geïndexeerd zal moeten worden, niet 
763.000 euro is, zoals vermeld in artikel 2 van het 
wetsontwerp, maar wel degelijk 808.000 euro 
bedraagt.  
 

15.07  Frieda Gijbels (N-VA): Nous n’éprouvons 

pas d’aversion à l’égard des mutualités, mais nous 
avons en revanche un sens critique plutôt sain et 
sommes même peut-être un peu méfiants. Mais les 
mutualités en portent la pleine responsabilité. 
Chaque année, un montant de 1 milliard d’euros 
afflue dans leurs caisses, et chaque fois, la Cour des 
comptes indique que ces moyens ne sont pas 
affectés de manière transparente. 
 
Les mutualités ont pour mission essentielle de 
représenter correctement les patients. Nous 
ignorons si elles le font correctement, mais il est 
probable qu’elles ne le fassent pas de façon 
optimale. Sinon, nous n’aurions pas besoin de 
coupoles d’associations de patients. 
 

15.07  Frieda Gijbels (N-VA): Wij hebben geen 

afkeer van de ziekenfondsen, maar we hebben wel 
een gezonde kritische zin en zijn misschien zelfs een 
beetje wantrouwig. Maar dat hebben de 
ziekenfondsen helemaal aan zichzelf te wijten. Elk 
jaar vloeit er 1 miljard euro naar de ziekenfondsen, 
en keer op keer geeft het Rekenhof aan dat die 
middelen niet op een transparante manier worden 
besteed. 
 
Het is de kerntaak van de ziekenfondsen om 
patiënten goed te vertegenwoordigen. We weten niet 
of ze dat goed doen, maar vermoedelijk doen ze het 
toch niet optimaal. Anders zouden we geen nood 
hebben aan patiëntenkoepels. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3104) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3104) 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

16 Projet de loi relatif à l'institution et à 

l'organisation de l'Agence des données de (soins 
de) santé (3065/1-8) 
 

16 Wetsontwerp houdende oprichting en 

organisatie van het Gezondheids(zorg)data-
agentschap (3065/1-8) 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

16.01  Daniel Bacquelaine, rapporteur: Je renvoie 16.01  Daniel Bacquelaine, rapporteur: Ik verwijs 
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au rapport écrit. 
 

naar het schriftelijk verslag. 
 

16.02 Frieda Gijbels (N-VA): Notre pays est très 

doué pour collecter des données de santé, mais l'est 
beaucoup moins lorsqu'il s'agit de les utiliser pour en 
tirer des enseignements. Les données ne sont 
pratiquement pas interopérables en raison d'un 
manque d'uniformité et parce que les différents 
logiciels ne peuvent pas lire les documents les uns 
des autres. Ce problème se pose parfois au sein 
même des hôpitaux. 
 
L'Agence des données de (soins de) santé (ADS) 
doit jouer un rôle d'avis et de facilitation pour ceux 
qui souhaitent consulter et analyser des données de 
santé, évidemment en conformité avec la 
réglementation sur le respect de la vie privée. On 
peut difficilement y être opposé, mais nous estimons 
qu'il faut aller beaucoup plus loin. Nous avons besoin 
d'une vision d'avenir, car nous sommes à la traîne 
lorsqu'il s'agit de réutiliser les données de santé. 
Pour rivaliser avec les meilleurs pays, nous avons 
besoin de mégadonnées et de données issues du 
monde réel. Pour pouvoir les rassembler, nous 
avons besoin d'un cadre pour tous les acteurs de la 
santé, qui doivent savoir où et comment enregistrer 
les données. Nous devons réaliser une analyse 
approfondie afin de déterminer comment soutenir au 
mieux les acteurs des soins de manière à évoluer 
rapidement vers l'infrastructure de données 
souhaitée. Il est tout à fait possible qu'un 
investissement substantiel dans une politique 
fortement axée sur les données génère des fonds 
qui pourraient ensuite être investis dans une 
meilleure qualité des soins. 
 
Il est positif que cette Agence des données soit 
incorporée dans le SPF et ne constitue pas une 
entité distincte. Qu'en est-il alors des autres acteurs 
actifs dans le même domaine, tels que le projet 
eHealth de Sciensano et le Comité de sécurité de 
l'information (CSI)? 
 

16.02  Frieda Gijbels (N-VA): Ons land is heel goed 

in het verzamelen van gezondheidsgegevens, maar 
veel minder goed in ze te gebruiken om eruit te leren. 
De gegevens zijn niet of nauwelijks uitwisselbaar, 
door een gebrek aan uniformiteit en omdat 
verschillende softwarepakketten elkaars 
documenten niet kunnen lezen. Zelfs binnen 
ziekenhuizen lukt het soms niet.  
 
 
Het Gezondheids(zorg)data-agentschap (GDA) 
moet een adviserende en faciliterende rol spelen 
voor wie gezondheidsgegevens wil consulteren en 
analyseren, uiteraard conform de 
privacyregelgeving. Daar kan men moeilijk tegen 
zijn, maar wij vinden dat er veel meer nodig is. We 
hebben een visie op de toekomst nodig, want we 
lopen achter op het vlak van het hergebruik van 
gezondheidsgegevens. Om te kunnen aansluiten bij 
de beste landen hebben we big data en real world 
data nodig. Om die te kunnen samenbrengen 
hebben we een kader nodig voor alle 
gezondheidsactoren die moeten weten hoe en waar 
ze gegevens moeten opslaan. We moeten een 
grondige analyse maken om zo na te gaan hoe we 
de zorgactoren zo goed mogelijk kunnen 
ondersteunen om snel te evolueren naar de 
gewenste data-infrastructuur. Het zou best kunnen 
dat een forse investering in doorgedreven 
datagestuurd beleid geld zou opleveren, dat daarna 
in een betere zorgkwaliteit kan worden geïnvesteerd.  
 
 
 
Een goede zaak is dat dit data-agentschap zal 
worden geïncorporeerd in de FOD en geen aparte 
entiteit zal worden. Hoe zit het dan met de andere 
actoren die op hetzelfde domein actief zijn zoals het 
project eHealth van Sciensano en het 
Informatieveiligheidscomité (IVC)?  

 
Il n’est pas non plus indiqué clairement dans quels 
cas une redevance sera perçue pour les travaux de 
l’Agence des données de (soins de) santé (ADS), ni 
quel en sera le montant. Cet aspect est délégué au 
Roi, contrairement à l'avis du Conseil d'État.  
 
Je voudrais encore pointer le déséquilibre au sein du 
comité de gestion et du comité des utilisateurs. Les 
entités fédérées y auront des sièges, mais la Flandre 
n'en a qu'un sur six. Nous serions apparemment 
pénalisés par la répartition plus efficace des 
compétences et il existe encore aussi ce qu’on 
appelle la parité linguistique.  
 
Nous attendons avec impatience l'accord de 
coopération avec les entités fédérées dès lors que 
sans lui, seule une partie limitée des données de 

Ook is niet duidelijk in welke gevallen een retributie 
zal worden gevraagd voor het werk van het GDA en 
evenmin hoe groot die zal zijn. Dat wordt 
gedelegeerd aan de Koning, in weerwil van het 
advies van de Raad van State.  
 
Verder haal ik nog het onevenwicht aan in het 
beheerscomité en het gebruikerscomité. De 
deelstaten krijgen daar zitjes in, maar voor 
Vlaanderen is dat er maar eentje van de zes. Men 
wordt blijkbaar gestraft voor een efficiëntere 
bevoegdheidsverdeling en er bestaat ook nog zoiets 
als taalpariteit.  
 
Wij kijken uit naar het samenwerkingsakkoord met 
de deelstaten, want zonder dat zal het maar om een 
beperkt aandeel van de data uit ons zorglandschap 
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notre paysage de soins de santé sera prise en 
compte.  
 
Étant donné que l'ambition n'est pas claire et que la 
vision n'est pas assez large, nous nous abstiendrons 
sur ce projet. 
 

gaan.  
 
 
Omdat de ambitie niet duidelijk is en de visie niet 
breed genoeg, zullen wij ons onthouden op dit 
ontwerp.  
 

16.03  Laurence Zanchetta (PS): L'Agence des 

données de santé facilitera la mise à disposition 
transparente et sûre des données pour mener des 
politiques efficaces, avec des soins plus qualitatifs 
pour chacun et pour soutenir la recherche et le 
développement. Cela nécessitera une bonne 
coopération avec les entités fédérées. 
 
 
 
Il conviendra d'assurer le respect de la vie privée et 
de créer un climat de confiance. Pour garantir un 
traitement prudent des données, les organisations 
de patients siègent dans le comité de gestion et le 
comité des utilisateurs, et l'Autorité de protection des 
données est garante du traitement des données 
personnelles.  
 
Il sera intéressant d'avoir le rapport annuel de 
l'Agence et d'échanger avec elle sur son 
fonctionnement.  
 
 
Nous soutiendrons ce projet. 
 

16.03  Laurence Zanchetta (PS): Dankzij het 

Gezondheids(zorg)data-agentschap zullen de 
gegevens die het mogelijk maken een efficiënt beleid 
te voeren op een transparante en veilige manier ter 
beschikking gesteld kunnen worden, waardoor de 
zorgverlening voor iedereen verbeterd zal worden en 
onderzoek en ontwikkeling ondersteund zullen 
worden. Dit vergt een goede samenwerking met de 
deelgebieden. 
 
De privacy moet worden gewaarborgd en er moet 
een klimaat van vertrouwen gecreëerd worden. Om 
een zorgvuldige omgang met de gegevens te 
waarborgen, hebben de patiëntenorganisaties een 
zetel in het beheerscomité en het gebruikerscomité 
en staat de Gegevensbeschermingsautoriteit garant 
voor de verwerking van de persoonsgegevens.  
 
Het zal interessant zijn over het jaarverslag van het 
agentschap te beschikken en met het agentschap 
over de werking ervan van gedachten te kunnen 
wisselen.  
 
We zullen dit ontwerp steunen. 
 

16.04  Dominiek Sneppe (VB): La pandémie a 

révélé que la collecte et le traitement des données 
n'étaient pas au point. Si la numérisation a alors subi 
un coup d'accélérateur, il reste encore des progrès à 
faire.  
 
Au vu de l’intitulé du projet de loi, j'ai pensé qu'il 
s'agissait de la création d'une énième institution 
fédérale qui ne fonctionnerait à coup sûr pas. Je me 
suis également demandé qui allait la financer, ce à 
quoi le ministre a répondu qu'un budget de 
750 000 euros serait dégagé en 2023 et de 
4,5 millions d'euros en 2024. Je comprends qu'il 
faille un budget de départ, mais à quoi doit servir le 
budget de 2024? Je n'ai pas obtenu de réponse 
claire à ce sujet.  
 
L'Autorité de protection des données (APD) estime 
qu'il y a de nombreux chevauchements de 
compétences entre la nouvelle agence et d'autres 
organes tels que l'intégrateur de services fédéral, 
l'intégrateur de services flamand, la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale, la plateforme 
eHealth et le CSI. L'Agence intermutualiste (AIM) 
collecte également des données. Qu'adviendra-t-il 
de cette agence? Ne se chargera-t-elle plus de la 
collecte de données et bénéficiera-t-elle dès lors de 
moins de moyens? En quoi l'AIM est-elle 

16.04  Dominiek Sneppe (VB): In de pandemie 

werd duidelijk dat er een probleem is met de 
dataverzameling en de dataverwerking. De 
digitalisering heeft toen een boost gekregen, maar 
het kan nog beter.  
 
Toen ik de titel van het wetsontwerp zag, dacht ik: 
welja, laten we nog een federale instelling creëren 
die dan vast weer niet zal werken. Ik vroeg me ook 
af wie ze zou betalen en de minister antwoordde 
daarop dat er in 2023 een budget van 750.000 euro 
uitgetrokken is en in 2024 een budget van 
4,5 miljoen euro. Ik begrijp dat er opstartgeld nodig 
is, maar waarvoor dient het budget van 2024? Een 
duidelijk antwoord heb ik daar niet op gekregen.  
 
 
De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) is van 
mening dat er nogal wat overlapping is met andere 
instanties zoals de federale dienstenintegrator, de 
Vlaamse dienstenintegrator, de Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid, het eHealthplatform, en het 
IVC. Ook het Intermutualistisch Agentschap (IMA) 
verzamelt data. Wat gebeurt er daar dan mee? Zal 
het IMA deze taak niet meer opnemen en zal er dan 
minder geld naartoe vloeien? Hoe verhoudt het IMA 
zich tegenover het agentschap dat de minister wil 
oprichten? Werd het IMA betrokken bij dit 
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comparable à l'agence que le ministre souhaite 
créer? L'AIM a-t-elle été associée au projet de loi à 
l'examen? 
 

wetsontwerp?  
 

Les questions relatives au rôle des entités fédérées, 
aux données sur la prévention, qui est une 
compétence des entités fédérées, et au rôle de 
l'APD n'ont pas reçu de réponse claire. Nous 
craignons que la Communauté flamande soit, 
comme d'habitude, sous-représentée. 
 
Le ministre a expliqué qu'un accord de coopération 
avec les entités fédérées était possible dans un 
deuxième temps, mais rien n'est fixé officiellement. 
Elles n'ont donc pas de voix délibérative au sein du 
comité de gestion et nul ne peut prédire si tel sera le 
cas à l'avenir. 
 
Le ministre se profile toujours comme un grand 
partisan de la transparence, de la communication 
ouverte et de la participation – du moins en paroles. 
L'APD juge ses textes trop vagues pour obtenir à 
une image claire de l'ensemble des missions 
concrètes de la nouvelle agence. Le Vlaams Belang 
partage cet avis. 
 
Il n'est pas prévu que l'APD maintienne les données 
à jour, alors qu'il s'agit précisément de l'un des points 
faibles des bases de données actuelles. L'APD fait 
également observer que la définition des "données 
liées à la santé" est large et non exhaustive, ce qui 
rend leur prévisibilité imprécise. Le ministre ne suit 
pas l'avis de l'APD, qui recommande de modifier 
cette définition. Il ne répond pas non plus à la 
demande de l'APD de préciser la manière dont la 
réutilisation des données médicales peut être 
effectuée et dans quel but. 
 

De vragen naar de rol van de deelstaten, naar de 
data over preventie die een deelstaatbevoegdheid 
zijn en de rol van de GBA werden niet duidelijk 
beantwoord. We vrezen dat de Vlaamse 
Gemeenschap naar goede gewoonte 
ondervertegenwoordigd zal zijn.  
 
De minister stelde dat een samenwerkingsverband 
met de gefedereerde entiteiten in een tweede fase 
mogelijk is, maar niets daarvan ligt officieel vast. Een 
beslissende stem in het beheerscomité hebben ze 
dus niet en of dat in de toekomst wel zo zal zijn, is 
koffiedik kijken.  
 
De minister toont zich altijd een groot voorstander 
van transparantie, open communicatie en 
betrokkenheid, althans in woorden. Over zijn teksten 
merkt de GBA op dat ze te vaag zijn om een helder 
beeld te krijgen van alle concrete opdrachten van het 
nieuwe agentschap. Het Vlaams Belang deelt die 
mening.  
 
Het is niet de bedoeling dat de GDA de data up-to-
date houdt, al is dat vaak net een van de pijnpunten 
van de huidige databanken. De GBA merkt ook op 
dat 'gezondheidsgerelateerde gegevens' ruim en 
niet-exhaustief worden gedefinieerd, waardoor de 
voorzienbaarheid ervan niet duidelijk is. De minister 
gaat niet in op het advies van de GBA om dat aan te 
passen. Hij doet ook niets met de vraag van de GBA 
om te verduidelijken hoe het hergebruik van 
medische gegevens verwerkt mag worden en met 
welk doel.  
 

Le ministre a répondu par l'affirmative à notre 
question de savoir si la réutilisation des données 
relatives aux soins de santé et des données annexes 
était conforme aux règles d'autorisation. Nous en 
doutons car ce n'est pas parce qu'un patient autorise 
une instance à utiliser ses données qu'il en autorise 
une autre à faire de même. C'est particulièrement le 
cas lorsque cette autre instance est un acteur 
commercial. 
 

De minister antwoordde positief op onze vraag of het 
hergebruik van gezondheidszorggegevens en 
gerelateerde gegevens spoort met de 
toestemmingsregels. Wij twijfelen daaraan, want het 
is niet omdat een patiënt toestemming geeft aan de 
ene instantie om zijn gegevens te gebruiken, dat hij 
die ook geeft aan de andere. Dat geldt zeker als die 
andere instantie een commerciële speler is.  
 

Président: Kristof Calvo 
 
Nous nous inquiétons du fait que cette démarche 
puisse mener à des abus ou à des discriminations, 
par exemple dans le chef des assureurs. Le ministre 
nous renverra à la législation qui protège les 
consommateurs à cet égard mais nous craignons 
que cette législation soit insuffisante. 
 
Une autre mission de l'ADS est de créer de la 
confiance au sein de la population. C'est là 
probablement la tâche la plus ardue, étant donné 

Voorzitter: Kristof Calvo 
 
Wij zijn bezorgd dat dit kan leiden tot misbruik of 
discriminatie, bijvoorbeeld door verzekeraars. De 
minister zal wijzen naar de wetgeving die 
consumenten daartegen beschermt, maar wij vrezen 
dat die niet zal volstaan.  
 
 
Een andere opdracht van de GDA is vertrouwen 
creëren bij de bevolking. Dat is misschien wel de 
moeilijkste opdracht omdat dat vertrouwen in de 
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que cette confiance a été fortement ébranlée lors de 
la crise du coronavirus. J'espère que le citoyen 
pourra désormais compter sur une politique 
transparente en matière de collecte et de traitement 
des données le concernant. 
 
Cette proposition ne nous convainc pas et son 
examen n'a laissé que peu de place à un débat 
public. Nous ne savons pas qui a participé à 
l'élaboration de ce projet. L'APD fait remarquer que 
l'ADS ne pourra être investie de missions 
supplémentaires que moyennant une modification 
législative. Il n'appartient pas au pouvoir exécutif de 
modifier ou d'élargir le contenu d'une loi. Pourtant, le 
ministre ne se soucie guère de cet avis, pas plus que 
des autres, d'ailleurs. 
 

coronacrisis een enorme deuk heeft gekregen. Ik 
hoop dat de burger nu wel zal kunnen rekenen op 
een transparant beleid inzake zijn 
gegevensverzameling en –verwerking. 
 
 
Dit voorstel overtuigt ons niet en er was weinig 
ruimte voor publiek debat. We weten niet wie mee 
aan tafel zat bij de totstandkoming van dit ontwerp. 
De GBA merkt op dat bijkomende opdrachten aan de 
GDA alleen via een wetswijziging kunnen worden 
toegewezen. Het komt de uitvoerende macht niet toe 
de inhoud van een wet te wijzigen of uit te breiden. 
Toch lapt de minister ook dat advies aan zijn laars.  
 

La cybersécurité peut coûter des millions au 
ministre, mais il n'est pas certain que l'Agence des 
données de santé (ADS) dispose d'une expertise 
interne suffisante. Ce projet de loi, c’est le monde à 
l'envers. L’ADS analysera  la manière dont les autres 
catalogues de données de l'UE sont mis en place et 
appliquera les meilleures pratiques dans la mesure 
du possible. On pourrait pourtant s'attendre à ce que 
cette étude comparative européenne ait déjà été 
réalisée. 
 
Nous nous demandons également si les prestataires 
de soins de santé sont tous associés à l’opération et 
s'ils peuvent consacrer suffisamment de temps au 
partage des données de manière sécurisée et donc 
anonyme. Cela n’aggravera-t-il pas la pression 
administrative? En outre, comment gagner la 
confiance des patients après la débâcle de la crise 
sanitaire? Comment s'assurer que les patients sont 
suffisamment informés de l'utilisation ultérieure de 
leurs données? 
 
Tout est présenté de manière plutôt optimiste. Nous 
demeurons méfiants au sujet de la sécurité, de la 
transparence et de la communication ouverte. Si 
l’apport n’est pas amélioré, cette ADS demeurera 
tout simplement une coquille vide. Des efforts 
devraient être fournis pour améliorer l’apport en 
première ligne et l’interconnectivité entre les 
différents progiciels. En tout état de cause, la 
sécurité des données préoccupe certains médecins 
généralistes. 
 

De cyberveiligheid mag van de minister miljoenen 
kosten, maar of het Gezondheids(zorg)data-
agentschap (GDA) voldoende expertise in huis zal 
hebben is onzeker. Dit wetsontwerp is de wereld op 
zijn kop. Het GDA zal analyseren hoe andere EU-
gegevenscatalogi zijn opgezet en waar mogelijk best 
practices toepassen. Men zou toch verwachten dat 
die vergelijkende Europese studie al is gebeurd. 
 
 
 
Wij vragen ons ook af of de zorgverstrekkers 
allemaal wel mee zijn in het verhaal en of zij 
voldoende tijd kunnen vrijmaken om de data op een 
veilige en dus geanonimiseerde wijze te delen. Zal 
dit de administratieve druk niet nog meer verhogen? 
En hoe zal men het vertrouwen winnen van de 
patiënt na het coronadebacle? Hoe garandeert men 
dat de patiënt voldoende geïnformeerd wordt over 
het verder gebruik van zijn gegevens? 
 
 
Alles wordt nogal rooskleurig voorgesteld. Wij blijven 
argwanend staan tegenover de veiligheid, de 
transparantie en de open communicatie. Als de input 
niet verbetert, dan zal dit GDA zonder meer een lege 
doos blijven. Er moet ingezet worden op een 
verbetering van de input van de eerste lijn en op 
interconnectiviteit tussen de verschillende 
softwarepakketten. De beveiliging van de gegevens 
zorgt alleszins voor de nodige ongerustheid bij 
sommige huisartsen. 
 

La collecte, le traitement et le partage de données 
revêtent une importance croissante, mais tant que la 
sécurité des données ne peut pas être garantie, 
nous restons sceptiques. Nous ne sommes pas non 
plus partisans de la création d’une agence fédérale 
supplémentaire, qui viendrait encore alourdir la 
lasagne institutionnelle. De surcroît, la 
représentation de la majorité de ce pays est 
également réduite à une minorité dans cette agence. 
 

Het verzamelen, verwerken en delen van gegevens 
wordt steeds belangrijker, maar zolang de veiligheid 
van de data niet gegarandeerd kan worden, blijven 
we sceptisch. We zijn ook al geen voorstander van 
een extra federaal agentschap. De institutionele 
lasagne wordt er alleen nog maar dikker door. 
Bovendien wordt de vertegenwoordiging van de 
meerderheid van dit land ook in dit agentschap 
herleid tot een minderheid.  
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Les priorités du Vlaams Belang sont une meilleure 
structuration des services existants en matière d’e-
santé et une amélioration de l’interconnectivité afin 
de tendre vers une diminution des charges 
administratives pour les utilisateurs et surtout pour 
les prestataires de soins. 
 
Nous nous abstiendrons lors du vote sur ce projet de 
loi. 
 

De prioriteiten van het Vlaams Belang zijn een 
betere uitbouw van de bestaande eHealthdiensten 
en een verbetering van de interconnectiviteit, zodat 
de administratieve lasten dalen voor de gebruikers 
en vooral voor de zorgverstrekkers.  
 
 
Wij zullen ons onthouden bij de stemming over dit 
wetsontwerp.  
 

16.05  Daniel Bacquelaine (MR): L’objectif de 

l’Agence des données de santé est de faciliter la 
disponibilité de ces données pour élaborer et mener 
une stratégie politique plus efficace. Aujourd’hui, 
nombre d’associations médicales, notamment celles 
traitant de pathologies cardiovasculaires ou de 
pathologies du cerveau se plaignent du manque de 
données et de métadonnées, ce qui freine 
l’innovation et la recherche. Il fallait améliorer la 
récolte de données de santé mais dans la sécurité et 
la confiance. Les patients sont les propriétaires de 
ces données, qui concernent leur intimité. 
 
 
 
Il fallait donc assortir la récolte de données de 
garanties quant à leur traitement, d’où les questions 
au ministre sur les rôles respectifs de cette agence 
et de l’APD ou encore du Centre d’information sur 
les données. Il a rappelé que l’APD est seule 
chargée du contrôle. 
 

16.05  Daniel Bacquelaine (MR): Het doel van het 

Gezondheids(zorg)data-agentschap is de 
beschikbaarheid van die gegevens voor het 
opstellen en uitvoeren van een efficiëntere politieke 
strategie te faciliëren. Thans klagen tal van 
medische verenigingen, vooral die welke zich 
bezighouden met hart- en vaatziekten en 
hersenaandoeningen, over het gebrek aan 
gegevens en metadata, waardoor innovatie en 
onderzoek belemmerd worden. De vergaring van 
gezondheidsgegevens moet worden verbeterd, 
maar wel op een veilige en vertrouwelijke manier. De 
patiënten zijn de eigenaars van die gegevens, die 
betrekking hebben op hun privésfeer. 
 
Daarom moet de gegevensinzameling gepaard gaan 
met garanties betreffende de verwerking ervan. 
Vandaar de vragen aan de minister over de 
respectieve rollen van dit agentschap en de 
Gegevensbeschermingsautoriteit of het 
gegevensinformatiecentrum. Hij heeft eraan 
herinnerd dat enkel de 
Gegevensbeschermingsautoriteit voor de controle 
verantwoordelijk is. 
 

Il faudra rester vigilant au fonctionnement de 
l’agence et le Parlement devra exercer son contrôle. 
Merci d’avoir précisé le rôle respectif de chaque 
instance en la matière. 
 

We moeten alert blijven op de werking van het 
agentschap, en het Parlement moet zijn controletaak 
uitoefenen. Ik dank u voor het toelichten van de rol 
van alle betrokken instanties. 
 

16.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Nos données de 

santé méritent notre plus grande vigilance. Elles 
permettent d’améliorer les soins, dans l’intérêt des 
patients. Cependant, il ne faut pas les utiliser 
n’importe comment, il faut les protéger. En effet, le 
secteur de la santé publique n’est pas le seul à être 
intéressé: ces données attirent l’attention des 
multinationales. En Europe, la valeur des données 
de santé va passer de 25 milliards d’euros en 2020 
à 43 milliards en 2028. Il s’agit d’un marché très 
lucratif et cela n’a pas échappé aux grandes 
entreprises dont certaines ont pour spécialité 
d’exploiter et de revendre ces données. 
 
 
 
Ces données peuvent également entraîner des 
discriminations. Le secteur de l’assurance pourrait 
faire varier les primes en fonction de l’activité 
physique ou de l’hygiène de vie des intéressés. On 

16.06  Sofie Merckx (PVDA-PTB): We moeten zo 

goed mogelijk op onze gezondheidsgegevens 
toezien. Dankzij zulke gegevens kan de zorg 
verbeterd worden, wat in het belang is van de 
patiënt. Men mag ze echter niet op om het even 
welke manier gebruiken, men moet ze beschermen. 
De sector van de volksgezondheid is immers niet de 
enige die belangstelling toont. Die gegevens trekken 
de aandacht van de multinationals. In Europa zal de 
waarde van de gezondheidsgegevens toenemen 
van 25 miljard euro in 2020 tot 43 miljard in 2028. 
Dat is een zeer lucratieve markt en dat is de grote 
bedrijven, waarvan er sommige gespecialiseerd zijn 
in het exploiteren en het doorverkopen van zulke 
gegevens, niet ontgaan. 
 
Die gegevens kunnen ook bepaalde vormen van 
discriminatie in de hand werken. De 
verzekeringssector zou de premies kunnen laten 
variëren op basis van de fysieke activiteit of de 



CRABV 55 PLEN 234 09/03/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

57 

pourrait également refuser d’embaucher des 
personnes présentant des problèmes de santé 
chroniques. 
 
Cette question s’inscrit dans un contexte de 
méfiance générale envers les autorités et leur faculté 
à protéger les données. En octobre 2021, on 
apprenait l’énorme faille de sécurité de l’application 
Helena qui permet aux médecins et aux patients 
d’échanger des données: n’importe qui pouvait 
accéder au dossier médical sans prouver son 
identité. 
 

levensstijl van de betrokkenen. Men zou eveneens 
kunnen weigeren personen met chronische 
gezondheidsproblemen aan te werven. 
 
Die kwestie kadert in een context van algemeen 
wantrouwen ten aanzien van de overheden en hun 
vermogen die gegevens te beschermen. In oktober 
2021 is er een enorm veiligheidslek in de Helena-
app, waarmee artsen en patiënten gegevens kunnen 
uitwisselen, aan het licht gekomen: iedereen had 
toegang tot het medisch dossier zonder dat men zijn 
identiteit moest bewijzen.  
 

Un mois plus tard, nouveau scandale avec la plate-
forme Bru-Vax qui permettait à n’importe qui de 
savoir si vous étiez vacciné contre le covid ou non. 
 
 
Dans ce contexte, l’une des missions de l’Agence de 
données de santé est d’assurer la confiance des 
citoyens au sujet d’une utilisation correcte de leurs 
données de soins de santé. Or le texte indique que 
la réutilisation des données se fera à des fins 
"commerciales et non commerciales". Les données 
peuvent être demandées par les institutions de 
recherche comme par l’industrie. On veut ouvrir 
l’accès à nos données aux multinationales pour 
générer des profits. Nous ne pouvons souscrire à 
cette vision : ces données ne doivent pas être 
exploitées comme des marchandises. 
 
 
L’agence fera partie du SPF Santé publique. Elle 
sera soumise à l’exécutif et le Parlement n’aura pas 
vraiment de droit de regard. L’agence ne sera pas 
indépendante, vu que vous nommez ses membres. 
 

Een maand later brak er al een nieuw schandaal uit, 
met het platform Bru-Vax, waarop iedereen zomaar 
kon zien wie er al dan niet gevaccineerd was tegen 
het coronavirus. 
 
In dat verband is een van de opdrachten van het 
Gezondheids(zorg)data-agentschap het vertrouwen 
van de burgers in het correcte gebruik van hun 
gezondheidsgegevens te waarborgen. In de tekst 
staat echter dat de gegevens hergebruikt zullen 
worden voor "commerciële of niet-commerciële 
doeleinden". De gegevens kunnen zowel door 
onderzoeksinstellingen als door bedrijven 
opgevraagd worden. De bedoeling is dat 
multinationals toegang krijgen tot onze gegevens om 
winst te maken. Wij kunnen die visie niet 
onderschrijven: deze gegevens mogen niet als 
handelswaar gebruikt worden. 
 
Het agentschap zal deel uitmaken van de FOD 
Volksgezondheid. Het zal onderworpen zijn aan de 
uitvoerende macht, en het Parlement zal er niet echt 
controle over hebben. Het agentschap zal niet 
onafhankelijk zijn, aangezien u de leden ervan 
benoemt. 
 

Il n’y a pas plus d’indépendance par rapport au 
secteur privé. Les lobbyistes ont trois portes d’entrée 
dans l’agence: le comité de gestion sera composé 
entre autres de représentants du secteur 
professionnel, elle peut faire appel à la collaboration 
de personnes et d’établissements privés pour 
remplir ses missions et, enfin, le comité d’utilisateurs 
chargé d’assister le comité de gestion inclut un 
membre de Pharma.be. En revanche, on n’y voit pas 
d’expert de la protection des données personnelles. 
 
 
 
Enfin, même pour l’APD, le texte n’est pas clair sur 
le destin des données. Le traitement des données 
devra être défini par d’autres lois. L’APD parle de 
formulations générales, vagues et abstraites. Pour 
toutes ces raisons, nous ne soutiendrons pas ce 
projet de loi. 
 

Het is evenmin onafhankelijk ten opzichte van de 
privésector. De lobbyisten hebben drie toegangen 
tot het agentschap: het beheerscomité zal onder 
meer zijn samengesteld uit vertegenwoordigers van 
de professionele sector, het zal kunnen 
samenwerken met privépersonen en –instellingen 
om zijn opdrachten uit te voeren en, ten slotte, een 
lid van Pharma.be maakt deel uit van het 
gebruikerscomité dat het beheerscomité zal bijstaan. 
Een expert inzake de bescherming van 
persoonsgegevens is er daarentegen niet te 
bekennen. 
 
Ten slotte is het ontwerp zelfs volgens de GBA niet 
duidelijk over de bestemming van de gegevens. De 
gegevensverwerking zal via andere wetten moeten 
worden geregeld. De GBA spreekt over algemene, 
vage en abstracte bewoordingen. Om al deze 
redenen zullen we dit wetsontwerp niet goedkeuren. 
 

16.07  Catherine Fonck (Les Engagés): La 16.07  Catherine Fonck (Les Engagés): De digitale 
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transformation numérique de la santé est en cours. 
L'enjeu est essentiel. Vous créez un catalogue de 
métadonnées du pays mais sans garantie qu'il sera 
complet. Vous ajoutez une couche aux nombreuses 
existantes en Belgique sans en corriger les failles. 
Je rappelle notamment que les données 
d'hospitalisation des Belges ont transité par 
l'entreprise 3M mais étaient traitées en Russie. Ce 
type d'agences n'évitera pas ces problèmes. Autre 
exemple: les mutuelles ont vendu des données aux 
firmes pharmaceutiques sans respecter l'anonymat. 
 

transformatie van de gezondheidszorg is volop 
bezig. Dit is een zeer belangrijke uitdaging. U creëert 
een catalogus van metadata van het land, maar 
zonder garantie op volledigheid. U voegt een laag 
toe aan de vele bestaande lagen in België zonder de 
tekortkomingen te corrigeren. Ik herinner me met 
name dat de hospitalisatiegegevens van de Belgen 
via 3M liepen maar in Rusland verwerkt werden. Dit 
soort agentschappen zal dergelijke problemen niet 
voorkomen. Een ander voorbeeld: de ziekenfondsen 
hebben gegevens aan farmaceutische bedrijven 
verkocht zonder de anonimiteit te respecteren. 
 

Votre projet aurait dû corriger les failles existantes. 
 
 
Des interrogations demeurent. Cela fait longtemps 
que la Belgique a choisi d'utiliser des données de 
santé pseudonymisées, qui permettent une 
réidentification contrairement aux données 
anonymisées. Dès lors, en croisant plusieurs 
données, on peut réidentifier les patients. De plus, 
ce projet met sur un même pied l'utilisation des 
données à des fins commerciales et à des fins non 
commerciales. Enfin, cette agence a une 
responsabilité envers ces données car elle sera 
facilitateur et une caution de leur transfert. Des 
craintes demeurent donc pour l'utilisation de ces 
données hyper sensibles au vu des failles que l'on a 
connues et que l'on connaît. 
 
 
 
Je salue l'acceptation par la majorité de deux de nos 
amendements. Le ministre de la Santé devra 
demander l'avis de l'agence des données sur les 
projets de loi, même en cas d'urgence. 
 

Via uw ontwerp had u de bestaande tekortkomingen 
moeten corrigeren. 
 
We blijven met nog tal van vragen zitten. België kiest 
al lang voor het gebruik van gepseudonimiseerde 
gezondheidsgegevens, die in tegenstelling tot 
geanonimiseerde gegevens het mogelijk maken de 
identiteit van de betrokkenen te achterhalen. Door 
verschillende gegevens te kruisen, kan men dus de 
identiteit van de patiënten achterhalen. Bovendien 
wordt in dit ontwerp het gebruik van de gegevens 
voor commerciële en niet-commerciële doeleinden 
op gelijke voet gesteld. Ten slotte heeft dit 
agentschap een verantwoordelijkheid ten aanzien 
van die gegevens, aangezien het als facilitator en 
garant voor de overdracht ervan zal optreden. Gelet 
op de gebreken die bekend waren en zijn, blijft het 
gebruik van deze zeer gevoelige gegevens dus 
zorgen baren. 
 
Het verheugt me dat de meerderheid twee van onze 
amendementen behouden heeft. De minister van 
Volksgezondheid zal, zelfs in geval van urgentie, het 
advies van het Gezondheids(zorg)data-agentschap 
over de wetsontwerpen moeten vragen. 
 

Vous avez aussi accepté l'obligation légale d'un 
rapport annuel d'activités de l'agence, à transmettre 
à la Chambre. La transparence est essentielle, 
d'autant plus pour ces données de santé sensibles 
et pour construire la confiance des citoyens dans 
cette évolution numérique. Nous nous abstiendrons 
sur ce projet de loi, et resterons vigilants sur son 
application. 
 

U hebt ook aanvaard dat dat agentschap er wettelijk 
toe verplicht wordt een jaarlijks activiteitenverslag 
aan de Kamer over te maken. Transparantie is van 
cruciaal belang, te meer voor zulke gevoelige 
gezondheidsgegevens en om het vertrouwen van de 
burgers in die digitale evolutie een boost te geven. 
We zullen ons bij de stemming over dit wetsontwerp 
onthouden en nauwlettend op de toepassing ervan 
toezien.  
 

16.08  Sophie Rohonyi (DéFI): La Belgique est 

souvent citée en exemple pour sa recherche 
médicale et scientifique. Mais nos ressources en 
données sont très limitées, voire insuffisantes, pour 
optimiser notre système de santé. Plusieurs 
secteurs demandent depuis longtemps à poursuivre 
leurs recherches, à l’instar des instituts spécialisés 
en maladies rares et/ou chroniques. 
 
 
 

16.08  Sophie Rohonyi (DéFI): België wordt vaak 

opgevoerd als voorbeeld voor zijn geneeskundig en 
wetenschappelijk onderzoek. Maar op het vlak van 
data zijn onze middelen zeer beperkt, zelfs 
ontoereikend om ons gezondheidssysteem te 
optimaliseren. Verschillende sectoren zijn allang 
vragende partij om hun onderzoeken verder te 
zetten, naar het voorbeeld van de instellingen die 
zijn gespecialiseerd in zeldzame en/of chronische 
aandoeningen. 
 



CRABV 55 PLEN 234 09/03/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

59 

S'il faut collecter des données pour personnaliser et 
donc améliorer nos soins de santé, cette collecte doit 
être proportionnée aux objectifs poursuivis et 
sécurisée. Malheureusement, ce projet de loi ne le 
fait pas. La nouvelle agence ADS sera un point de 
contact unique pour les données de santé, facilitant 
leur accès, y compris à des fins commerciales et 
privées. L’une de ses tâches est de garantir une 
utilisation correcte des données, mais l'on sait que le 
RGPD n’a pas toujours été respecté, notamment lors 
de la pandémie, et on a connu d'autres scandales de 
vente et divulgation de données. Les craintes sont 
donc légitimes. 
 

Als het nodig is gegevens te verzamelen om onze 
gezondheidszorg te personaliseren en dus ook te 
verbeteren, dan moet het verzamelen van deze 
gegevens in verhouding staan tot de nagestreefde 
doelstellingen. Bovendien moet een en ander op een 
veilige manier verlopen. Jammer genoeg voorziet dit 
wetsontwerp hier niet in. Het nieuwe 
Gezondheidszorgdata-agentschap zal een uniek 
contactpunt zijn voor gezondheidszorgdata, waarbij, 
ook voor commerciële en privédoeleinden, die data 
makkelijker toegankelijk worden gemaakt. Een van 
de taken van het agentschap bestaat erin te 
garanderen dat de data correct worden gebruikt. We 
weten echter dat de AVG, met name tijdens de 
pandemie, niet altijd werd gerespecteerd en er 
waren nog een aantal andere schandalen in verband 
met de verkoop en verspreiding van gegevens. Het 
zijn dus wel degelijk terechte bezorgdheden. 
 

Autre source d’inquiétude, ce projet de loi ne garantit 
pas l’anonymisation des données alors que des 
données seulement pseudonymisées permettent 
d’identifier les patients par croisement de différentes 
banques de données. 
 
 
Vu la préexistence de plusieurs banques de 
données, la création de cette nouvelle agence 
complexifie davantage un système déjà bien 
engorgé et ne rencontre pas les problèmes des 
banques de données existantes, comme la 
cybercriminalité. 
 
Enfin, rien n’est prévu pour contrôler cette agence 
ainsi que son utilisation et réutilisation des données, 
ce qui ouvre la voie à de potentielles nouvelles 
failles. 
 
Si l’objectif d’optimisation de notre système de soins 
de santé est louable et nécessaire, ce projet manque 
de clarté, de sécurité et de transparence, raison pour 
laquelle mon parti ne soutiendra pas ce texte en 
l’état. 
 

Een andere bron van bezorgdheid is dat men met dit 
wetsontwerp niet garandeert dat de gegevens 
geanonimiseerd worden, terwijl men patiënten op 
basis van gegevens die slechts gepseudonimiseerd 
zijn kan identificeren door verschillende 
gegevensbanken te kruisen. 
 
Aangezien er al meerdere gegevensbanken 
bestaan, maakt de oprichting van een nieuw 
agentschap een al zeer overladen systeem nog 
complexer, terwijl de problemen in verband met de 
bestaande gegevensbanken, zoals de 
cybercriminaliteit, er niet door opgelost worden. 
 
Ten slotte wordt niet voorzien in een controle van dat 
agentschap en de manier waarop de gegevens 
gebruikt en hergebruikt worden, wat de deur openzet 
voor mogelijke nieuwe veiligheidslekken.  
 
Het is weliswaar lovenswaardig en noodzakelijk dat 
men ons gezondheidszorgsysteem wil 
optimaliseren, maar dit wetsontwerp vertoont een 
gebrek aan duidelijkheid, veiligheid en transparantie. 
Daarom zal mijn partij de tekst zoals deze vandaag 
voorligt, niet steunen.  
 

16.09 Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Personne ne doutera de l'importance 
de la gestion et de l'analyse des données à grande 
échelle pour permettre l'organisation la plus 
qualitative possible de nos soins de santé. Cette 
organisation s'opère sur la base de la collecte 
massive et de l'analyse permanente de données, en 
particulier dans le cas de la politique de santé. 
 
Les trois angles majeurs ont déjà été cités. La 
problématique des ponts entre plusieurs dossiers 
médicaux de différents prestataires de soins est en 
effet très pertinente. S'agissant de l'utilisation 
primaire, l'on a dénombré en 2022 plus de 
20 milliards d'échanges de données électroniques 

16.09 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Niemand zal twijfelen aan het belang 
van het beheer en de analyse van data op grote 
schaal om onze gezondheidszorg zo kwaliteitsvol 
mogelijk te kunnen organiseren. Dat doet men op 
basis van de massale verzameling en de 
permanente analyse van data, al zeker in het geval 
van volksgezondheidsbeleid.  
 
De drie grote invalshoeken werden hier al vernoemd. 
De problematiek van de bruggen tussen 
verschillende medische dossiers van diverse 
zorgverstrekkers is inderdaad heel relevant. Voor 
primair gebruik zijn er in 2022 meer dan 20 miljard 
elektronische gegevensuitwisselingen geweest 
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entre les prestataires de soins et les établissements 
de soins. Il est donc indéniable que ce système 
fonctionne, mais il peut être encore beaucoup plus 
convivial et nuancé, par-delà les différentes 
disciplines et institutions. Cette utilisation primaire 
présente par conséquent des défis considérables, 
auxquels nous sommes en train de nous attaquer, 
tout comme le concept du dossier de santé intégré 
belge (Belgian Integrated Health Record). 
 

tussen zorgverstrekkers en zorginstellingen. Dat 
systeem werkt dus wel degelijk, maar het kan 
alleszins nog veel gebruiksvriendelijker en 
genuanceerder, ook over de diverse disciplines en 
instellingen heen. In dat primaire gebruik zijn er 
bijgevolg enorm belangrijke uitdagingen, waar we 
ook volop aan werken, net als aan het concept 
Belgian Integrated Health Record.  

 

Toutefois, nous parlons ici de l'utilisation secondaire 
des données. Nous récoltons des données dans le 
cadre des activités de soins de santé. La question 
est de savoir comment ensuite utiliser ces données 
pour améliorer les connaissances en matière de 
santé publique et de soins. Cette agence doit 
soutenir cette utilisation secondaire et la faciliter sur 
le plan opérationnel. C'est le cœur du débat, et si 
cette utilisation secondaire peut se faire en toute 
sécurité, sans déficit démocratique, et avec un 
fondement légal, on peut y associer des acteurs 
privés. 
 
Le troisième angle concerne la sécurité. Le volet sur 
l'utilisation secondaire ne change absolument rien à 
tout ce qui existe déjà en termes de législation, de 
réglementation, d'institutions et de contrôles en 
matière de sécurité des transferts de données. Le 
Comité de sécurité de l'information est chargé 
d'autoriser le transfert des données et doit appliquer 
le règlement général sur la protection des données 
de l'UE. Ce comité nous permet d'être à l'avant-
garde et d'acquérir beaucoup d'expérience. Le projet 
de loi à l'examen n'y porte nullement préjudice. 
 

Hier hebben we het echter over het secundaire 
gebruik: het verzamelen van gegevens in 
zorgactiviteiten. De vraag is hoe men nadien met die 
gegevens het inzicht in de volksgezondheid en in de 
zorg kan verbeteren. Dit agentschap moet dat 
ondersteunen en operationeel faciliteren. Dat is hier 
het kernpunt van het debat en als men dat veilig, 
zonder democratisch deficit en wettelijk verantwoord 
kan doen, kan men daarbij private actoren 
betrekken. 
 
 
 
De derde invalshoek betreft de veiligheid. Dit 
ontwerp over het secundaire gebruik doet absoluut 
niets af aan alles wat er al bestaat aan wetgeving, 
reglementering, instellingen en controles inzake 
veiligheid van datatransfers. Wij hebben het 
Informatieveiligheidscomité dat gemachtigd is om 
data te transfereren en dat de algemene verordening 
over de gegevensbescherming van de EU moet 
toepassen. Wij lopen daarmee voorop en dat levert 
ons veel ervaring op. Dit ontwerp fnuikt dat 
geenszins. 
 

De nombreuses questions posées par l'Autorité de 
protection des données dans le cadre de ses avis 
portent sur ce point. Je pense qu’il est fondamental 
et il serait insensé de saper l'autorisation préalable 
par le biais de ce projet. Le Comité de sécurité de 
l'information travaille préventivement et 
normativement, mais ce projet concerne une 
institution opérationnelle qui facilite les processus. 
L'ensemble du système d'habilitations de sécurité 
doit toujours pouvoir jouer pleinement son rôle.  
 
Les accidents impliquant des données ont été 
soulignés par certains. Je voudrais signaler à 
Mme Merckx que les trains ont parfois aussi des 
accidents. Dans le cas de l'application Helena, il 
s'agissait spécifiquement d'un médecin généraliste 
qui avait comploté avec un patient et s’était fait 
passer pour lui afin de collecter des données. Il ne 
s'agit pas d'un problème systémique, mais d'une 
infraction. Dans le cas du contrat entre les hôpitaux 
et 3M, il s'est avéré que le logiciel était actif depuis 
la Russie. L'analyse de la fédération hospitalière a 
révélé qu'aucune donnée sensible n'avait été 
partagée, mais nous en avons tiré les leçons. Nous 
souhaitons utiliser le codage SNOMED CT pour 

Heel wat van de vragen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in het raam van 
haar adviezen gaan daarover. Ik vind dat van 
fundamenteel belang en het zou heel lichtzinnig zijn 
om via dit ontwerp de voorafgaande machtiging te 
ondermijnen. Het Informatieveiligheidscomité werkt 
preventief en normatief, maar in dit ontwerp gaat het 
om een operationele instelling die zaken faciliteert. 
Het hele systeem van veiligheidsmachtigingen moet 
steeds ten volle zijn rol kunnen spelen.  
 
Er werd door sommigen gewezen op ongelukken 
met data. Treinen komen soms ook wel eens in een 
ongeval terecht, mevrouw Merckx. In het geval van 
de applicatie Helena ging het concreet om een 
huisarts die met een patiënt samenspande en zich 
als patiënt voordeed om gegevens te verzamelen. 
Dat is geen systeemprobleem, dat is een misdrijf. In 
het geval van het contract tussen ziekenhuizen en 
3M bleek er software in Rusland te draaien. De 
analyse van de ziekenhuiskoepel toonde aan dat er 
geen gevoelige gegevens werden gedeeld, maar we 
hebben er wel lessen uit getrokken. De vendor buy-
in die daar ontstaan is, willen we wegwerken door 
SNOMED CT-codering. Een probleem met 



CRABV 55 PLEN 234 09/03/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

61 

nous débarrasser du vendor buy-in qui est apparu. 
Un problème concernant les données de vaccination 
dans la région de Bruxelles a été immédiatement 
résolu. Oui, les choses tournent parfois mal, mais il 
faut établir la distinction entre la qualité des 
habilitations de sécurité et des systèmes de sécurité, 
d'une part, et les petits jeux frauduleux, d'autre part. 
En effet, nous ne pouvons pas faire grand-chose 
contre ces derniers. 
 

vaccinatiegegevens in het Brussels Gewest is dan 
weer onmiddellijk aangepakt. Ja, er loopt wel eens 
iets fout, maar men moet een onderscheid maken 
tussen de kwaliteit van veiligheidsmachtigingen en 
veiligheidssystemen enerzijds en frauduleuze 
spelletjes anderzijds. Tegen dat laatste kunnen we 
immers niet veel doen. 
 

Je suis surpris par la phobie de certaines personnes 
à l'égard des données pseudonymisées. Comment 
est-il encore possible à l'heure actuelle de mener 
des travaux scientifiques si toutes les données 
doivent être anonymisées? Nous ne disposerions 
dès lors plus que de tableaux de fréquence. Il est 
toutefois évident qu'il faut prévoir des garanties de 
sécurité très importantes. Le Comité de sécurité de 
l'information se conforme au règlement général de 
l'UE en matière de protection des données. Ce projet 
a pour objectif de créer une agence de facilitation de 
l'usage secondaire de ces données. Il n'enlève rien 
aux garanties de sécurité, aux contrôles et aux 
autorisations préventives actuellement fournis par le 
Comité de sécurité de l'information. 
 

De fobie van sommigen voor gepseudonomiseerde 
gegevens verbaast me. Hoe kan men vandaag aan 
wetenschappelijk werk doen als alle gegevens 
geanonimiseerd moeten worden? Dan zijn er alleen 
maar frequentietabellen meer over. Dat de 
veiligheidsgaranties zeer sterk moeten zijn, is echter 
evident. Het Informatieveiligheidscomité volgt de 
algemene EU-verordening inzake 
gegevensbescherming. We creëren met dit ontwerp 
een faciliterend agentschap voor secundair gebruik. 
Er wordt niets afgenomen van bestaande 
veiligheidsgaranties, controles en preventieve 
machtigingen die het Informatieveiligheidscomité 
geeft. 
 

Un montant de 7 millions d'euros issu du 
financement européen RRF est utilisé pour la mise 
en place de l'agence en 2021-2023. Un montant de 
750 000 euros a été engagé en 2022 pour le 
recrutement des premiers collaborateurs et pour 
rendre l'agence opérationnelle. En 2023, un montant 
de 4,5 millions d'euros sera utilisé pour attirer encore 
davantage de collaborateurs et soutenir un projet 
fondé sur des fournisseurs de données. 
 
Une concertation a été menée avec l'Agence 
intermutualiste (AIM). Nous ne pouvons pas imposer 
d'obligations aux entités fédérées. Cela ne peut se 
faire que par le biais d'un accord de coopération. 
Nous invitons néanmoins les entités fédérées à 
participer à la concertation. Elles ont la possibilité de 
prendre part, dès le début, à la gestion de l'agence 
avec une voix consultative.  
 

Er wordt 7 miljoen euro Europese RRF-financiering 
gebruikt voor het opzetten van het agentschap in 
2021-2023. Er werd 750.000 euro ingezet in 2022 
voor het aanwerven van de eerste medewerkers en 
het operationeel krijgen van het agentschap. In 2023 
wordt er 4,5 miljoen euro gebruikt om nog meer 
medewerkers aan te trekken en om een project te 
ondersteunen dat gebaseerd is op dataproviders.  
 
 
Er is overlegd met het Intermutualistisch Agentschap 
(IMA). Wij kunnen de deelstaten geen verplichtingen 
opleggen. Dat kan enkel via een 
samenwerkingsakkoord. Wij nodigen de deelstaten 
wel uit om deel te nemen aan overleg. Zij hebben de 
mogelijkheid om van bij het begin met een 
raadgevende stem deel te nemen aan het beheer 
van het agentschap. 
 

Le règlement pour un Espace européen des 
données de santé constituera à l'avenir une base 
juridique pour le traitement secondaire des données 
personnelles. Le débat européen est encore en 
cours. 
 
Nous consultons en permanence les prestataires de 
soins, notamment au travers du Conseil fédéral des 
établissements hospitaliers. Les organisations de 
patients seront représentées au sein du comité de 
gestion et du comité d'utilisateurs. 
 
Je souhaite également faire rapport à la Chambre 
sur une base régulière, dans le cadre d'un contrôle 
démocratique efficace. Cela doit être le début d'un 

De European Health Data Space (EHDS)-
verordening zal in de toekomst een rechtsgrondslag 
bieden voor de secundaire verwerking van 
persoonsgegevens. Het Europese debat loopt nog.  
 
 
Wij overleggen voortdurend met de 
zorgverstrekkers, zoals met de Federale Raad voor 
ziekenhuisvoorzieningen. De patiëntenorganisaties 
krijgen een plaats in het beheerscomité en het 
gebruikerscomité. 
 
Ik wil op regelmatige basis rapporteren aan de 
Kamer, in het kader van een goede democratische 
controle. Dit moet het begin zijn van een 
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dialogue permanent sur les évolutions en matière de 
gestion et d'analyse des données. 
 

voortdurende dialoog over de ontwikkelingen inzake 
databeheer en -analyse. 
 

Présidente: Eliane Tillieux 
 

Voorzitster: Eliane Tillieux 
 

16.10  Catherine Fonck (Les Engagés): Il est facile 

de rejeter la responsabilité sur les hôpitaux. Par son 
ministre de la Santé, l'État avait scellé un accord 
exclusif avec 3M, qui a sous-traité le traitement des 
données pseudonymisées à une entreprise russe 
sans lui imposer le niveau de sécurité européen. 
C’est donc l’État qui est responsable, car 3M avait 
un monopole qui s'imposait aux hôpitaux! 
 

16.10  Catherine Fonck (Les Engagés): Het is 

gemakkelijk om de verantwoordelijkheid in de 
schoenen van de ziekenhuizen te schuiven. Via de 
minister van Volksgezondheid had de overheid een 
exclusief akkoord gesloten met 3M, die de 
verwerking van de gepseudonimiseerde gegevens 
had uitbesteed aan een Russisch bedrijf, zonder dat 
bedrijf het Europese veiligheidsniveau op te leggen. 
De overheid is dus verantwoordelijk, want 3M had 
een monopolie, dat aan de ziekenhuizen werd 
opgelegd! 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3065/8) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3065/8) 
 

Le projet de loi compte 13 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 13 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 13 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 13 worden artikel per 
artikel aangenomen. 

 
La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

17 Proposition de résolution pour une meilleure 

prise en charge de la sclérose en plaques (391/1-
5) 
 

17 Voorstel van resolutie over een betere 

tenlasteneming van multiple sclerose (391/1-5) 
 

Proposition déposée par:  
 

Voorstel ingediend door:  
 

Daniel Bacquelaine, Benoît Piedboeuf, Caroline 
Taquin, Florence Reuter, Michel De Maegd. 
 

Daniel Bacquelaine, Benoît Piedboeuf, Caroline 
Taquin, Florence Reuter, Michel De Maegd. 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (391/5) 
 
Mme Hennuy, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (391/5) 
 
Mevrouw Hennuy, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

17.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Nous 

soutiendrons cette proposition de résolution relative 
à la prise en charge de la sclérose en plaques. Il est 
positif que cette problématique soit mise à l'ordre du 
jour. Je trouve tout de même frappant que lorsque 
l'opposition formule des propositions relatives à une 
affection en particulier, elle se voit 

17.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Wij zullen dit 

voorstel van resolutie rond de aanpak van multiple 
sclerose steunen. Het is goed dat deze problematiek 
op de agenda wordt gezet. Ik vind het wel 
opmerkelijk dat, wanneer wij vanuit de oppositie 
voorstellen doen over een bepaalde aandoening, wij 
steevast als antwoord krijgen "dat zoiets erg moeilijk 
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systématiquement répondre que la question est 
extrêmement complexe. Toutefois, lorsqu’une 
proposition émane de la majorité, il est tout à coup 
possible de l'examiner. 
 
La sclérose en plaques est une affection grave 
incurable, qui touche de nombreux jeunes gens. Les 
symptômes sont très divers. Nous devons en tenir 
compte dans le cadre d'une éventuelle convention 
ou de collaborations multidisciplinaires. 
 
Nous sommes d'accord avec toutes les demandes 
de cette proposition, mais, selon nous, la 
sixième demande aurait dû présenter une portée 
beaucoup plus large. 
 

ligt". Wanneer er echter een voorstel komt van de 
meerderheid, kan het ineens wel. 
 
 
 
MS is een ernstige, ongeneeslijke aandoening, die 
heel wat jonge mensen treft. Het kan om heel diverse 
symptomen gaan. Daarmee moeten we rekening 
houden bij een eventuele conventie of 
multidisciplinaire samenwerkingen.  
 
Wij gaan akkoord met alle verzoeken van dit 
voorstel, maar het zesde verzoek had voor ons veel 
breder aangepakt mogen worden.  
 

Cette résolution demande la création d'une équipe 
de soins transmuraux SEP qui pourrait fournir un 
accompagnement au départ du centre national de la 
SEP. Si nous voulons rendre les soins de la SEP 
plus accessibles aux patients, nous devons oser 
penser plus large que deux centres. Je plaide pour 
la création d'un centre par province, pourvu d'un 
coordinateur de soins et d'un infirmier spécialisé 
dans la SEP. Leur expertise pourrait être partagée 
grâce à une équipe mobile. Si une convention ou un 
accord similaire voit le jour, nous devrons 
réexaminer le dossier et éventuellement organiser 
des auditions. L’obligation pour les patients des 
quatre coins du pays de se rendre à Bruxelles pour 
suivre une thérapie n’est plus de notre temps, surtout 
à la lumière de l'évolution des possibilités 
thérapeutiques. 
 

In deze resolutie wordt om een transmuraal MS-
team gevraagd dat vanuit het nationale MS-centrum 
zou kunnen begeleiden. Als we de MS-zorg naar de 
patiënt willen brengen, moeten we breder durven 
denken dan twee centra. Ik pleit voor één centrum 
per provincie met een zorgcoördinator en een MS-
verpleegkundige. Hun expertise kan dan gedeeld 
worden via een mobiel team. Als er een conventie of 
iets gelijkaardig komt, dan moeten we dit opnieuw 
bekijken en misschien hoorzittingen organiseren. 
Het is immers niet meer van deze tijd dat patiënten 
vanuit het hele land helemaal naar Brussel moeten 
komen voor therapie, zeker niet in het licht van de 
evolutie van de therapeutische mogelijkheden. 
 

17.02  Daniel Bacquelaine (MR): Cette proposition 

de résolution est le résultat d'une table ronde que 
nous avons organisée à l'initiative des ligues actives 
contre la sclérose en plaques (SEP). Elle reflète les 
remarques et suggestions émises par des 
personnes atteintes de cette maladie et leur 
entourage. Soutenue à l'unanimité en commission, 
elle envoie un message aux personnes atteintes. 
 
Il faut mieux prendre en charge cette maladie, qui 
touche une personne sur 1 000 et qui, sans être 
létale, peut diminuer l'espérance de vie. Un 
traitement précoce et adéquat permet d'améliorer la 
qualité de vie et la longévité. Une approche 
holistique est nécessaire afin que 
l'accompagnement soit complet et compétent. Cela 
contribue à l'intégration et au maintien dans le circuit 
du travail. Nous souhaitons encourager les initiatives 
en ce sens. 
 

17.02  Daniel Bacquelaine (MR): Het voorliggend 

voorstel van resolutie is het resultaat van een 
rondetafel die wij op initiatief van de liga's tegen 
multiple sclerose (MS) georganiseerd hebben. Het 
voorstel is een weergave van de opmerkingen en 
ideeën van MS-patiënten en van hun omgeving. Het 
werd unaniem gesteund in de commissie en geeft 
een boodschap af aan de MS-patiënten. 
 
Deze ziekte, die 1 op de 1.000 mensen treft en, 
hoewel niet dodelijk, de levensverwachting kan 
verkorten, moet beter behandeld worden. Een 
adequate behandeling in een vroeg stadium kan de 
levenskwaliteit verbeteren en de levensverwachting 
verlengen. De ziekte vereist een holistische 
benadering om voor een alomvattende en 
competente begeleiding te zorgen. Een dergelijke 
benadering draagt ook bij tot de integratie en het 
behoud op de arbeidsmarkt. We willen initiatieven in 
die zin aanmoedigen. 
 

Le travail est important, pour des raisons 
économiques mais aussi pour le sentiment d'utilité 
sociale. 
 
La maladie peut entraîner un bouleversement de 

Werken is belangrijk om economische redenen, 
maar ook om zich maatschappelijk nuttig te voelen.  
 
 
Een ziekte kan ertoe leiden dat het gewoonlijke 
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l'équilibre familial établi et une perte de repères. Un 
accompagnement structurel des aidants proches est 
nécessaire. 
 
La résolution insiste sur l’utilité d'une prise en charge 
multidisciplinaire. Dans le futur paysage des soins 
de santé, il faudra veiller aux soins remboursés, aux 
besoins des patients, à la coopération avec les 
centres de SEP, aux consultations pluridisciplinaires 
et au financement au travers d'une convention. 
 
 
 
Les jeunes adultes concernés par cette affection 
neurologique font face à une discrimination lorsqu'ils 
souscrivent une assurance solde restant dû. La loi 
sur le droit à l'oubli doit la régulariser, comme elle le 
fait pour d'autres maladies de longue durée dont 
l'évolution est stable. Nous invitons le Centre fédéral 
d'expertise des soins de santé à élaborer une 
proposition pour inclure la SEP dans la grille de 
référence des maladies concernées par le droit à 
l'oubli et à soumettre cette proposition au Bureau du 
suivi de la tarification. 
 

evenwicht in het gezin verstoord wordt en men een 
zekere houvast en structuur verliest. Een structurele 
begeleiding van de mantelzorgers is essentieel.  
 
In de resolutie wordt er nadrukkelijk op het nut van 
een multidisciplinaire behandeling gewezen. In het 
gezondheidszorglandschap van de toekomst zal 
men aandacht moeten schenken aan de 
terugbetaalde zorgverstrekkingen, de behoeften van 
de patiënten, de samenwerking met de MS-centra, 
de multidisciplinaire consulten en de financiering via 
een overeenkomst.  
 
Jongvolwassenen die aan deze neurologische 
aandoening lijden, worden bij het aangaan van een 
schuldsaldoverzekering met discriminatie 
geconfronteerd. Die situatie moet rechtgezet worden 
door de wet inzake het recht om vergeten te worden, 
zoals dat gebeurt voor andere langdurige ziekten 
waarvan de evolutie stabiel is. We roepen het 
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg 
ertoe op een voorstel op te stellen om MS op te 
nemen in het referentierooster van ziekten waarvoor 
het recht om vergeten te worden van toepassing is 
en dat voorstel aan het Opvolgingsbureau voor de 
tarifering schuldsaldoverzekering voor te leggen. 
 

17.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): La sclérose en 

plaques est une maladie grave qui, malgré les 
avancées thérapeutiques, peut avoir des effets 
neurologiques. Nous nous étions réjouis de cette 
résolution visant à améliorer la prise en charge des 
patients. Le texte s'est basé sur la table ronde 
organisée en 2018 par des associations de patients 
et des avis ont ensuite été demandés. 
 
Le texte actuel a été vidé des demandes les plus 
importantes: garantie d'accès à un diagnostic et un 
traitement adéquat, projet pilote sur les consultations 
multidisciplinaires, charge administrative réduite 
pour les patients, mise en place de personnes de 
référence, statut reconnu et protection sociale, 
allocation octroyée sur la base de critères objectifs. 
La résolution ne contenant plus que quelques 
aspects vagues, nous nous abstiendrons. 
 

17.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Multiple sclerose 

is een ernstige ziekte die, ondanks de vooruitgang 
op therapeutisch vlak, neurologische gevolgen kan 
hebben. Wij waren blij met deze resolutie, die de 
patiëntenzorg moest verbeteren. De tekst was 
gebaseerd op het rondetafelgesprek dat in 2018 
door patiëntenverenigingen georganiseerd werd. 
Naderhand werden er nog adviezen ingewonnen. 
 
De voorliggende tekst werd ontdaan van de 
belangrijkste eisen: een gewaarborgde toegang tot 
een diagnose en een gepaste behandeling, een 
proefproject inzake multidisciplinair overleg, minder 
administratieve rompslomp voor de patiënten, de 
aanstelling van referentiepersonen, een erkend 
statuut en sociale bescherming, een uitkering die 
toegekend wordt op basis van objectieve criteria. 
Aangezien de resolutie nog slechts enkele vage 
aspecten bevat, zullen wij ons bij de stemming 
onthouden. 
 

17.04 Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Je remercie les 

collègues de soumettre cette proposition de 
résolution. Cette maladie auto-immune incurable est 
plus fréquente en Belgique que dans d'autres pays. 
Un Belge sur mille est atteint de SEP et cette 
maladie touche également de nombreux jeunes et 
principalement des femmes. 
 
Cette résolution n'est pas une coquille vide car elle 
répond en grande partie aux attentes des intéressés. 
Elle insiste également à juste titre sur l'importance 
d'un diagnostic et d'un traitement précoces et d'une 

17.04  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Ik dank de 

collega’s om dit voorstel van resolutie op tafel te 
leggen. Deze ongeneeslijke auto-immuunziekte 
komt vaker voor in België dan in andere landen. Een 
Belg op duizend wordt door MS getroffen, waaronder 
ook heel wat jonge mensen en vooral vrouwen. 
 
 
Deze resolutie is geen lege doos, want ze komt 
grotendeels tegemoet aan de verzuchtingen van de 
belanghebbenden. Ze legt ook terecht de nadruk op 
een vroegtijdige diagnose en behandeling en 
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approche multidisciplinaire. Elle attire l'attention sur 
le soutien à l'entourage des patients. Il est par 
ailleurs positif que le savoir-faire et l'expérience des 
ligues actives contre la sclérose en plaques soient 
reconnus. Je me félicite également de la référence 
au nécessaire élargissement du droit à l'oubli. 
J'espère enfin qu'une convention finira par voir le 
jour et que plusieurs centres seront amenés à jour 
un rôle mais cette résolution a été rédigée dans le 
respect de la répartition des compétences. La 
collaboration est cruciale. Mme Depoorter rêve de 
paquets de compétences homogènes mais nous 
souhaitons surtout que la collaboration soit 
constructive, dans l'intérêt des patients. 
 

beklemtoont het belang van de multidisciplinaire 
aanpak. Ze vraagt aandacht voor de ondersteuning 
van de omgeving van de patiënten. Het is daarnaast 
verfrissend dat de knowhow en ervaring van de MS-
liga's erkend worden. Ik ben het ook volledig eens 
met de verwijzing naar de noodzakelijke uitbreiding 
van het recht om vergeten te worden. Ik hoop ten 
slotte dat er ooit een conventie komt en dat 
meerdere centra een rol zullen spelen, maar de 
resolutie werd geschreven met respect voor de 
bevoegdheidsverdeling. Samenwerking is heel 
belangrijk. Mevrouw Depoorter droomt van 
homogene bevoegdheidspakketten, maar wij ijveren 
vooral voor constructieve samenwerking, in het 
belang van de patiënten. 

 

17.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Il faut 

reconnaître la qualité du travail réalisé sur le terrain 
avec des équipes faisant intervenir différents 
spécialistes de la sclérose en plaque, chacun dans 
son domaine, et qui se complètent les uns les autres. 
Ce travail multidisciplinaire a été mis en place dans 
de nombreux hôpitaux à travers toute la Belgique.  
 
Ce travail de qualité mériterait une reconnaissance 
financière supplémentaire. Or, depuis le début de la 
législature, pas un euro n'a été prévu pour la mise 
en œuvre des mesures listées dans cette proposition 
de résolution. J’ose espérer que le prochain 
ajustement budgétaire viendra corriger cela. 
 

17.05  Catherine Fonck (Les Engagés): We moeten 

erkennen dat er op het terrein uitstekend werk wordt 
verricht door teams van practitioners die elk op hun 
domein gespecialiseerd zijn in de behandeling van 
multiple sclerose en elkaar hierbij aanvullen. Dit 
multidisciplinaire werk werd in verschillende 
ziekenhuizen in heel België uitgerold. 
 
Dat kwalitatief hoogstaande werk verdient een 
bijkomende financiële erkenning. Sinds het begin 
van deze regeerperiode is er echter nog geen 
eurocent uitgetrokken voor het uitvoeren van de 
maatregelen die in dit voorstel van resolutie worden 
opgesomd. Ik durf te hopen dat dit zal worden 
bijgestuurd bij de volgende begrotingsherziening. 
 

Je rappelle ainsi, haut et fort, que la Ligue nationale 
belge de la sclérose en plaques ne reçoit aucune 
aide financière structurelle – aucune! 
 
 
À côté des soins, il y a aussi deux questions qui 
touchent à la vie quotidienne des patients. Il s'agit, 
d'une part, du problème de l’assurance solde restant 
dû. Il faut que nous avancions sur ce point, c’est 
fondamental pour les patients. Et la deuxième 
question est celle du durcissement des conditions 
d'accès au crédit-temps voté par la Vivaldi. Si elle 
prétend défendre les patients, la majorité doit être 
cohérente avec elle-même. 
 

Ik wil er dan ook luid en duidelijk op wijzen dat de 
Nationale Belgische Multiple Sclerose Liga geen 
enkele structurele financiële steun ontvangt – geen 
enkele! 
 
Behalve de verzorging zijn er nog twee problemen 
die een impact hebben op het dagelijks leven van de 
patiënten. Eerst en vooral is er het probleem van de 
schuldsaldoverzekeringen. Het is van cruciaal 
belang voor de patiënten dat we op dit punt 
vooruitgang boeken. Het tweede probleem is de 
verstrenging van de toegangsvoorwaarden voor het 
tijdskrediet, die door Vivaldi is goedgekeurd. Als 
deze regering beweert de patiënten te verdedigen, 
dan moet de meerderheid consequent zijn.  
 

Nous soutiendrons cette résolution, en espérant 
qu’elle sera effectivement suivie d’effets. 
 

We zullen deze resolutie steunen in de hoop dat er 
daadwerkelijk gevolg aan gegeven zal worden.  
 

17.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Je remercie les 

collègues qui ont déposé ce texte qui a le mérite de 
mettre en lumière une maladie lourde touchant 
plusieurs milliers de personnes en Belgique, y 
compris des personnes jeunes et des enfants. 
Imaginez qu’à 30 ans à peine, vous ne puissiez plus 
vous déplacer qu’à l’aide d’un déambulateur! 
Imaginez que, du jour au lendemain, un diagnostic 
de sclérose en plaques fasse basculer votre vie! 

17.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik bedank de 

collega's die deze tekst ingediend hebben. Deze 
heeft de verdienste de aandacht te vestigen op een 
ernstige ziekte die duizenden mensen in België, 
onder wie jongeren en kinderen, treft. Kunt u zich 
voorstellen dat u zich op amper 30-jarige leeftijd 
alleen met behulp van een rollator kunt 
voortbewegen? Kunt u zich voorstellen dat een MS-
diagnose uw leven van de ene op de andere dag een 
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 totaal andere wending geeft? 
 

Heureusement, ces malades peuvent compter sur 
des aidants proches qui les aident à vivre avec cette 
maladie chronique. Pour préserver au mieux 
l’autonomie des patients et qu’ils puissent continuer 
à mener une vie active, leur prise en charge doit être 
aussi précoce et multidisciplinaire que possible.  
 
 
Je me réjouis donc de voir à travers cette proposition 
de résolution que les ligues actives dans le domaine 
de la lutte contre la sclérose en plaques seront 
reconnues comme il se doit. Je me réjouis aussi que 
l’on s’engage à encourager toutes les initiatives du 
secteur privé comme public visant à faciliter l’accès 
à l’emploi de ces personnes. 
 
Je regrette toutefois que cette proposition de 
résolution n’offre aucune solution aux patients qui se 
voient appliquer une tarification différenciée de la 
part des assureurs parce qu’ils souffrent de sclérose 
en plaques, alors que ce n'est pas une maladie 
mortelle et qu'elle peut être traitée sur le plan 
médical. 
 

Gelukkig kunnen die zieken rekenen op 
mantelzorgers die hen helpen om met die 
chronische ziekte te leven. Om ervoor te zorgen dat 
de patiënten zo zelfredzaam mogelijk blijven en ze 
een actief leven kunnen blijven leiden, moet hun 
behandeling zo vroeg mogelijk gestart worden en zo 
multidisciplinair mogelijk zijn.  
 
Het verheugt me dan ook om te zien dat de liga's die 
actief zijn in de strijd tegen MS via dit voorstel van 
resolutie naar behoren erkend zullen worden. Het 
verheugt me evenzeer dat men zich ertoe verbindt 
alle initiatieven van de privésector en de 
overheidssector aan te moedigen die ertoe strekken 
mensen met MS aan een baan te helpen. 
 
Ik betreur niettemin dat dit voorstel van resolutie 
geen enkele oplossing biedt voor de patiënten voor 
wie de verzekeraars een ander tariefbeleid hanteren 
omdat ze aan MS lijden, terwijl die ziekte niet dodelijk 
is en medisch behandeld kan worden. 
 

Vous me direz sans doute, comme le ministre de de 
la Santé, qu’il revient au KCE de conseiller le 
gouvernement au sujet du droit à l’oubli pour les 
personnes atteintes de sclérose en plaques. En 
attendant, elles continuent à subir une discrimination 
injustifiée. 
 
DéFI soutiendra néanmoins cette proposition de 
résolution, en espérant toutefois que des actions 
plus concrètes suivront.  
 

U zult me ongetwijfeld zeggen – zoals de minister 
van Volksgezondheid dat ook deed – dat het KCE de 
regering moet adviseren over het recht van MS-
patiënten om vergeten te worden. In de tussentijd 
blijven zij het slachtoffer van een 
ongerechtvaardigde discriminatie. 
 
DéFI zal dit voorstel van resolutie evenwel steunen, 
maar hoopt niettemin dat er concretere acties zullen 
volgen. 
 

17.07  Kathleen Depoorter (N-VA): 

Mme Vanpeborgh a parlé de nos rêves 
communautaires. Il ne s'agit toutefois pas de rêves, 
mais d'un choix mûrement réfléchi en faveur des 
patients. Aucun patient n'attend que neuf ministres 
élaborent un plan. J'encourage cependant Vooruit à 
réaliser le rêve communautaire prévu dans l'accord 
de gouvernement et à préparer à tout le moins le 
transfert de la compétence en matière de soins de 
santé. 
 

17.07  Kathleen Depoorter (N-VA): 

Mevrouw Vanpeborgh sprak over onze 
communautaire dromen. Het gaat echter niet over 
dromen, maar over een weloverwogen keuze voor 
de patiënt. Geen enkele patiënt zit te wachten op 
negen ministers die een plan moeten uitwerken. Ik 
moedig Vooruit wel aan om werk te maken van de 
communautaire droom uit het regeerakkoord, en op 
zijn minst de overheveling van de bevoegdheid 
volksgezondheid voor te bereiden. 
 

17.08  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Je connais 

l'accord de gouvernement, mais même en disposant 
de la compétence homogène, on ne réalisera pas la 
moindre avancée sans coopération constructive. 
 

17.08  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Ik ken het 

regeerakkoord, maar zelfs als men over de 
homogene bevoegdheid beschikt, geraakt men nog 
geen stap vooruit zonder constructieve 
samenwerking.  
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

De stemming over het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
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18 Projet de loi portant des dispositions diverses 

relatives au tarif social (3125/1-3) 
 

18 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake het sociaal tarief (3125/1-3) 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

MM. Warmoes et Bihet, rapporteurs, s’en réfèrent au 
rapport écrit. 
 

De heren Warmoes en Bihet, rapporteurs, verwijzen 
naar het schriftelijk verslag.  
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3125/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3125/3) 
 

Le projet de loi compte 14 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 14 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 14 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 14 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

19 Proposition de résolution concernant la 

reconnaissance de l'Holodomor en tant que 
génocide (3092/1-4) 
- Proposition de résolution relative à la 
commémoration du 90e anniversaire de la grande 
famine en Ukraine (1932-1933) "Holodomor" 
(2479/1-5) 
 

19 Voorstel van resolutie betreffende de 

erkenning van de Holodomor als genocide 
(3092/1-4) 
- Voorstel van resolutie over de herdenking van de 
90e verjaardag van de "Holodomor", de grote 
hongersnood in Oekraïne (1932-1933) (2479/1-5) 
 

Proposition déposée par:  
 

Voorstel ingediend door:  
 

- 3092: Els Van Hoof, Christophe Lacroix, Samuel 
Cogolati, Michel De Maegd, Goedele Liekens, Vicky 
Reynaert, Wouter De Vriendt, Georges Dallemagne, 
Peter De Roover 
- 2479: Georges Dallemagne, François De Smet, 
Peter De Roover. 
 

- 3092: Els Van Hoof, Christophe Lacroix, Samuel 
Cogolati, Michel De Maegd, Goedele Liekens, Vicky 
Reynaert, Wouter De Vriendt, Georges Dallemagne, 
Peter De Roover 
- 2479: Georges Dallemagne, François De Smet, 
Peter De Roover. 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3092/4) 
 
M. Defossé, rapporteur, s’en réfère au rapport écrit. 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (3092/4) 
 
De heer Defossé, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

19.01  Peter De Roover (N-VA): Au début des 

années 1930, l'Ukraine, qui était alors un État de 
l'Union soviétique, a été victime de l'Holodomor, une 
extermination à grande échelle par la famine. Dans 
le contexte des événements actuels, ce crime a 
évidemment pris une nouvelle dimension. Une 
communauté se développe autour d'une histoire 
commune qu'elle se partage et, dans les 

19.01  Peter De Roover (N-VA): De Holodomor, 

eigenlijk een grootschalige moord door honger, vond 
begin jaren ’30 plaats in Oekraïne, toen een 
deelstaat van de Sovjet-Unie. Tegen de achtergrond 
van de huidige gebeurtenissen heeft die misdaad 
uiteraard een nieuwe dimensie gekregen. Een 
gemeenschap groeit rond gemeenschappelijke 
ervaringen uit het verleden, en de huidige 
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circonstances actuelles, les Ukrainiens d'aujourd'hui 
vont pouvoir mettre un nom sur les événements 
historiques vécus par leurs grands-parents. 
 
À l'époque, la propagande officielle avait fait croire 
que la famine était simplement due aux conditions 
naturelles et à de regrettables malentendus. En 
réalité, il s'agissait toutefois d'un crime organisé. 
 

Oekraïense bevolking zal in de omstandigheden van 
vandaag de historische gebeurtenissen herkennen 
die hun grootouders hebben beleefd. 
 
De officiële propaganda liet destijds uitschijnen dat 
de hongersnood louter het gevolg was van 
natuurlijke omstandigheden en spijtige 
misverstanden. In werkelijkheid ging het echter om 
een georganiseerde misdaad. 
 

À ce jour, une vingtaine de pays ont reconnu ces 
événements comme un génocide. Nous nous 
joignons à eux aujourd'hui. 
 
Outre la reconnaissance historique, j'espère que 
notre vote représentera également une petite 
reconnaissance pour le peuple ukrainien. Nous 
n'oublierons pas ce qui se passe actuellement dans 
ce pays, mais nous n'oublierons pas non plus ce qui 
s'est passé il y a 90 ans. 
 

Tot nu toe hebben een twintigtal landen de 
gebeurtenissen als een genocide erkend. Wij zullen 
ons daarbij vandaag aansluiten. 
 
Los van de historische erkenning hoop ik dat onze 
stemming ook een kleine erkenning voor de 
Oekraïense bevolking kan betekenen. Wij zullen niet 
vergeten wat er vandaag in dat land gebeurt, maar 
ook niet wat er 90 jaar geleden is gebeurd. 
 

19.02  Ellen Samyn (VB): En 2006, mon groupe a 

déposé une proposition de résolution visant à 
condamner et à reconnaître l'Holodomor comme un 
génocide, mais les représentants de l’ordre établi 
l’ont rejetée sans ménagement. D’aucuns ont fait 
valoir que le terme génocide ne devait pas être 
prononcé trop rapidement, dès lors que sa 
signification risquait d'être dévaluée. 
 
Maintenant que la reconnaissance de l'Holodomor 
est politiquement pertinente, parce que les 
Ukrainiens doivent à nouveau combattre le même 
ennemi pour leur survie culturelle et politique, la 
coalition Vivaldi voit soudain la lumière. 
 

19.02  Ellen Samyn (VB): Mijn fractie diende reeds 

in 2006 een voorstel van resolutie in om de 
Holodomor te veroordelen en te erkennen als 
genocide, maar het establishment stemde ons 
voorstel zonder pardon weg. Men beweerde dat de 
term genocide niet te snel in de mond mocht worden 
genomen, omdat de betekenis ervan dan dreigde te 
devalueren. 
 
Nu de erkenning van de Holodomor politiek relevant 
is, omdat de Oekraïners opnieuw tegen dezelfde 
vijand moeten vechten voor hun culturele en 
politieke voortbestaan, ziet Vivaldi plots het licht. 
 

L'Holodomor a causé la mort de 3,5 à 7,5 millions 
d'Ukrainiens en 1932 et 1933. Des hommes, des 
femmes et des enfants sont morts d'une famine 
atroce et lente parce que les Soviétiques 
confisquaient leur nourriture et leur interdisaient de 
produire de la nourriture ou d'en chercher ailleurs 
pour leur propre consommation. En raison de la 
politique de collectivisation agricole, toutes les 
fermes ukrainiennes ont été converties en fermes 
d'État et toutes leurs récoltes agricoles et tout leur 
bétail ont été saisis. Les paysans ukrainiens ont été 
remplacés par des ouvriers russes, l'économie 
agricole s'est effondrée. Par ailleurs, les paysans 
riches, appelés koulaks, devaient être éliminés au 
motif qu'ils faisaient obstacle à la transition vers le 
communisme. Des milliers d'Ukrainiens ont ainsi été 
exécutés. 
 
Ces atrocités entrent dans la définition de la 
Convention de l'ONU pour la prévention et la 
répression du crime de génocide. Reconnaître ce 
génocide nous permet de rendre justice à l'histoire 
et de condamner moralement le régime soviétique et 
Staline pour leur responsabilité dans ce génocide. 

De Holodomor veroorzaakte in 1932 en 1933 tussen 
de 3,5 en 7,5 miljoen Oekraïense doden. Mannen, 
vrouwen en kinderen stierven een afschuwelijke en 
trage hongerdood omdat de Sovjets hun voedsel 
afnamen en hun verboden om voedsel voor eigen 
gebruik te produceren of elders te zoeken. Door de 
politiek van landbouwcollectivisering werden alle 
Oekraïense boerderijen in staatsboerderijen 
ondergebracht, al hun landbouwgewassen en vee 
werden aangeslagen. Oekraïense boeren werden 
vervangen door Russische arbeiders, de 
landbouweconomie stortte in. Daarnaast moesten 
rijke boeren of zogenaamde koelakken worden 
geëlimineerd omdat ze de transitie naar het 
communisme in de weg stonden. Duizenden 
Oekraïners werden daarbij geëxecuteerd. 
 
 
Deze gruwelijkheden vallen onder de definitie van 
het VN-verdrag inzake de voorkoming en de 
bestraffing van genocide. Met de erkenning van 
deze genocide doen we de geschiedenis recht aan 
en kunnen we het Sovjetregime en Stalin alsnog 
moreel veroordelen wegens hun 
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 verantwoordelijkheid voor deze volkerenmoord. 
 

19.03  Els Van Hoof (cd&v): Aujourd'hui, les 

Ukrainiens peuvent utiliser tout notre soutien. Lors 
du vote, l'ambassadrice ukrainienne sera également 
présente afin de souligner toute l'importance qu'elle 
attache à ce soutien. 
 
La faim a été utilisée comme arme pour opprimer la 
conscience nationale des Ukrainiens. L'élite de 
l'Église, de la science, de la culture et de la politique 
a été massivement poursuivie, emprisonnée et 
assassinée. 
 
Aujourd'hui, l'Ukraine est à nouveau confrontée à 
une politique russe visant à détruire l'identité 
ukrainienne. Poutine a en effet déclaré au début de 
la guerre que l'Ukraine appartenait historiquement à 
la Russie. C'est pourquoi il est extrêmement 
important que nous reconnaissions et condamnions 
formellement aujourd'hui l'Holodomor. 
 
Ce n'est qu'au cours de la période de la glasnost, 
sous Gorbatchev, que la famine a été reconnue et 
que les archives ont été ouvertes. Notre résolution 
appelle également l'ensemble des anciens États 
soviétiques à ouvrir leurs archives relatives à 
l'Holodomor, afin que l'on puisse poursuivre 
l'examen scientifique. 
 

19.03  Els Van Hoof (cd&v): Vandaag kunnen de 

Oekraïners al onze steun gebruiken. Tijdens de 
stemming zal ook de ambassadeur van Oekraïne 
aanwezig zijn, die hieraan heel veel belang hecht. 
 
 
Honger werd als wapen gebruikt om het nationale 
bewustzijn van de Oekraïners te onderdrukken. De 
elite uit de kerk, de wetenschap, de cultuur en de 
politiek werd massaal vervolgd, gevangengenomen 
en vermoord. 
 
Vandaag wordt Oekraïne opnieuw geconfronteerd 
met een Russische politiek die de Oekraïense 
identiteit wil vernietigen. Poetin verklaarde immers 
aan het begin van de oorlog dat Oekraïne historisch 
tot Rusland behoort. Daarom is het uitermate 
belangrijk dat wij vandaag de Holodomor formeel 
erkennen en veroordelen. 
 
Pas tijdens de periode van de glasnost onder 
Gorbatsjov werd de hongersnood toegegeven en 
werden de archieven geopend. In onze resolutie 
roepen we ook alle voormalige Sovjetstaten op hun 
archieven over de Holodomor open te stellen, zodat 
het wetenschappelijk onderzoek verder kan worden 
gevoerd. 
 

Cette résolution va plus loin qu'une simple 
reconnaissance des événements: nous les 
qualifions de génocide. Il s'agit d'une forme de 
reconnaissance politique. Nous le faisons 
notamment en raison du caractère systématique de 
la politique de la famine menée par les Soviétiques 
et du nombre énorme de victimes ukrainiennes. 
 
Ce faisant, nous nous joignons à une vingtaine 
d'autres pays et au Parlement européen. J'espère 
que, tout à l'heure, le Parlement pourra soutenir 
cette résolution à l'unanimité, en particulier alors 
qu'un autocrate russe menace à nouveau l'identité 
de l'Ukraine et qu'en raison de l'agression russe, le 
monde est à nouveau confronté à une crise 
alimentaire. En outre, la paix n'est pas possible sans 
une juste reconnaissance des souffrances que les 
victimes et leurs familles ont endurées. 
 

Wij gaan in deze resolutie verder dan een loutere 
erkenning van de gebeurtenissen, we benoemen ze 
ook als een genocide. Dat is een vorm van politieke 
erkenning. We doen dat onder meer vanwege het 
systematische karakter van de hongerpolitiek van de 
Sovjets en het enorme aantal Oekraïense 
slachtoffers.  
 
We sluiten ons hiermee aan bij een twintigtal andere 
landen en het Europees Parlement. Ik hoop dat het 
Parlement deze resolutie straks unaniem kan 
goedkeuren, zeker nu een Russische autocraat de 
identiteit van Oekraïne opnieuw bedreigt en de 
Russische agressie de wereld opnieuw met een 
voedselcrisis confronteert. Er is ook geen vrede 
mogelijk zonder een rechtvaardige erkenning van 
wat de slachtoffers en hun families in het verleden is 
aangedaan. 
 

19.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La proposition de 

résolution soumise au vote aujourd’hui est dans ses 
grandes lignes une copie d’une proposition du 
Vlaams Belang, à laquelle on a couplé une 
proposition de résolution ultérieure des Engagés. 
Alors que les experts dont on a demandé l’avis sont 
d’accord pour dire qu’on ne peut parler de génocide, 
ce texte dit le contraire. Quel intérêt de demander 
des avis dont on ne tiendra pas compte?  
 
 

19.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het voorstel van 

resolutie dat vandaag in stemming gebracht zal 
worden, is in grote lijnen een kopie van een voorstel 
van resolutie van het Vlaams Belang, waaraan een 
later voorstel van resolutie van Les Engagés 
toegevoegd werd. Hoewel de experts aan wie advies 
gevraagd werd, het erover eens zijn dat men de 
Holodomor niet als een genocide kan en mag 
beschouwen, beweert men in deze tekst het 
tegenovergestelde. Wat voor zin heeft het om advies 
in te winnen als men dat naast zich neerlegt? 
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Dans l’exposé des motifs, les auteurs accusent 
M. Poutine de mener une politique historique 
idéologisée, ce qui est vrai, mais cette résolution fait 
la même chose en réinterprétant l’histoire à la 
lumière des événements d’aujourd’hui, à savoir la 
guerre criminelle contre l’Ukraine. 
 

 
In de memorie van toelichting beschuldigen de 
indieners president Poetin ervan een 
geïdeologiseerd geschiedenisbeleid te voeren – wat 
waar is –, maar met deze resolutie doet men 
hetzelfde door de geschiedenis te herinterpreteren in 
het licht van de huidige gebeurtenissen, namelijk de 
misdadige oorlog tegen Oekraïne. 
 

Nous sommes d‘accord pour commémorer les 
victimes de la famine, mais lui accorder le label de 
génocide en fonction de l’actualité politique est 
néfaste, et crée un précédent dangereux qui 
dévalorise le concept réel et légal de génocide.  
 

Wij willen de slachtoffers van de hongersnood gerust 
herdenken, maar die in het licht van de politieke 
actualiteit als genocide bestempelen, is schadelijk 
en schept een gevaarlijk precedent dat afbreuk doet 
aan het reële en wettelijk gedefinieerde concept van 
genocide. 
 

Pourquoi ce changement de point de vue aujourd’hui 
alors que les faits historiques restent les mêmes?  
 
D’après la plupart des historiens, l’Holodomor est le 
résultat d’une confluence de facteurs comme une 
mauvaise récolte, le krach de Wall Street ou la 
collectivisation par le haut, mais en aucun cas un 
génocide planifié et intentionnel. Pour M. Tauger, 
plutôt que de répéter la propagande nationaliste sur 
l’oppression de la culture ukrainienne, la 
commémoration de ces faits devrait reconnaître 
qu’en dépit de la censure soviétique, de nombreux 
Ukrainiens ont continué à développer tous les 
aspects de leur culture, de l’histoire et de la langue 
aux sciences, aux arts ou à la musique. L'historien 
estime important de montrer que la guerre brutale et 
véritablement génocidaire de Poutine n’est pas une 
renaissance ou une continuation du système 
soviétique mais quelque chose de pire à tous les 
égards.  
 

Waarom neemt men vandaag een ander standpunt 
in, terwijl de historische feiten dezelfde blijven?  
 
Volgens de meeste geschiedkundigen was de 
Holodomor het resultaat van een samenloop van 
omstandigheden, waaronder een slechte oogst, de 
crash van Wall Street en de van bovenaf opgelegde 
collectivisering, maar in geen geval een geplande en 
moedwillige volkenmoord. Volgens de heer Tauger 
zou men bij de herdenking van die feiten in plaats 
van de nationalistische propaganda over de 
onderdrukking van de Oekraïense cultuur te 
herhalen, moeten erkennen dat er heel wat 
Oekraïners ondanks de Sovjetcensuur alle aspecten 
van hun cultuur, zoals hun geschiedenis, hun taal, 
hun wetenschap, hun kunst en hun muziek, zijn 
blijven cultiveren. Die historicus vindt het belangrijk 
om aan te tonen dat de brutale oorlog van Poetin, die 
werkelijk veel weg heeft van een volkenmoord, geen 
heropleving of voortzetting van het Sovjetsysteem is, 
maar iets dat in alle opzichten erger is.  
 

En nous basant sur l’avis des experts, nous ne 
pouvons donc que rejeter ce texte. Si nous voulons 
œuvrer à la reconnaissance politique d’événements 
historiques qui ne sont plus controversés ou remis 
en cause, peut-être pourrions-nous commencer par 
notre passé colonial au Congo.  
 

Afgaande op het advies van de experts kunnen we 
niet anders dan deze tekst verwerpen. Als we werk 
willen maken van de politieke erkenning van 
historische gebeurtenissen die niet langer 
controversieel zijn of ter discussie gesteld worden, 
laten we dan beginnen met ons koloniale verleden in 
Congo.  
 

19.05  Georges Dallemagne (Les Engagés): Nous 

sommes heureux et soulagés de la reconnaissance 
comme crime de génocide de l’Holodomor, 
extermination par la faim. Ma première résolution à 
ce sujet a été prise en considération il y a neuf ans 
déjà. Je pourrais regretter que ce ne soit pas mon 
texte qui sera soumis au vote mais je saluerai plutôt 
l’initiative de Mme Van Hoof, présidente de la 
commission. Elle a sorti ce sujet grave de l’ornière 
pour faire adopter en commission, à une très large 
majorité, un texte clair et net répondant presque 
parfaitement à celui du Parlement européen.  
 

19.05  Georges Dallemagne (Les Engagés): We 

zijn blij en opgelucht dat de Holodomor, of de 
uitroeiing door hongersnood, als genocide erkend 
wordt. Mijn eerste resolutie hierover werd negen jaar 
geleden al in overweging genomen. Ik zou kunnen 
betreuren dat niet mijn tekst hier in stemming wordt 
gebracht, maar ik juich liever het initiatief van 
commissievoorzitster Van Hoof toe. Zij heeft dit 
ernstige thema uit het slop gehaald en heeft in de 
commissie een zeer grote meerderheid bereid 
gevonden om deze duidelijke en ondubbelzinnige 
tekst goed te keuren, die bijna perfect aansluit bij die 
van het Europees Parlement.  
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À une immense majorité de ses membres, le 
Parlement va faire mémoire et condamner ce crime 
immense, oublié, commis à l’égard d’un peuple qui 
s’opposait à son propre effacement et à 
l’accaparement de ses terres. L’Holodomor fut le 
résultat de causes multiples et complexes mais son 
caractère d’extermination fut établi dès 1953 par 
Raphael Lemkin, juriste polonais à l’origine du terme 
de génocide. Selon lui, c’était l’exemple classique du 
génocide soviétique, l’expérimentation la plus 
achevée en matière de russification, la composante 
majeure de la destruction systématique de la nation 
ukrainienne et de son incorporation progressive à la 
nation soviétique, un cas de destruction non 
seulement des individus mais d’une culture et d’une 
nation.  
 
 
En 1933, le journaliste Gareth Jones publiait un 
article choc dans l’Evening Standard intitulé La 
famine règne en Ukraine. Il réalisa vingt reportages 
sur le sujet et fut assassiné en 1935 à l’instigation du 
NKVD.  
 

Het Parlement zal die ontzaglijke, vergeten misdaad, 
die begaan werd ten aanzien van een volk dat zich 
tegen zijn eigen uitroeiing en tegen de inname van 
zijn grondgebied verzette, met een brede 
meerderheid herdenken en veroordelen. De 
Holodomor had verschillende en complexe 
oorzaken, maar in 1953 werd door Raphael Lemkin, 
een Pools jurist die de term genocide gemunt heeft, 
aangetoond dat het over uitroeiing ging. Volgens 
hem was die hongersnood het voorbeeld bij uitstek 
van volkenmoord door de Sovjets, het meest 
doorgedreven experiment van russificatie, het 
voornaamste onderdeel van de systematische 
vernietiging van de Oekraïense natie en de 
geleidelijke inlijving van dat land in de Sovjet-Unie; 
niet alleen een vernietiging van individuen, maar van 
een cultuur en van een natie.  
 
In 1933 heeft de journalist Gareth Jones een 
schokkend artikel over de hongersnood die 
Oekraïne teisterde in de Evening Standard 
gepubliceerd. Hij heeft twintig reportages over dat 
onderwerp gemaakt en werd in 1935 op aansturen 
van de NKVD vermoord.  
 

Balayé par d’autres drames et d’autres crimes, le 
souvenir de ce scoop mondial de Gareth Jones 
s’estompa et l’Holodomor sombra dans les 
oubliettes de l’histoire. Le travail de mémoire, la 
reconnaissance des faits, la qualification précise des 
crimes soviétiques à l’encontre de l’Ukraine sont 
d’autant plus importants que c’est en partie l’omertá 
autour de ces crimes qui a rendu possibles les 
nouveaux crimes commis par la Russie. D’après 
l’Institut Lemkin pour la prévention des génocides, 
les crimes de Poutine aujourd’hui trouvent leurs 
racines dans le déni et le silence qui entourent 
encore l’Holodomor.  
 
 
Pour le Tribunal de Nuremberg, l’impunité est une 
invitation à commettre de nouveaux crimes. Si un tel 
tribunal avait jugé en 1991 les crimes de l’ère 
soviétique, cela aurait peut-être permis de mieux 
ancrer la Russie et le monde post-soviétique dans le 
droit, la légalité internationale et la démocratie.  
 
 
Le 16 novembre, le parlement ukrainien a lancé un 
appel à reconnaître l’Holodomor comme un crime de 
génocide et le 15 décembre, le Parlement européen 
a fait de même. Nous n’y sommes pas restés sourds. 
Ce texte sera d’une importance cruciale dans notre 
lutte contre toutes les formes de totalitarisme. C’est 
en montrant du doigt ces crimes, en les jugeant à 
leur juste mesure, en réclamant des comptes que 
nous résisterons à la désinformation et à la réécriture 
de l’histoire, que nous empêcherons que de tels 
crimes se reproduisent.  
 

Andere drama's en misdaden deden de herinnering 
aan die wereldschokkende reportages van Gareth 
Jones echter vervagen en de Holodomor verdween 
in de vergeetput van de geschiedenis. Het 
herdenken, het erkennen van de feiten, de precieze 
kwalificatie van de Sovjetmisdaden tegen Oekraïne 
worden nog belangrijker in het licht van het feit dat 
de omerta die gedeeltelijk over deze misdaden hing 
het pad effende voor de nieuwe misdaden die 
Rusland vandaag begaat. Volgens het Lemkin 
Institute for Genocide Prevention vinden de 
misdaden van Poetin vandaag hun oorsprong in de 
sfeer van ontkenning en stilzwijgen die nog rond de 
Holodomor hangt. 
 
Volgens het Tribunaal van Neurenberg zet 
straffeloosheid aan tot het begaan van nieuwe 
misdaden. Indien zo'n tribunaal in 1991 de misdaden 
uit de Sovjettijd had kunnen berechten, had men 
Rusland en de post-Sovjetwereld wellicht beter 
kunnen verankeren in de rechtstatelijkheid, de 
internationale legaliteit en de democratie. 
 
Op 16 november lanceerde het Oekraïense 
parlement een oproep om de Holodomor te 
erkennen als genocide en op 15 december deed het 
Europese Parlement hetzelfde. We zijn hiervoor niet 
doof gebleven. Dit voorstel zal van cruciaal belang 
zijn in onze strijd tegen alle vormen van totalitarisme. 
Door deze misdaden te vingerwijzen, door er een 
gepast oordeel over te vellen en hiervoor 
rekenschap te vragen, zullen we een dam kunnen 
opwerpen tegen de desinformatie en het 
herschrijven van de geschiedenis, zullen we kunnen 
voorkomen dat dergelijke misdaden opnieuw worden 
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C’est aussi un message que nous lançons aux 
Ukrainiens: nous sommes à leur côté pour faire 
mémoire des crimes du passé, pour lutter contre les 
crimes d’aujourd’hui et contre l’impunité. 
(Applaudissements) 
 

begaan. 
 
Het is eveneens een boodschap voor de Oekraïners: 
we staan aan hun zijde om de herinnering aan de 
misdaden uit het verleden in stand te houden, te 
strijden tegen de misdaden van vandaag en tegen 
straffeloosheid. (Applaus) 

 

19.06 François De Smet (DéFI): Comme une 

écrasante partie de la population, je ne savais pas 
grand-chose de l’Holodomor. Faisant mes propres 
recherches et rapidement saisi d’effroi, j’ai été 
convaincu de la pertinence de la proposition de 
M. Dallemagne, que je remercie, ainsi que les 
signataires de la proposition qui est finalement 
soumise à notre vote. Il s’agit d’un génocide par la 
faim, d’une volonté manifeste d’exterminer un 
peuple. Le simple fait qu’il soit oublié justifie 
amplement cette résolution qui, je l’espère, en dépit 
de ce j’ai entendu ce soir, fera l’objet d’un vote quasi-
unanime.   
 
 
On peut tenter de faire des liens avec l’actualité mais 
M. Dallemagne avait présenté son texte in tempore 
non suspecto. Quelles que soient les circonstances 
présentes, le devoir de mémoire commande de 
réparer des oublis. L’Holodomor doit être reconnu 
comme l’un des grands génocides du XXe siècle.  
 

19.06  François De Smet (DéFI): Net als een 

overweldigend groot deel van de bevolking wist ik 
weinig over de Holodomor. Toen ik zelf onderzoek 
deed, waar ik al snel hevig van schrok, was ik 
overtuigd van de relevantie van het voorstel van de 
heer Dallemagne, die ik wil bedanken, evenals de 
ondertekenaars van het voorstel dat uiteindelijk ter 
stemming aan ons wordt voorgelegd. Het gaat hier 
over genocide door uithongering, een duidelijke wil 
om een volk uit te roeien. Alleen al het feit dat dat 
vergeten wordt, is een sterke rechtvaardigingsgrond 
voor deze resolutie, die, ondanks wat ik vanavond 
heb gehoord, hopelijk bijna unaniem zal worden 
aangenomen.   
 
Men kan pogingen doen om de resolutie aan de 
actualiteit te linken, maar de heer Dallemagne heeft 
zijn tekst in tempore non suspecto voorgelegd. Wat 
de huidige omstandigheden ook zijn, de plicht om de 
herinnering in stand te houden vereist dat we 
dergelijke gebeurtenissen uit de vergeetput halen. 
De Holodomor moet erkend worden als een van de 
grote genociden van de twintigste eeuw. 
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

De stemming over het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

20 Commissions de nomination pour le 

notariat – Nomination de membres – Second 
appel à candidats 
 

20 Benoemingscommissies voor het 

notariaat – Benoeming van leden – Tweede 
oproep tot kandidaten 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 8 mars 2023, je vous propose de 
publier un second appel à candidats au Moniteur 
belge pour le mandat de membre suppléant pour la 
catégorie 'professeur/chargé de cours en droit' pour 
la Commission de nomination de langue 
néerlandaise et pour tous les mandats de membres 
effectif et suppléant pour la Commission de 
nomination de langue française. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 8 maart 2023 stel ik u voor een 
tweede oproep tot kandidaten in het Belgisch 
Staatsblad bekend te maken voor het mandaat van 
plaatsvervangend lid voor de categorie 
'hoogleraar/docent in de rechten' voor de 
Nederlandstalige Benoemingscommissie en voor 
alle mandaten van werkend en plaatsvervangend lid 
voor de Franstalige Benoemingscommissie. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

21 Comité permanent de contrôle des services de 

renseignements et de sécurité – Remplacement 
du membre néerlandophone – Appel à candidats 
 

21 Vast Comité van Toezicht op de inlichtingen- 

en veiligheidsdiensten – Vervanging van het 
Nederlandstalig lid – Oproep tot kandidaten 
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Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 8 mars 2023, je vous propose de 
publier au Moniteur belge un appel à candidats pour 
le mandat de premier membre suppléant 
néerlandophone du Comité permanent de contrôle 
des services de renseignements et de sécurité. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 8 maart 2023 stel ik u voor een 
oproep tot kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekend te maken voor het mandaat van eerste 
Nederlandstalig plaatsvervangend lid van het Vast 
Comité van Toezicht op de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

22 Prise en considération de propositions 

 

22 Inoverwegingneming van voorstellen 

 
Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée.  
 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd.  
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt)  
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt)  
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Demande d'urgence 
 
L'urgence est demandée pour la proposition 
n° 3212/1 de M. Hedebouw c.s. visant à instituer une 
commission d'enquête parlementaire chargée 
d'examiner les fraudes et les privilèges en matière 
de pension à la Chambre des représentants.  
 

Urgentieverzoek 
 
De urgentie wordt gevraagd voor het voorstel 
nr. 3212/1 van de heer Hedebouw c.s. tot oprichting 
van een parlementaire onderzoekscommissie belast 
met het onderzoek naar pensioenfraude en 
pensioenprivileges in de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.  
 

22.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Alors que la 

pension mensuelle d'une femme sur trois est sous 
les 750 euros et que celle du Belge moyen est de 
1 200 euros, les politiciens ont construit un système 
illégal à la Chambre pour percevoir des pensions 
allant jusqu'à 13 000 euros, alors que la loi Wijninckx 
les plafonne à 7 800 euros bruts! Depuis 25 ans, la 
Chambre a validé chaque année ce système.  
 

22.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Terwijl een 

vrouw op drie een maandelijks pensioen van minder 
dan 750 euro trekt en het pensioen van de 
gemiddelde Belg 1.200 euro bedraagt, hebben de 
politici een onwettige regeling uitgedokterd bij de 
Kamer om zichzelf pensioenen tot 13.000 euro toe 
te kennen. Krachtens de wet-Wijninckx is het 
pensioenbedrag nochtans begrensd op 7.800 euro 
bruto! Al 25 jaar lang keurt de Kamer die regeling elk 
jaar opnieuw goed. 

 
La Chambre ne peut être au-dessus des lois, surtout 
quand les politiciens décident de maintenir les 
pensions belges parmi les plus basses d'Europe. 
Nous déposons une demande de commission 
d'enquête pour analyser en profondeur ce système 
et désigner les responsabilités. M. De Croo a dit qu'il 
reverserait cet argent à une fondation contre le 
cancer, mais quand on s'enrichit sur le dos des gens 
par une construction illégale, il faut rendre l'argent 
aux contribuables. 
 

De Kamer staat niet boven de wet, vooral wanneer 
de politici beslissen om de Belgische pensioenen op 
een niveau te handhaven dat tot de laagste in 
Europa behoort. We dienen een verzoek in tot 
oprichting van een onderzoekscommissie om dit 
systeem tot op het bot uit te spitten en na te gaan 
waar de verantwoordelijkheid hiervoor ligt. De 
heer De Croo heeft gezegd dat hij dit geld zal storten 
aan een stichting tegen kanker, maar wanneer men 
zich verrijkt over de rug van de mensen via een 
illegale constructie, dan moet dit geld teruggegeven 
worden aan de belastingbetaler. 
 

22.02  Peter De Roover (N-VA): Il s'agit d'une 22.02  Peter De Roover (N-VA): Dit is een 
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question de la plus haute importance. Nous 
exigeons que toute la lumière soit faite sur ce 
dossier. Si d'autres méthodes ne le permettent pas, 
la création d'une commission d'enquête doit 
abolument être envisagée. Néanmoins, je présume 
que d'autres possibilités plus rapides existent à ce 
stade. Si les procédures normales de contrôle 
externe se révèlent insuffisantes, nous soutiendrons 
cette proposition. 
 

aangelegenheid van het allergrootste belang, 
waarvan we eisen dat ze tot op het bot wordt 
onderzocht. Wanneer andere methodes dit 
onmogelijk maken, moet een onderzoekscommissie 
absoluut in overweging worden genomen. Nochtans 
ga ik ervan uit dat er op dit ogenblik snellere 
mogelijkheden zijn. Indien de normale 
externecontroleprocedures onvoldoende blijken, 
zullen we dit voorstel steunen.  
 

22.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Il est urgent 

de faire la clarté sur cette situation choquante. Nous 
soutiendrons la demande d’examen en urgence de 
la mise en place d’une commission d’enquête. Cela 
permettrait aux collègues de la majorité et à vous 
aussi, Madame la présidente, de disposer de tous 
les documents et analyses. Vous avez reçu les 
premiers signaux d’alerte à l'été 2022. Il est urgent 
de prendre les dispositions qui s’imposent.  
 

22.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Het is hoog 

tijd dat er duidelijkheid wordt geschapen in deze 
stuitende zaak. We steunen de vraag om met spoed 
de oprichting van een onderzoekscommissie te 
onderzoeken. Zo zullen de collega's van de 
meerderheid en u ook, mevrouw de voorzitter, over 
alle documenten en analyses kunnen beschikken. 
De eerste alarmsignalen kwamen u al ter ore in de 
zomer van 2022. Het is hoogdringend dat de nodige 
maatregelen worden getroffen. 
 

22.04  Barbara Pas (VB): Je souhaite également 

examiner cette affaire en profondeur. Je suis 
convaincue qu'une commission d'enquête 
parlementaire peut constituer l'instrument approprié 
pour ce faire. En effet, dans ce cadre, nous pouvons 
examiner de nombreux aspects dans un court laps 
de temps, et nous avons également la compétence 
de convoquer des personnes et de requérir des 
documents. Nous soutenons la demande d'urgence, 
précisément parce que nous voulons faire la lumière 
rapidement et de manière exhaustive. 
 

22.04  Barbara Pas (VB): Ook ik wil deze zaak tot 

op het bot uitzoeken. Ik ben er echter van overtuigd 
dat een parlementaire onderzoekscommissie 
daarvoor het juiste instrument kan zijn. Men kan daar 
op korte termijn veel zaken uitspitten en men heeft 
ook de bevoegdheid om mensen op te vorderen en 
documenten op te vragen. Wij steunen de urgentie, 
juist omdat wij willen dat dit snel en volledig wordt 
uitgeklaard. 
 

22.05  François De Smet (DéFI): La création d'une 

commission d'enquête n'est pas le moyen le plus 
rapide. De plus, la Chambre et le Bureau diligentent 
une enquête, mais je crains qu'elle soit insuffisante. 
Ils devraient saisir la Cour des comptes car on ne 
peut pas être à la fois contrôleur et contrôlé. 
Néanmoins, face à ce scandale d'une ampleur 
inédite, une commission d'enquête se justifie, à 
défaut de pouvoir faire autre chose. Nous 
soutiendrons cette demande.  
 

22.05  François De Smet (DéFI): De oprichting van 

een onderzoekscommissie is niet de snelste weg. 
Bovendien voeren de Kamer en het Bureau een 
onderzoek, maar ik vrees dat dat onvoldoende is. Ze 
zouden de zaak moeten voorleggen aan het 
Rekenhof, aangezien men niet tezelfdertijd 
controleur en gecontroleerde kan of mag zijn. Bij 
gebrek aan alternatieven is een 
onderzoekscommissie echter gerechtvaardigd om 
dit schandaal van ongeziene omvang uit te spitten. 
We zullen dit verzoek steunen. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

22.06  Peter De Roover (N-VA): M. Raskin a pairé 

avec M. Dewael, M. Metsu avec M. Ducarme, 
Mme Van Bossuyt avec M. De Maegd, 
Mme Van Peel avec Mme Liekens, Mme Ingels avec 
Mme Reuter, M. Van der Donckt avec M. Cogolati et 
Mme Gijbels avec Mme Farih. Bref, je serai 
pratiquement le seul à voter au nom de la N-VA. 
(Sourires) 
 

22.06  Peter De Roover (N-VA): De heer Raskin 

heeft een stemafspraak met de heer Dewael, de 
heer Metsu met de heer Ducarme, mevrouw Van 
Bossuyt met de heer De Maegd, mevrouw Van Peel 
met mevrouw Liekens, mevrouw Ingels met 
mevrouw Reuter, de heer Van der Donckt met de 
heer Cogolati en mevrouw Gijbels met 
mevrouw Farih. Het komt er stilaan op neer dat ik 
zowat als enige namens de N-VA zal stemmen. 
(Glimlachjes) 
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23 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Josy Arens sur "Le 
financement des postes médicaux de garde en 
province du Luxembourg" (n° 380) 
 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Josy Arens over "De 
financiering van de huisartsenwachtposten in de 
provincie Luxemburg" (nr. 380) 
 

La présidente: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de la Santé et 
de l'Égalité des chances du 28 février 2023. 
 

De voorzitster: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Gezondheid en Gelijke Kansen van 
28 februari 2023. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 380/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Josy Arens; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Gitta Vanpeborgh. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 380/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Josy Arens; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Gitta Vanpeborgh. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

23.01 Josy Arens (Les Engagés): Je dépose une 

motion de recommandation à la suite de mon 
interpellation pour que le financement des postes 
médicaux de garde et des coopérations 
fonctionnelles fixées par le Roi en province du 
Luxembourg tiennent compte de la spécificité du 
territoire, très étendu et à faible densité de 
population. Il en va de la qualité des soins. Cette 
motion demande aussi de prévoir un calcul du 
financement qui intègre tous les frais fixes, y compris 
pour les postes médicaux de garde temporaires.  
 

23.01  Josy Arens (Les Engagés): Tot besluit van 

mijn interpellatie dien ik een motie van aanbeveling 
in opdat er bij het vaststellen door de Koning van de 
financieringsvoorwaarden voor de 
huisartsenwachtposten en de functionele 
samenwerkingsverbanden in de provincie 
Luxemburg rekening gehouden wordt met de 
specifieke kenmerken van de regio, namelijk een erg 
uitgestrekt grondgebied met een lage 
bevolkingsdichtheid. Het gaat hier om de kwaliteit 
van de zorg. In deze motie wordt er ook gevraagd te 
zorgen voor een berekening van de financiering 
waarin alle vaste kosten van een 
huisartsenwachtpost, ook van een tijdelijke 
huisartsenwachtpost, meegenomen worden. 

 
Ma province connaît déjà une pénurie en soins de 
santé. Il faut pérenniser ces postes médicaux de 
garde.  
 

In mijn provincie zijn er al tekorten op het stuk van 
de gezondheidszorg. Die medische wachtposten 
moeten bestendigd worden.  

 
La présidente: 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 72 Oui 
Nee 35 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

De voorzitster:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 72 Oui 
Nee 35 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 

 

24 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération du 19 décembre 2022 entre l'État 
fédéral, la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone relatif à l'utilisation 

24 Wetsontwerp houdende instemming met het 

samenwerkingsakkoord van 19 december 2022 
tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, 
de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
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de la facilité pour la reprise et la résilience (nouvel 
intitulé) (3090/3) 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 97 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 15 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

Gemeenschap betreffende het gebruik van de 
herstel- en veerkrachtfaciliteit (3090/3) 
 

(Stemming/vote 2 ) 
Ja 97 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 15 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

25 Amendements réservés à la proposition de 

résolution visant à renforcer la Police des 
Chemins de Fer (2843/1-6) 
 

25 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie over de versterking van de 
Spoorwegpolitie (2843/1-6) 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Frank Troosters cs 
à la demande 1. (2843/6) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 34 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 10 van Frank 
Troosters cs op verzoek 1. (2843/6) 
 

(Stemming/vote 3 ) 
Ja 34 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 12 de Yngvild Ingels cs 
tendant à insérer une demande 1/1(n). (2843/6) 
 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 49 Oui 
Nee 71 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 12 van Yngvild 
Ingels cs tot invoeging van een verzoek 1/1(n). 
(2843/6) 
 

(Stemming/vote 4 ) 
Ja 49 Oui 
Nee 71 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Frank Troosters cs 
à la demande 2. (2843/6) 
 

(Stemming/vote 5) 

Ja 33 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Frank 
Troosters cs op verzoek 2. (2843/6) 
 

(Stemming/vote 5 ) 

Ja 33 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 7 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

26 Ensemble de la proposition de résolution 

visant à renforcer la Police des Chemins de Fer 
(2843/5) 
 
 

26 Geheel van het voorstel van resolutie over de 

versterking van de Spoorwegpolitie (2843/5) 
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(Stemming/vote 6) 

Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

(Stemming/vote 6 ) 

Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
la proposition de résolution. Il en sera donné 
connaissance au gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

27 Projet de loi modifiant la loi-programme (I) du 

27 décembre 2006 (3104/3) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 104 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 23 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

27 Wetsontwerp tot wijziging van de 

programmawet (I) van 27 december 2006 (3104/3) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 104 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 23 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

28 Projet de loi relatif à l'institution et à 

l'organisation de l'Agence des données de (soins 
de) santé (3065/8) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 70 Oui 
Nee 10 Non 
Onthoudingen 47 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

28 Wetsontwerp houdende oprichting en 

organisatie van het Gezondheids(zorg)data-
agentschap (3065/8) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 70 Oui 
Nee 10 Non 
Onthoudingen 47 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

29 Proposition de résolution pour une meilleure 

prise en charge de la sclérose en plaques (391/5) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 119 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

29 Voorstel van resolutie over een betere 

tenlasteneming van multiple sclerose (391/5) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 119 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

30 Projet de loi portant des dispositions diverses 

relatives au tarif social (3125/3) 
 
 
 

30 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake het sociaal tarief (3125/3) 
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(Stemming/vote 10) 

Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

(Stemming/vote 10) 

Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
le projet de loi. Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

31 Projet de loi modifiant la loi du 1er mars 2000 

créant un Institut des juristes d'entreprise (I) 
(3080/6) 
 

(Stemming/vote 11) 

Ja 118 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

31 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen (I) (3080/6) 
 

(Stemming/vote 11) 

Ja 118 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

32 Projet de loi modifiant la loi du 1er mars 2000 

créant un Institut des juristes d'entreprise en ce 
qui concerne les sanctions disciplinaires et les 
frais de la procédure disciplinaire (II) (nouvel 
intitulé) (3080/7) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 124 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

32 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

1 maart 2000 tot oprichting van een Instituut voor 
bedrijfsjuristen met betrekking tot de 
tuchtstraffen en de kosten van de tuchtprocedure 
(II) (nieuw opschrift) (3080/7) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 124 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
le projet de loi. Il sera transmis au Sénat 
 

 Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 
Het zal aan de Senaat worden overgezonden. 
 

33 Projet de loi mettant en œuvre et complétant le 

règlement (UE) 2020/1783 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
coopération entre les juridictions des États 
membres dans le domaine de l'obtention des 
preuves en matière civile ou commerciale, et le 
règlement (UE) 2020/1784 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2020 relatif à la 
signification et à la notification dans les États 
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires 
en matière civile ou commerciale (3131/3) 
 
 

33 Wetsontwerp tot uitvoering en aanvulling van 

Verordening (EU) 2020/1783 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 
betreffende de samenwerking tussen de 
gerechten van de lidstaten op het gebied van 
bewijsverkrijging in burgerlijke en handelszaken, 
en van Verordening (EU) 2020/1784 van het 
Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2020 inzake de betekening en de 
kennisgeving in de lidstaten van gerechtelijke en 
buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in 
handelszaken (nieuw opschrift) (3131/3) 
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(Stemming/vote 13) 

Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

(Stemming/vote 13) 

Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
le projet de loi. Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

34 Proposition de résolution concernant la 

reconnaissance de l'Holodomor en tant que 
génocide (3092/4) 
 

34 Voorstel van resolutie betreffende de 

erkenning van de Holodomor als genocide 
(3092/4) 
 

À l'occasion de ce vote, je signale la présence de 
Mme la chargée d'affaires de l'ambassade 
d'Ukraine. 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 117 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Naar aanleiding van deze stemming wil ik erop 
wijzen dat mevrouw de zaakgelastigde van de 
ambassade van Oekraïne hier aanwezig is. 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 117 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 10 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

(Applaudissements) 
 

(Applaus) 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

35 Adoption de l’ordre du jour 

 

35 Goedkeuring van de agenda 

 
Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 
jour de la séance de la semaine prochaine. 
 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van volgende week. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

La séance est levée à 21 h 08. Prochaine séance le 
jeudi 16 mars 2023 à 14 h 15. 
 

De vergadering wordt gesloten om 21.08 uur. 
Volgende vergadering donderdag 16 maart 2023 om 
14.15 uur. 
 

 


